



. 
© مركز الملك عبدالته بن عبدالعزيز الدولي 


يدر/29 لخدمة اللغة العربية هذه الطبعة 
> 2 مه معاممء انما تعاس طم ملظ لالس فهام وماكا إهداء من المركز 
0 عو3ناوصقا عتطوءم عط ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


الأدلة والمعلومات 


الأدلة والمعلومات (7) 


عليه لأوية لعية 


وتيا اللاي القىكبْتايما 


(الجزء الثاني ) 


تأليف: 
عبدالرزاق القوسي 
تحرير: 


د. عبدالله الأنصاري 


0 
1 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


وو0ي لندمة ةلي 

<ى عطقم 506 

عالمية الأبجدية العربية 
وتعريف باللغات التي كتبت بها 
الطبعة الأولى 


6 ه 2015 0 
جميع الحقوق محفوظة 

المملكة العربية السعودية - الرياض 
ص .ب 12500 الرياض 11473 


هاتف:8 26 00966112587 - 00966112581082 
البريد الإليكتروني: 12511)60123102.018.52 


ح- مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» 
6ه 

فهرسة مكتبة ا ملك فهد الوطنية أثناء النشر 

القوميء عبدالرزاق 

عالمية الابجدية العربية وتعريف باللغات التي كتبت بها/ 
عبدالرزاق القومى - الرياض» 1436ه 


..ض) ...سم 59 0 
دار وجوه للتزثر والتوزيعم 
ردمك : 978-603-90664-0-8 بالإبارا ونوا ممتأناطمثذأنا 5 ومتطوااطن8 امدزه/ا 


1-الخط العربي - تاريخ ا. العنوان أ الاللللا تتزمء. اه ههزه» .لا 
ديوي 411.109 1436/5058 | المملكة العربية السعودية - الرياض 

5 © الهاتف:4562410 © الفاكس:4561675 
© للتواصل والنشر: 
ردمك: 978-603-90664-0-8 © تدمء. ممه زه10 ©1010 


رقم الإيداع: 14368 


لايسمح بإعادة إصدار هذا الكتاب» أو نقله في أي شكل أو وسيلة» سواءاً كانت إلكترونية أم 
يدوية أم ميكانيكية؛ بها في ذلك جميع أنواع تصوير المستندات بالنسخ, أو التسجيل أو التخزين» 
أو أنظمة الاسترجاع» دون إذن خطي من المركز بذلك. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


(تنبيه) 


سيجد القارئ لكتابي حروفا عربية لتحديد نطق بعض اللغات؛» وقد يكون بعضها 
لأول مرة تمر عليه أحببت تحديد أصوات تلك الحروف» وهي: 

ب: ينطق: (0)»: كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ج: ينطق: (ثش)» كما في حرفي: (011) في الإنجليزية. 

ز: ينطق: ( 1) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ف: ينطق: (17) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

5: ينطق (6) كما في الفرنسية والإنجليزية» ومثل الجيم المصرية» والقاف 
المخففة في لهجات أهل الخليج و..المغرب. 

ؤ: ينطق: (0)؛: كما في الفرنسية والإنجليزية. 

أصوات هذه الحروف معتمدة من مجمع اللغة العراقيء كما أن غالبية اللغات التي 
تكتب بالحروف العربية تعتمد نطقها. 


75 لغة سولو 


تعريف بلغة السولو: 

يتحدث لغة السولو ما يقرب من 120 ألقًا في أرخبيل سولو جنوب غرب 
الفلبين» وتكاد تكون شكلا من أشكال لغة التوسؤك التي يتحدثها مليون و200 
ألف. وبعض اللغويين يعتبرها مجرد لهجة للغة التوسؤك فيدرجها في تعداد لغة 
التوسؤك » لكن حروفها العربية مختلفة عن حروف التوسؤك »؛ وهذا ما جعلني 
أفردها كلغة مستقلة» وخاصة أن الأطفال في المدارس يدرسونها وفق لهجتهم 
ولا يدرسونها بلهجة التوسوك. 

ولغة السولو تعود إلى سلطنة سولو الإسلامية التي أسسها شريف الهاشم 
سيد أبو بكر خلال سنة 1450م؛ وأصبحت الحروف العربية مستخدمة لما 
يقرب من 500 سنة. 

تتكون لغة سولو من 3 لهجات : ساما (دصمة5)» أو: سينما (دصتهمنه) وبّجاو 
(سدزه8) وياكان (مملة؟)!'. 

جغرافية لغة السولو: جنوب غرب الفلبين» وتحديدا في أرخبيل سولو وشرق 
بؤرنيؤ (0عم-ه8) وجزيرة باسيلان وشبه جزيرة زامبؤنكا (وومههمطصسد72)» كما 
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ا 


١‏ اللا ااه 
بر سد 


أرخبيل سولو يظهر باللون الأحمر. 


00 
_ “اللي 


أرخبيل سولو. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة السولو: 
من بداية القرن الخامس عشر الميلادي وحتى منتصف القرن العشرين. 


تسمية لغة السولو: الكتاب الذي بين يدي!!) يتحدث عن لغة سولو التي 
تتكون من 3 لهجات؛ هي: ساما (ومة5)» وبجاو (ددزه8) وياكان (صععلة؟). 
والكتاب طبع عام 1917م أي أن أفكاره تعود لمئة سنة مضتء وتغير بعده 
الكثير من المصطلحات والمفاهيم اللغوية والجغرافية. 

فتلك الفترة كان سكان السولو يقولون نتحدث لغة السولو نسبة للأرخبيل 
بغض النظر عن الاختلاف اللغوي» وهل هم يتحدثون لغة واحدة أو أكثر؟. 

والمراجع اللغوية الحديثة التي بين يدي لا يوجد فيها مصطلح ( دانا5 
31 1) » أو : نانك دكقطةة) “ا أو : اناك عسمعلنس )1 . 

وفي موسوعة الويكيبيديا يظهر مصطلح: (ع38نا8 ص2 عناكسة1) كبديل لسولوء 
أما اللهجات: ساما (هصسة5)» وبّجاو (وزة8) وياكان (صفعلة؟) فتظهر لغاتٍ 
مختلفة وليست لغة واحدة. 

تصنيف لغة السولو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايو- بولونيزية <-+ فرع لغات ساما بازاو <-+ لغات السولو <> لغات 
ساما وبجاو وياكان. 

الحروف العربية للغة السولو: كتبت لغات السولو بالحروف العربية مع بدابة 
القرن الخامس عشر الميلادي متأثرة بالحروف الملاوية» وتختلف عنها قليلا 
في نطق بعض الحروفء فمثلا الحرف: (ف) ينطق في الملاوية كالعربية: 


دك /5015121 10 شلك 'لآآلآ5 عطا 01 دمنأدصد اود سخ / 17715111110 [1آل51 ,11815011/له0 .01 -1 
,2111112215 501011181511 1118 017 ع2251128آ ناآناك عطا عصنات؟71 مذ لع:ز1[0مبسسظط 
ذن الخ 0 1]/اط ,2 
1- بلغات الملأيو (إندنوسية ملأيوية تاوسوك...الخ) تعني: لغة سولو. 
3 - باللغة الفلبينية (تكالوك) تعني: لغة سولو. 
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هالطبعة 
ا كز 
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هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقيا 
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وفي لغة السولو ينطق بشكل عام: (ب)» وهذه الحروف الأساسية للغة 
السولوا'': 


في انها انق ليان جا وا شح سر طبع وشا قن لام ني ف 


00 


ا 


.اعطرادرااء ام 


000 كك 1 يلللل 67 8 اس 0323 .1 
ان 7 1 2 ل ننم ١‏ 22 
0100 نْ قرع | 01 سس 10 5 حت 3 
لل 7 كنا 02 - 11 “اعت .4 
2 
020 11 01/0 12 ا 5 
و 6 2 
راى .20 2 ىف 12352 211771 جج ل 
را قَ 14 ع2 22 2(" 
2 


د دروف اللمولق مغ الدروفه الاكدافية التي ق متيل لقياية الكلماك 
الأجنبية: 

ء.ا.ب رت .رث .ب . ج . ح . خ. ج.د. ذار.ز.س .ش .ا ص . 
ض. ط. ا ظ. ع. غ. غ.ف.ق.ك.ل.م.ن.ه.و.ى. 
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اعطاأدرلاء عقطم«اعدابه 


01 22 


2100 2 23 اخ 12.22 ليل 2 0 
(©/) 6 فى 242 ى 727 طيا عرب | 22 
م قَِ .25 2 زْ .14 1 53 
يهم* لى .26 2 سس .15 0057 
م ل 272 «نند اش .ناا اوش لت 
1177 1 5مه 4م ص 1 0 ب 0( 
م إن .29 40 ض .18 دز جَ 2 
ع6 وي اط 19.2 6 اح 0 
وو 31 2 00 20 1 سس 4 
»1 فى .22 ل" ع .21 00 جَ 10 
حّ 


(«منعن1و) »عو 


عدد الحروف: الأساسية: 20 حرفا. الكاملة: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 3 حروف: ب . ج . غ . 

حروف مركبة: لا يوجد 

حروف عربية مفقودة: في الحروف الأساسية 12 حرفا: ث . ح . خ . ذ . ز 
. ش . ص . ض . ط . ظ . ع . ك. وفي الحروف الكاملة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي - جاوي - سولوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص بالحروف العربية باللغة: 
- نص مكتوب بخط اليدا'!: 


2 .هاا ومنا الا سلب5 غه معممسنممة 


لس إه و«صتطمانا 


سيمل تت بعاة 


حَدث مضي سك 1 7 28 ري كا تيه 
طوف سيأ 5 كيه 


يم 


يبا : 00 0 و 
, 7م نهم | بوره دوروو 3 
2 ب وهم 
هئلن بياء من 


, كدي 0 د ررءث 50 21 
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2 / 4 رع ١677‏ 
يهو لسوت :دين ها نكم أن ع رك ل ذاو تبلل 
د .» بر (9: 


ذهية النلبي بدن مره امأ اك ع غنر هوم 
كزير اشير | ان : يدك هجل ٠‏ مه "ال شيو 


// ١ 0 


اك فرئلة 10 مر كنك ام حل من مركر 


مطل دق ىم هلك ملك كرن بد 


بل كير ' "لراك بدأ مسن هرف فاوسئ م امنك 


7816 0 


يهأ بذ تاهب ا أبنراةاف بل 





عمط مذ 50151217 810 شلك 'ل1[آنا5/ عطا 1ه دم تأقصدام<8 سذ/ 7171511110 ل1آنا5 ,5815011 لم0 .1 0 -1 
تاآناد 1118" .1 .2 ,004110 18/لط 7 ,11122111185]ط 501011111 188" 01 /ععم تتاعصمآا اناك عطا عمناتكما مد 
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- 10 - 


76> لغة السوندا 
(511202 8252) 

التعريف باللغة السوندية: 

ل ا ل ا ياء في جزيرة سوندا 
الكبرى وفي غرب جزيرة جاوة!!'ء كما ” نين اللعة الالذة في إلاونيسبا من 
كيت علد لداطفن هاه موقا سلطظي 5 00 من الإنكر كيديين: كبا قعقون لغة 
رسمية في جزيرة جاوة!””. 

جغرافية اللغة السوندية: 

إندونيسيا» وتحديدا غرب جاوة وجزيرة سوندا الكبرى» كما في الخريطة 
التالية: 


1601م ل 
اقل 







300ل “ري - 
]ما 

8 83/101 
3000000 0 






ا 





/ 
1 
(500) 3013/ةالاة ' 1 


/ 100/313:13 )1094( 


007 0 707 
83 امة ‏ ون نان 5 ع 0 
انتشار لغة السوندية في غرب جاوة. 


.9 02001] عاعة81 ن) عكى ل ,15خ نان لذ 011 1210110114163 ,لإطلددآ تعتلسمك - 1 
مذ :212[ أوء'1717 01 'عتلنوطعانآ' عطا 220 'ع125اع2هآ' عطا عصتاء؟1مح015آ بقحته:17ه810 معتطك8111 - 2 
501111251 ,353[ أوء1717 لتتتاخوعن) 1915 صا عصطنات؟1 عدوعصدلطتتاك 01 امتأمصتره1 عطا 0 دمتاعنلممام1 


.1585-0 :2 ,1996 عتتنال ,810.1 ,34 .701 ,5م5001 مسماوى 
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تسمية اللغة السوندية: 

تسمى في لغة السوندا: (12من5 8255). وبالإندنوسية والملاوية: ( وممطه8 
8 ن؟). 

وبالجاوية: (هطقصسك ). وبالهولندية (وءومملمعه5). وباليابانية: ندا 
عه ) 00380نا5. وبالإنجليزية: (ع138ا8 135[ ءوعصقلصن5). 


تصنيف اللغة السوندية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
لغات ملايو-سمبوان حسه لغات لاميُلكمئئدا (009تا كع منامطة. 1 )<> لغة 


السوندا. 


الحروف العربية للغة السوندية: 

تكتب اللغة السوندية بالحروف العربية واللاتينية والحروف السوندية. 
والحروف السوندية استخدمت ما بين القرن الرابع عشر الميلادي حتى القرن 
الثامن عشر الميلادي وقامت على أساس أبجدية تدعى أكسارا سوندا كونا 
(قصنك1 202ناك متدكلم ) وتم في تسعينيات القرن الماضي إعداد حروف نموذجية 
59 

أما الحروف العربية فاستخدمها المسلمون منذ دخول الإسلام لأرخبيل 
الملايو ولا تزال تستعمل على نطاق محدود حيث تبنت الحكومة الحروف 
اللاتينية منذ استقلالها في القرن العشرين» الحروف العربية تدعى: يكؤن 
(«معءم)» وهي لا تختلف عن الحروف الجاوية إلا في كتابة الحركات حيث إن 
حركاتها أكثرمن حركات اللغة الجاوية» وعندما لا تكتب الحركات فإن كتابتها 
تدعى: كُندول (ابطقصبه). 

والحروف اللاتينية هي السائدة في الاستخدام اليوم لدى شعب السونداء وهذه 
حروفها: 
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هداء نامر 


ها الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف بشكل مختصر: 


- الحروف بشكل مفصل: 
الباحث تيتّك يوجياستوتي (2]12114571111 711112) قسم الحروف العربية 
للغة السندا إلى أقساء!'): 


1- حروف تنطق كما في العربية: 

١‏ (0) . ب (د0) . ت (4) . ج (3ز) . د (02). ررم). س (50) . ك (10) ا 
(13). م (هم) . ن (هم) . ه (هط) . و (20) . ي (23). 

2- حروف غير موجودة في الحروف العربية: 

ب (هرم) . ج (هه) . + (هط) . طّ (مط) . غ (مهم). ف (مم) . ك (دع). 

3- حروف تنطق بطريقة مختلفة عن العربية: 

ث (هوم) . ج (مه) . غ (مهم) . ف (دم) . ك (مع). 

4- حرفان يستخدمان لكتابة الأصوات من اللغة الجاوية: 

ذ (هطة) . ظْ (هط). 

- الحركات: 


أ 
8 ]| 43513 / ناانثة | 030003 ” ناكانا5 | 08ألة؟ |006ا13-وض1|ت1] أءمءم 





عدد الحروف: 26 حرفا. 


عطا 0 دع اتطعتث 1260231 عطا نا تتعاسصو8 01 كتتةغ]1ناك عطا 01 5اعناء.] ,14511011 [دآنا2 111116 - 1 
.4 :2 ,2005 ,23 ,ألة5 ,513ع002م1] 01 عتاطتامع ]1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف المعدلة على الحروف العربية: 7 حروف: بء ج. د؛ طٍِ) غ: ف. 
كٍ 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف : ح خ زش ص ض ط ع ق. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية: 


+7893 .77 .8 511272837 
'تمطه عأطوعةق 
- سه # نث» 2 © 


ارم تضهن الله كا الم دونبًا موشكه دوقت 5 
0١‏ لش تيتكل ميتتا الفكل رج نر ليت 6 


>6 96-» وري © 


دبا هم جلك ست منغ هروف ثو لَفْكغ ٠‏ 165 


5111110813851 


182813 2. 


ب2-00612378تهاة هعآ طحالق هسطتموتمم ومأهعاوة وصودم ك1 
أهعع 203 206 قنداة180 طانتوتزوحط وعا تروعاع مده اوعع 220611 
نطلل قعا بو 5105م 206 قساهز0 انمع دءه- لدعم دةه ن زبوجوزعمع 
نع انوع دده[ 206 «رعوغتقط عه تاعمد هايهة ,وعلة11ز) مصتقط 
1501 5 





نص بلغة السوندا بالحروف العربية يعود لعام 1895م؛ ونفس النص بالحروف اللاتينية!!). 


.114 :2 ,1921 ,خعناع 102" تإصد]/ط مذ اعم5ه0©0 عط]' ,,جاعه5 عاطزظ معواععءه1 لصه امتاترظ - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مانوق كالاتيق 
دينا هيجي معساء اي مانوق كالاتيق ساكولاورك انو عُفايميليك هيجي تمفت. 


انق-انقنا باري نيغكلكون مارانيهننان. 


هونتو صبراه ليلء باقنا كالاتيق باليق كا سايغنا. 
“اي كاجادين نااون او ديدياؤ؟“ جرّق باف كالاتيق: “سها انو فوس غاكفكو 
مارانيه ؟ مناح ساريريا كاتريقالينا سيك انو كاسرؤئن! “ 


أثراللغة السندوية فى قراءة القرآن عند طالبات معهد 
المنوّر كربياك سيوون بنعول بجوكجاكرتا 
(دراسة تحليلية فونولوجية) 





هذا البحثك 


مقدم إلى كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية سونان كليجاكا جو كجاكرتا 
الإتمام بعض الشروط للحصول على اللقب العالى 
ف علم اللغة العربية وأدبما 


وضع : نورعيني 
رقم الطالية: ٠7111١59417‏ 
قسم اللغة العربية وأدبما 
كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية 
سونان كاليجاكا 
ج و كجاكرتا 
8م..٠؟5‏ 


ماسندروه ١‏ مومولف» ممصية نزانا أسانوا جممحمتصوهم 2008 © 


رسالة مقدمة باللغة العربية من أحد طالبات السونديات. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


77 لغة السؤننكا 
١‏ (عكاستصوك) 
تعريف بلغة السؤننكا: 
تنتشر لغة السؤننكا في مالي وجنوب موريتانيا وشرق سنغال وكذلك 
غامبيا''» كما كانت لغة إمبراطورية غانة في القرون الوسطىء كما تنتشر 
قبائل السؤننكا في ساحل العاج وغينيا وغينيا بيساو وغاناء ويقدر عدد الناطقين 
بها بأكثر من مليون ونصفء كما يبين الجدول التالي: 


الدولة عدد الناطقين السؤننكا 
مالي 0 ألهَا 
الستغال 0 ألفًا 
ساحل العاج 0 ألقَا 
جامبيا 0 ألف 
موريتانيا 5 ألقًا 
غينيا بيساو 10 آلاف 











انتشار لغة السوننكا غرب أفريقيا. 


4 02001.آ عاع813 ') عى خخ ,460185 لان الخ.آ 01 101011011416377 ,إط021آ لاع لسك - 1 
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تسمية لغة السؤننكاء 

للغة السوننكا أكثر من تسمية؛ على حسب البلد التي تنتشر فيهاء 
فالموريتانيون يسمونها: (الآزيرية)» وهي قريبة من تسمية أبناء الصحراء 
الذين يسمونها: (الآزير)» وفي مالي تسمى: (مار كاس) مكونة من كلمة : 
(مار) وتعني الملك؛ و(كاس) وتعني لغة» أي: لغة الملك» وفي السنغال تسمى 
بلغة الولوف: (الساراكلي)» وتعني: الرجال الحمر. 

تسمى في لغة السوننكا: (عصمهءمملمنده50).وبالفرنسية: (6علمنده5). 

وبالإنجليزية: (ععلصتده5). 

تسميات أخرى: ( (مكلممد31) (معاتدة) (عامعلدعد5) (عانمتمعد5) (عاتاطميءد 
علتمة تاوق )) . 

تصنيف لغة السؤننكا: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده 
(عومة31) <> لغات مانده الغربية <> فرع لغات السؤننكا -يؤيبؤ (حع1منده5 
وذه8) <> لغات السؤننكا -بؤزؤ (8020عامزوهة <> لغة السؤؤننكا. 

الحروف العربية للغة السؤننكا: كانت تكتب بالحروف العربية» أما الآن 
فتكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 


2 | نيه إدهه اك | كه ا جد | ه إن اسن‎ ١ 



































05 


عدد الحروف: 20 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية: 5 حروف: بء ت, ع: قء لا . 
حروف مركبة: لا يوجد. 


30 مدعتظط 101 5تعاع تمك أمرتهة عاطدعخ 200 م1 0531م0: معكادهص]طآ ستامد]/8 ,رأوع 3ط .لذ 102م.] - 1 


.9 ,2010 أوتاع ناث 12 :ع]02آ (1226101221ع]10 ب[آ[5) ,وع13251128 ماده 


1 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 13 حرفا: ث» ح» خ» ذء زء شء صء ضء طء 
ظل ع؛ غ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

صورة خاصة بلغة السؤننكا: 


لجرك له اتن النميفلامق 
رنيو سرعب بسجدة لمر حي ن ادلي لسوت لاسبنمو الأسللام اتعاتي اللي ني هذه 
ونم مساعرس لماج من اده اأقدمي 
سرامم اف وني . ب قاعتي حتوصم بف هوم حو 





أحد الكتب التي تتناول مجتمع السننكا في موريتانيا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 - لغة سيرير 
(*1ع©:5661) 
تعريف بلغة سيرير: 
يتركز الناطقون بلغة سيرير في السنغال بالدرجة الأولى حيث يتحدثها 
4 ملايين» ثم جامبيا 30 ألقَاء ثم موريتانيا!!'. 
جغرافية اللغة: غرب أفريقيا وتحديدا السنغال» كما في الخريطة التالية: 





لغة سرير في السنغال وجامبيا (باللون السماوي). 


تسمية لغة سيرير: تأخذ هذه اللغة عدة تسميات؛ وهي : (مءعيوء5) و(هءء5) 
و(تعن5) عون 5) و (متكسعي5) و(عمتكعيقيت5) و(ععننه5) و(ستناملوك-عمزد) 
ف(عصذتك-عمزد). 

وفي الفرنسية: (عة56). وبالإنجليزية: (تعن 5). 

تصنيف لغة سيرير: عائلة لغات النيجر- كؤنكو <-> فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكو <-> فرع لغات السني-كامبيا <> لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 

وهي قريبة من اللغة الفولانية و لغات الكَنْكّين (صتعمده). 


,23 215112565[ 32 1 لخ طا 511015 ,قتلة-اع1ع56 112 1211121101 001250113124 ,11013 بمتاطع ته [ء81 - 1 
333-34 :طط ,1994 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة سيرير: 
تكتب بالحروف العربية» وبالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'!: 












































عدد الحروف: 28 حرفا. 

الحروف الإضافية: 0 حروف: بء نب بياءاتء ج» ظل غ2 ىك نِ. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية للا تستعمل: 0 حروف: ث» ح. ذء زء ش» صء ضء» ظء 
6 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> سيريري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


أمتاء5 عتطوعخ 200 0 0521م20 ,(122610031ء]12 عل51) مععاومط صتتتة]/8 راوع 1ط .لل 102م.] - 1 
أكناع تاك 12 ,177702 1101/5002 150/1800 لمة 11100 ,قعع3ناع2ة1 مادخ لتتهة حتدع تكلم 101 وتعاعم مقطء 
.9 ,2010 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة الشاوية* 
(ثاشوث) © 5لا 6٠‏ »0 (اأتتهء193) 


تعريف باللغة الشاوية: 
اللغة الشاوية إحدى لهجات اللغة الأمازيغية تنتشر في شرق الجزائر 
ويتحدثها -وفق تقديرات متعددة - ما بين 1.5 ملايين إلى 3 ملايين. 


جغرافية اللغة الشاوية: 

يتركز الناطقون باللغة الشاوية في شرق الجزائر على الحدود التونسية» في 
ولايات عنابة وسوق أهراس وتبسة وقالمة وأم البواقي وباتنة وبسكرة وبرج 
بوعريج وسطيف وخنشلة» وتعتبر خنشلة أهم تمركز للغة الشاوية!''» كما يتضح 
ذلك من الخريطتين التاليتين: 





8 للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية, الشلحة,» الطوارقية, القبائلية من هذا الكتاب. 
تعأداع 113 ,متاعع[آخ طا :0112 عى2زاع مد[ 01 5610 عتاأكتتاع ص ت[م 50 ىل ,0110101 هتتتهد .81155 -1 
بعلم خا ااعطاعع113228 ع51125 مآ 320 أعدادمه عع281128ة[ دع نادتتاع صتاماء50 1 م لأهاترعووعء2آ1 


13 :2 ,2012-2013 ه01 قتع 85-5 01 (وااذتاء كلملا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشاوية: 

لم تظهر كتابات قديمة باللغة الشاوية» وهي لا تزال في بداياتها الكتابية. 

تسمية اللغة الشاوية: تسمى في اللغة الشاوية: (ثاشوث) الكوعة1) () 
51لا .6 86٠0‏ ) 

وبالقبايلية: 0زحوءة7) (7>لا 6٠.‏ ٠6ا)‏ وبالفرنسية: (تامهطه 1.6آ) أو : ( 18 
فتنام ةل ) أو : (تحقط) وبالإيطالية: (اتلتقطكة) فتاعصن1) وبالروسية: شويا 
نادمه عتتجة111) 

وبالإنجليزية: (811286 130 ). 

تصنيف اللغة الشاوية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
البربرية <> بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 


لم تتحدد بعد كتابة اللغة الشاوية» فالأشهر كتابتها بالحروف العربية 
واللاتينية ثم التافناغ» وهذه حروفها: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


: ث . ج. ح. خ2. دار.ر.ز.س .ش .ا ص . 
ض. ط. ع. غ.فا.ق.ل.كا.قىق .اك اك . ل.م. ن.ه.ه.و.ؤ. 


7 


ي. 
:نص بالحروف العربية باللغة الشاوية 


مقطع من قصيدة مطولة بعنوان: "يورنغ ذا زال" للشاعر عادل سلطاني 


مها 


أزول أومَازيغ فوذراز و أوراسن 
أزون أزيزاؤ فو دَرَارْ أينوكاز 
مَاسَنْسِنْ يقي قَاطّان ؤالامن 
أقنفي أوقليذ فيزروا أيذورار 
يوغرثن يظفر أبريذ أنذداس 
أور يكنو يتبد هابديث أووّار 
قوذليس أو مزروي يتوامر يبداس 
قوذليس أزقاغ يزيّزو ذادار 


ترجمة النص إلى اللغة العربية ‏ لصاحب القصيدة السابقة: 


(شهرنا قيمة) 
سلام ابن الحر على جبل أوراس 
سلام أخضر على جبل الثائرين 
فاسيكيسا بكب في غضال الكللنة 
نفام الملك على مزاقب الجبال 
يوغرطة نهج طريق أجداده 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لم ينحن يقف وقفة الأسد 
في سفر التاريخ سجل يبداس 


في السفر الأحمر يخضر حياة 


صورة خاصة باللغة الشاوية: 


)ا _ اتفاهعي لهك نتتاهيره7 )0 ععفعم 


[ تممنس [ ا السمتسل |9 ا سمل امزيية والعريية ‏ [ اللحرف] 


2 
م 
0 

ب 1 

جك , 

1 1 
1ه ااه الا ١١ ١‏ 
2 _ سيب ا لا 
حي ف - تج لظن 
نمت كع بد لوو عدم بصي جد 
الو حك 5 له ست اكام راط 
و5 ع سوم ررس سكم مر كير 
وح جع عون ممح لصو اجن جه 
تدج جر لصخصحستت اسه انها 
بشي 0 #اتعصضابدا 
حتت ا تت 01_االاسدا 
ل ا ا 0 للب مما 
اشح لل ين لتبلنتنيتها 
د سك 7 جاه ادر كر 
عه ل ع ههه تعد ددر 
لحب اي تت سينا 
اجصصص حت مهكد اكد كد 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة الشبكية 
(زوان شبكي) 

تعريف باللغة الشبكية: 

الشبكية أو لغة الشبك لغة محكية في كردستان العراق في 35 قرية في 
محافظة نينوى حول مدينة الموصلء يبلغ عدد المتحدثين بها حوالي 200 ألف 
نسمة10), 

لا يوجد إحصاء دقيق للشبك» ولا يزالون يطالبون الحكومة العراقية 
بالاعتراف بهويتهم القومية وبالاعتراف بلغتهم أسوة باللغات العراقية 


الأخرى!". 
جغرافية اللغة الشبكية: الشرق الأوسطء العراق» محافظة نينيوى. 


35 





مطافظة وى عطلون بالآزت الارتقالى حيط يقر 4و معط الشيك فيا 
تسمية اللغة الشبكية: تسمى في الشبكية: (زوان شبَكي). وبالكردية 


الكورمنجية: (3اءمء9). 
وبالانجليزية: (نلهطهط5) . 


1 - سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009. إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية - 
ميزوبوتاميا / بغداد. ص 25. 
: - يمكن الرجوع لكتاب : - أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 
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تصنيف اللغة الشبكية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <> لغات زاز-كؤراني (نمهءه6-ج2ج2) < اللغة الشبكية. 


الحروف العربية للغة الشبكية: 

عرفت اللغة الشبكية الكتابة بالحروف العربية منذ قرون بدون حروف 
محددة» وكانت تعتمد على الحروف الفارسية» ومع تطور الآداب بها والاهتمام 
بها بدأ الشبك باعتماد نظامين من أنظمة الكتابة» أحدهما يشابه الحروف العربية 
للغة الكردية السورانية» والآخر يعتمد حروفا مشابهة للحروف الفارسية» وهذه 


حروفها المشابهة للحروف الفارسيةا'': 


ال 
ك .ه 6 بها [1]6 [ه] [غ1]4 [8] [5©] [8] لها [خ! [4] 
را زا س ش ص ط اع غ ف 


]2[ 1+1 1512 .]21.:1812 151 121 153: 12[ ][ 


ق ك كق ل م ن هة واي 


91] زا [8] [1]1 [ه] [ه] [ط] [©ك][*يت] [[يذ] 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» ج» ز» كء ة. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ذ» ظء ض. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1- موقع أؤمنيكلؤت مطام. كله ط 2 طذ/5 70 /حنامء. 01 1ع تمطتحماه. 171577//:ماغخط : 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشبكية!! : 


تتتبكستان ميللثمانَ تعَرَبو تكرمانجو تتوركمانَ 
شبَكي خر ديارا خيرانٌ تهِكا جني بي وَفانَ 
شبكستان ميللثمانٌ خلاصبي قهرمان 
كومابي قووّتٍ مان هولاروبي قنامان 
شتبكستان ميللثمانَ ميللتي بابَكلمانٌ 
جراوي تاريكيمان ألازاما دترمان 
شتبكستان ميللثمانَ 
باخج كولو ريحان 
شتبكستان ميللثمانَ 
غيزا أكاتش نيان 
شتبكستان ميللثمانَ 
عيع جي حَتمان 
شبكستان ميللثمانَ 


خوشي نما دلمانَ 
بابومانَ داكومانٌ 
يانكش جما دلمان 
ناموش جدلما كنيانَ 
عيراق ألاكيشتمانٌ 
كواند وَلاتمانٌ 


1 - سليم مطر» موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009» مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتامي / بغداد. ملف 


اللغة الشبكية» صفحات 29-28. 
2- الشعر والصور أخذت من موقع الشبك نت (أع7/57.215522[>2//:م1أط) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- اللغة الشحرية © 

تعريف باللغة الشحرية: 

يتحدث اللغة الشحرية حدود 150 ألقًا في إقليم ظفار العماني»حيث تعتبر لغة 
رسمية مع العربيةا''. 

تنسب اللغة الشحرية إلى قبائل الشحرة» وبقيت منعزلة عن المؤثرات 
الخارجية أكثر من شقيقتها اللغة المهرية في اليمن!”". 

جغرافية اللغة الشحرية: إقليم ظفار في سلطنة عمانء؛ كما في الخريطة 
التالية: 





اللغات العربية الجنوبية» جنوب الجزيرة العربية» وتظهر اللغة الشحرية بين المهرية والبطحرية. 


* للاستزادة راجع مادة اللغة : السقطرية . المهرية من هذا الكتاب. 
1[ - محمد الشحريء ترجمة من الأدب العّماني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا)» محلة (نزوى العمانية) العدد 64. 
2 - علي أحمد الشحري. لغة عادء ط1ء 2000م؛ ص 80. 
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:الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشحرية 

لا تزال في بداية كتابتهاء ولم تُحدّد لها حروف خاصة ولا نظام إملائي؛ 
وكل ما هنالك أدب شفهيء وقصائد تكتب بالحروف العربية ال28. 

تسمية اللغة الشحرية: تسمى في العربية والشحرية: اللغة الشحرية نسبة 
لقبائل الشحري سكان ظفار الأصليين وإلى بلاد الشحر أو الأشحار المنسوبة 
إلى شخص اسمه شحر بن قحطانء كما تسمى: الجبالية. 

وبالفارسية: (شحرى). وبالفرنسية: (اعمطءط5)ء و: (نلهط:1).وبالأسبانية: 
(نتطعط5)ء و:(ثتله160) أو: (نلهم115). وبالألمانية: (1:66311) وبالروسية: 
شيخري (عسدده 1ام<ع111) و: جبالي (12ره2266م). وبالإنجليزية: ( تتطعطد 
عفقناعصة1) و: (ثلة1166). 

تسميات أخرى: ( (تعطء5) (ت#حدعة0) (نلدططزة) (تلدطذل) معاطء0) (تلقلطع 
أعتعط5) (تمقطقط5)). 

تصنيف اللغة الشحرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية <> اللغات السامية الشرقية <> السامية الشرقية الجنوبية -> 
الشحرية. 

هذا التفسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. 

وهناك تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب 
الجزيرة القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية» وهو: عائلة اللغات الأفروآسيوية 
<> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية الغربية < + اللغات السامية 
الجنوبية <> اللغات العربية الجنوبية الحديثة <-+ الشحرية!!). 


1 - مجلة (نزوى العمانية)» العدد 64» محمد الشحريء ترجمة من الأدب العماني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا). 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة الشحرية: 

عرفت اللغة الشحربة الكتابة بالحروف العربية منذ قرونء لكنها كانت 
تقتصر على كتابة بعض القصائد بدون حروف خاصة بهاء ولا نظام إملائي» 
وكل ما هنالك كتابات بالحروف العربية ال28» كما تقدم. 

ويرى الأستاذ على أحمد الشحري أن عدد حروفها 33 حرقاء حيث وصفها 
بقوله: (....تنطق 25 حرفا من الحروف العربية كالنطق العربيء بالإضافة إلى 
8 أحرف خاصة بهاء وبعض الحروف المدغمة والتي يستوجب نطقها معاء 
حروف (ص . ض . ق) موجودة في اللغة الشحرية بنطق مختلف ولذا اعتبرت 
ضمن الحروف الثمانية الخاصة باللغة الشحرية» وهناك حرفان ليسا ضمن 
الحروف الرئيسية» وهما: (غ) الأنفية» و(ه) المخففة)2!7. 

وراجعت كتابه أكثر من مرة وأعدت قراءة الصفحة أكثر من مرة فلم أجد 
أكثر مما قال عن حروفهاء ويتضح من كلامه أن عدد حروفها 30 حرفاء إلا إذا 
كان يقصد أن اللغة الشحرية تستخدم كامل الحروف العربية بالإضافة إلى 
الخروق الخمسة القى أضافها 

وقدم الأستاذ سالم سهيل الشحري وصفا أكثر وأدق؛ حيث ذكر أنها تستخدم 
الحروف العربية ال28 دون زيادة» مع أنها أوسع وأكثر أصواتا من العربية ب 
6 أصوات ليست موجودة في العربية»؛ ووضع لها حروفاء وهي: 

1- السين المدموجة ( يس:8 ): صوت لثوي- أسناني؛ احتكاكي(رخو)» مدمج 
بين السين والشين. 

2- الصاد الاحتكاكية المفخمة ( صِ:جٍ ): صوت لثوي- أسناني» 
احتكاكي(رخو)» مهموس» نصف مفخم. 

3- الزاي الثقيلة ( ز: ): صوت أسناني- لثويء؛ احتكاكي (رخو)؛ مجهورء 
نصف مفخمء مدمج بين الزاي والجيم. 


1 - علي أحمد الشحريء لغة عاد. ط1» 2000م ص 83 (النقل تم اختصاره). 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- اللام الثقيلة (ل2) (:1): صوت أسناني- لثويء انفجاري» مجهورء نصف 
مفخم؛ جانبي. 

5- النون الأنفية ( ن:” ):صوت لثوي- أسنانيء أنفي» مجهورء مغنون؛ 

6- الميم الأنفية (م : ”): صوت شفويء أنفي» مجهورء نصف مفخم. 

ونلاحظ أنه حاول وضع حروف خاصة بها لكنه لم ينجح معها كلهاء وأقترح 
وضع الحروف التالية للحروف الثلاثة الأخيرة؛ وهي: (ل) (نْ) (ج). 


نص بالحروف العربية باللغة الشحرية: 
1- قصة وقصيدة من كتاب: (ملامح من الأدب الشعبي في ظفار) للشاعر 
(... روي أن الشاعر المرحوم بإذن الله/سالم بن محاد دهمشي العوائد حيث 
قال إنه في إحدى الفترات كان مريضا ورحل عنه أهله وتركوه في الدار, وكان 
أصحاب الماشية كثيري الترحال وخاصة في موسم الرعي , وقال إنه بعد 
رحيل أهله من الدار كان محموما جدا وبدأ في غيبوبة أو منام, حيث رأى نفسه 
فوق عين ماء, وقد أقبلت عليه امرأة ترد الماء ومعها أبقارها أو صغار البقر 
وقد غرفت لهم الماء ووردوا حتى ارتووا وعند رجوعهم إلى المقيلك خلف 
حوض الماء حيث الاستراحة والاستظلال,جلست تلك المرأة مركزة على 
أبقارها وقالت: 
حي بيل جوتحي ليشي آع برف أينسات 
أيل ادخلوط أهاء أيل ضيربعب بيشربات 
أوتيشونكم ذي تحيزر طيت من أيناث أخفات 
بولذ كيديت أعينس من أديور فلو أكبات 
هيرشينيتكم كل ليزينت بيجيشا أيد كون ثفات 
طوهون من أغدينيتي بيقوبض أدثبات 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بولا أديغيلق آنسي آر آنسات 
حوك تك من مون أعني آديتك أشحرات 
شن تكوس متنى بغوفل أيلصعنون بشي خلات 
باذيريوت أخادر أيطرفيتش أيقبلات 
أينزيلك بيرأيد صيلح بيش تيضورج أقات 
أيل بيرات من أيجود بينوع كل صيفات 
باتيع ضير شيفك أد ليشرك بيش هيزبات 


الترجمة: 


حيا باللي أتونا السلالات العريقة 
الملونين بين الاسوداد والبياض 
لارأتكم حاسدة أوواحدة من النساء الخفيات 
أوكائدة من الديار أو دخيلة 
إذا شافتكم متزينين وأبدانكم سمينة 
هذا من الققميمات ورعي (الدثبات) 
ولامخ يراكم الأشدى ابق الافسية 
شليتك في عيوني خالتك الشحرية 
عندنا تحصل راحة البال بنات ومطلقات 
في كهف (أذيريوت) طرفة القبلي 
مكانك قده صالح فسيح كالملعب 
وتشرب من سلالات(بيت جودح)الحلوين 
البريين من الفساد وضروعهم صافية 
واللي تبع وراء أثرك سأفعل به الكثير 


-32- 


وهنا نلاحظ أن الشاعرة (أيدثبات) قد ركزت على صغار أبقارها متعوذة من 
شر الحاسدات ومن عين الشاعر الذي أشارت إليه بالإنسي ابن الإنسية, وقد 
أشادت برعيها المثمر ورحبت بالمريض في دارهم بكهف (<أذيريوت) ورغبت 
بالزواج من أي من بناتهم, وبعد ذلك يقول الراوي أفقت وإذا بي في مكاني وقد 
حفظت القصيدة وتجلت عني غيمة المرض ولحقت بأهلي إلى مكانهم الجديد...) 


2- من قاموس اللغة الشحرية: 


شحري عربي 
خبور أيش أخبارك 
أخبار سعيدة أو أخبار 
من هوطن يعني من أين 
زحمك أتيت 
عك أينه ماذا تريد؟ 
مشيرد غشيم أو مجنون 
تث امر أة 
غج رجل 
غيبجوت بنت 
كبير أو كبير 
السن 


أيب 
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هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


















































ناقة 


أكثر من ناقة 


جمال 


بقرة 
أبقار 
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ديه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 













































































سينورت 
أصفور 


أغاد الذهاب 
الغاد سوف أذهب 
شونوت النوم 
عك ليت قييت أريد تناول طعام 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






























































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشحرية: 


) الأرشيف ) الإشتراك ) سجل الزوار ؛ البحث اتصل بنا 

ى المغايرة عند أمين الزاوي للك الأنوثة وتمرد الجسد انشغال نحو الذاتي في كتابات حنان الشيخ لفك من الجيل إلى !! 
9 0 | 28 / هم 

© العدد الرابع والستون © ترجمة من الأدب الغماني المنطوق: «اللغة الشحرية نموذجا» 


. 1 و طباعة | |'#لاالفضلا 
ا الكانب محمد الشحري 8 الناريخ 2010-10-20 إسال| [9 مفة 


ترجمة من الأدب الغماني المنطوق: «اللغة الشجرية نموذجا» 





مقدمة: 
يظن البعض أن تسليط الضوء على المكونات اللغوية الغمانية والفوص في أعماقها. ُعد تهديدا للغة العربية الفصحى 
جوهر الهوية الوطنية العمانية: أو تقويضا للمشاعر الوطنية ووحدة الوطن العربي؛ ولكني أعتبر ذلك الظن إثمأء لأن 
التنوع الثقافي ضمن الوطن الواحد هو مصدر ثراء وغنى للثقافة الوطنية؛ وقد رأينا أن بعض المجتمعات تضم العديد 
من الثقافات ولكننا نراها مجتمعات متماسكة وقوية تساهم في تعزيز الهوية الوطنية؛ والشعور بالمواطنة؛ ولم يشكل 
مم سمامن حايص ف جيم اوداع 7 


5 وسايىهنزفوم فل وم كن‎ 5٠ 


6 








هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة الشغنانية 


(7157 نمم ن:) 


التعريف باللغة الشغنانية: 

يتحدث اللغة الشغنانية ما يقرب من90 ألقَّاه 55 ألقًا في طاجكستان» وما 
يقرب من 35 ألقًا في أفغانستان. 

وتنقسم اللغة الشغنانية إلى مجموعة من اللهجات؛ هي: الروشنية 
(تمقطكن؟]1)» والأؤ رؤشؤر (بمطوم:0)» والبزتنكية (تعصمعمة8) التي تسمى أيضا: 
رؤشق رفي (مطوه2)» وخوفي (5دط1) وشوغاني (تصطعسطة)!!. 

جغرافية اللغة الشغنانية: آسيا الوسطى؛ وتحديدا: طاجكستان وأفغانستان» 
كما في الخريطة التالية: 


: 
ه571١‏ >ؤالبتم1 
- 





1محاححكير 


خريطة أخرى للشغنانية تبدو باللون الأخضر. 


1 - دكتر/ نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ولحجه هاى شرقى إيرانى قلمرو أفغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميري)» جمهورى 
تاجكستان؛ شهر دوشنبه» 2009م. صفحه: 97-96. (باللغة الفارسية) 
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تسمية اللغة الشغنانية: تسمى في اللغة الشغنانية: شغنان روشن (-مهموعداط5 
مدطون)» كما تسمى في طاجكستان ب (10 مقمقنه) أو: (مسد متوكدى). 
وبالفارسية: (زبان شغنانى) أو: (زبان شغنى).وبالصينية: شو كي نان 
(8157515) الا صقم مع هدو. وبالروسية: شكناشتكي ( تنسرهصدم:111 
13511 ). وبالإنجليزية: (ء28ناعنة1 تمطع تتط5). 

تصنيف اللغة الشغنانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية الشرقية 
شه اللغات الياميرية ج> اللغة الشخنية (الشغنانية). 

الحروف العربية اللغة الشغنانية: تكتب في أفغانستان بالحروف العربية 
متأثرة بالحروف البشتونية» أما في طاجكستان فكانت تكتب بالحروف العربية. 

وفي فترة الاتحاد السوفييتي كتبت بالحروف اللاتينية» ثم بالحروف الكريلية 
(الروسية)» وبعد تفكك الاتحاد السوفييتي واستقلال طاجكستان سادت الحروف 
العربية واللاتينية» وهذه حروفها العربيةا !'): 
الى أ تود فيا نال ل فشان ع جا سر اط شن خرش ف دواو ل 
ز.دم.س.ش .نش . ص . ض . طاظ. ع. غ.ف.اف. ق.ىكا.ق .ل 
.م.ن.ن.و.(5هارهرءر ىر ي.شه. 

نطق حروف اللغة الشغنانية وفق الحروف اللاتينية الدولية: 


مقايسه كرافيم ها با فو نيم ها و الفباى آوا نكارى بين المللى 




















- وأعاماء 
|3 
م 
1 

سم | نح )نيا | لك | 


1- نوروز على ثابتى» مطالبى يبرامون الفباى مطروحه زبان شغنانى» جاب (طباعة) شهر فيض آبادء ولايت بدخشان» 
1 201103م: ص 26. (باللغة الفارسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 























هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 42 حرفا. 

7 حرفا: ب» ث,؛ ج» خ» خ» ذ زء و» س» ف». 5», لاء ن» ه» و ى» -. 
حروف مركبة: حرفان: خ, لا. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ يشتو -> شغناني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشغنانية: 
غزل عشقى-خورنونه 

وم قهدك كرام ارروست 

وم بير شند تيرم زرو ست 


شينتا تير تر مو جونئدت 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشغنانية: 





قصة من الفلكلور الشعبي الشغناني مطبوعة بالشغنانية ومترجمة للفارسية الدرية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3- لغة الشلحة (أو: السوسية)* 
(تشلحيت) 


4 


تعريف بلغة الشلحة: 

اللهجة السوسية أو: (الشلحة) إحدى اللغات الأمازيغية الأكثر انتشارا في 
المملكة المغربية, يتحدثها ما يقرب من 5 ملايين في الجنوب والجنوب الغربي 
(الأطلس الكبير والصغير وسوس) "). 

وهي لغة رسمية في المملكة المغربية منذ عام 2003م؛: واعتمد المعهد 
الملكي للثقافة الأمازيغية كتابتها بحروف التفناغ» ولا زالت كتابتها بالحروف 
العربية معتمدة شعبيا حيث إن غالبية الشلحا لا تعرف حروف التفناغ» كما أن 
الكثير من المغاربة (الشلحا) في أوروبا يستخدمون الحروف اللاتينية. 


جغرافية لغة الشلحة: تنتشر لغة الشلحة في المملكة المغربية في منطقة 


سوسء وتعتبر مدن أغادير (أكادير) والصويرة وتزنيت السياحية مهد هذه 
اللهجة» حيث جل سكان هذه المدن يتكلمون السوسية. 





انتشار لغة الشلحة في أقاليم المملكة المغربية وأجزاء من الجزائر. 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الطوارقية القبائلية من هذا الكتاب. 
1 - الدكتور/ سالم شاكره تمازيغن اسَا (الأمازيغيون اليوم)» ترجمة الأستاذ/ عبدالله زارو» صفحة: 5. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





انتشار لغة الشلحا في أقصى الشمال الإفريقي. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الشلحة: 

كتبت قديما مع دخول العرب المغربء وكتبت بها مؤلفات دينية في الفقه 
ومنظومات في اللغة» كما توجد مخطوطات كثيرة منتشرة في مختلف المتاحف 
الأوروبية» وانتقلت لغة الشلحة من الإنتاج الأدبي الشفوي التقليدي (حكايات؛ 
أمثال» أحاجي...) إلى إنتاج أدب حديث (شعرء رواية» مسرحء. مجموعات 
قصصيةء كتب تدريس اللغة...) وعرفت نهاية الستينات وبداية السبعينات 
ظهور أول الإصدارات الأمازيغية بالشلحة. 


تسمية لغة الشلحة: 

تسمى في لغة (أو: لهجة) الشلحة: تشليحت؛ أو: تسوست ()نودوة1) ( 
+5 |61 .1). وبالعربية: الشلحاء والشلحة» والتشليحتء والسوسية. وبالقبايلية: 
تشليحت (غنج[اء»ة1) 

وبالإسبانية: (إنطاءاوه) وبالفرنسية: (انطاءدعة) ها) أو (طتعلط 6), 
وبالإنجليزية: (ععددومها قطائط5) 
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هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة الث لشلحة: 
اللغات الأفروآسيوية < + اللغات البربرية <> بربرية شمالية (أطلسية) 
جه الشلحة. 


الكو وق الغربدية الغة القادة: 


١‏ اج . ح .خ .د .ر . ز . س . ش . ص . ض . ط . ظ . ع . غ. 


ث 
ف.ق لاس سس 


تعله يكون حريا يتاهتا سد الحروف الامازيغية ومقابلها في 
العربية وطريقة نطقها. 


١‏ اتصيى | مفليك | «زتصعث | تاعت |[ لاإ 
[ "سدم | 


١ 
ٍ 


١ 


ب 


5 


0 
إْ 


يم 
0 


أ/ة 


لتلا 
لعا 
|د ب [إاء 
لعا 
لحا 
| ه | 
لحا 
الث 
احمعنهكا 
احتمحا 
لفا 
افيا 
ات [آه 
| آ/ة_| 
25ب 





يم يم 
لك كك 


1- موحمد و ماديء» (]:111221' 2 131506ء[12' - 131101516 1321212) دروس مكثفة في نحو لهجة نفوسة» ط 
3م ص 10-9. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: حرفان: 85»؛ ؤ. 
حروف مركبة: حرف واحد: وُ. 

حروف عربية مفقودة: حرفان: ث . ذ. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي 

نظام الكتابة: أبجدي 


نص بالحروف العربية بلغة الشلحة: 





21) 


نص بلغة الشلحا يعود لعام 1919م 
قصيدة قاو اذا للشباعر + عيد اوشن 


ترووادا 
اتوادا ن - تمازيغنأدور ثرمي وافود نم 
أياكابار- ن - نمازيغنأسي سيعر -ن- تمازيغت 
أسي لعوين ؤبريد نك ؤر نكي واولك تازأيت 
أدوكو نا بين تضارننسميكل - ف - وأياض تدوسن 
ؤشن نفاغد أر ئمي - نأركيس نتاغ نكابارن 


.5 :2 ,1921 ,تتاعاء50 عاطاظ مواعىه1 مه امتاتدظ ,وعناع د10" :03د]/ط ما [عموه0 ع1 -1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 

عندما ينزل المطر يغني الأطفال الأبيات التالية: 
أنزار ابابا ربيالمطر يا بابا ربي 

توف توميت بوفكوس توميت أفضل من تمر بوفكوس 
يوف بوفكوس اغرمان وبوفكوس أفضل من نواته 
احنين ايكا ربيأنت رحيم ياربي 





الصفحة الأولى من كتاب (الحوض وبحر الدموع) لمحند و علي أوزال 
مكتوب بتاشلحيت بحروف عربية تعود للقرن الثامن عشر. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة الشيشانية 
(11011 كد11 ) 
تنتشر اللغة الشيشانية في جمهورية الشيشان وجزء من جمهورية داغستان 
في شمال القفقاس» كما تستخدم في قرى محدودة في جمهورية جورجياء ولا 
يزال الكثير من المهاجرين الشيشان في تركيا والأردن وسورية يتحدثونهاء 
ومجمل الناطقين بالشيشانية : 1.5ملايين» كما أنها لغة رسمية في الشيشان 
وأحد اللغات الرسمية في جمهورية داغستان الروسيةا"". 


جغرافية اللغة الشيشانية: في القفقاس» جمهورية الشيشان الروسية؛: كما 
تظهر في الخريطتين التاليتين: 





موقع الشيشان من الجمهوريات والأقاليم الروسية تظهر باللون الأحمر يسار الخريطة. 


:2 ,20013ه.آ عاع812 © >2 خ ,10178015الث.آ01 ]2101101141 ,لإطلة1 بوعملمم - ١‏ 
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تسمية اللغة الشيشانية: 

تسمى في اللغة الشيشانية : نو خْنّشي (دمكد تتسجحره11). 

وبالتركية : شْتْشِنْحجّه (عنمءج6©) وبالروسية ٠:‏ شِتْشِشئكي 
1ع دطعهع 11 ). 

وبالجورجية:. تشنشئري (08ه ‏ تتناصثدءه”طه (ذتانح 0©ركاظوة. 
وبالإنجليزية : (معطعوك) . 

تصنيف اللغة الشيشانية: 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة لغات الناخ (15ة2) <-+ فرع لغات 
فايناخ (طعلهمنه7؟) (الشيشان-أنكوشية) <> اللغة الشيشانية. 

أقرب اللغات إليها لغة الأنغوشء» حيث يعتبرهما بعض اللغويين لغة واحدة» 
ويسمونهما بلغة القاينيخان ١017‏ دسه827::©2 . 

الحروف العربية باللغة الشيشانية: 

كتبت اللغة الشيشانية بالحروف العربية مع انتشار الإسلام في القفقاس؛ 
وأعيد تطوير الحروف العربية للغة الشيشانية في عهد الإمام شامل؛ ثم في عام 
0م و1910م؛: و1922ه')» وبعد سيطرة السوفييت على كامل القفقاس 


:2 ,0101لآ أع5071 عطا ا 0117 عع تناع مآ ,.خ.آ ,عآطممععي - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


فرضت الحروف اللاتينية عام 1925م؛ ثم الحروف الكريلية عام 121937)» 
وفي التسعينيات من القرن الماضي قام الرئيس الشيشاني جوهر دوداييف 
بتكليف فريق ليعيد كتابة اللغة الشيشانية بالحروف اللاتينية» لكن لم تنجح الفكرة 
واستمرت الحروف الكريلية لكتابة اللغة الشيشانية» وهذه حروفها العربيةا”): 

اموي كدج عدج عدج نازوس تن طداعبع: نه 
فز اناه نونكم كسك لدع 1 هه روات 





2 8 5 
7 م احج 
وك 0 د م 
1ت 53 شا شن 
يأ يي اميا 52| 
عه 5 2 كعم 
07 ىو 25.|)ض 
كا بي م ا 
كه 5 ند ا 
6 
لت ف د 2-1 


عدد الحروف: 31 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ج» ج» جهء ز» ف 
فء كاه ك. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:5 حروف: ث؛ ذء صء» ضء ظ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (001032) 010غ1عدع008) 113001108 51351111) أكادمية العلوم 
السوفييتية: (17:)ن)) 118/1 123716117156 )؛ معهد (311103113131121] '1/171101111(1): 1968 م؛ ص 24 . 

2- شهاب الدين ووء طاهرزاده» (نوخجبى آلفبا)» ط 1925م, وهو كتاب باللغة الشيشانية لتعليم قراءة اللغة 
الشيشانية بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: أبجدي. 
نص مكتوب باللغة الشيشانية: 


001 1 <9 


ةك اليد 
ْ 9 أملات سلا | 
اخ ذخ 2خ ) 


| ساحات مس1 
أعتنا علا نت عي أعاباى ملكا مل | 
يوج حرجو حون حديق ى || امؤخر موح خورها | 
بدحى حويةهم حدت ف 4 حش فى 


إلدى 0 ||| | خمخ حي | 


من كتاب (نوخجيى آلفبا)» شهاب الدين ووء طاهرزادهء» ط 05م (كتاب لتعليم قراءة اللغة الشيشانية). 





ا كع عاق بيج يلد » 























صورة خاصة باللغة الشيشانية: 


«موء هأ 


نقَغِيو] ناا 


ى “كلد يتازاك شباكل: لكت ىه طاهرزاد. 


جمد خبابا لدت اليك متب داه رباشاء 
حازتالئاء تحدم لفاح 
جمهاد 
٠ ٠.‏ 3-34 . 00 
ع 0 





غلاف كتاب (نوخجيى آلفبا)» لتعليم قراءة اللغة الشيشانية بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عملة إمارة شمال القفقاس طبعت عام 1338ه (1919م). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة الشينا 
(شينا) 


5 


تنتشر لغة الشينا في كُلْكِّت- بَلْتِسْتان» شمال باكستان (450 ألف نسمة)» 
وفي كشمير الهنديةا!''» ومجمل المتحدثين بهذه اللغة 500 ألف نسمة. 

جغرافية لغة الشينا: شمال باكستان في ولاية كِلْكّت- بَلْتممْتانء كما في 
الخريطتين التاليتين: 







05لا20اق والزنردع 

مع عير ميمه وير 

كا 

درمتم 990 

| 0022 

مجعم مسية 0 
مه 21993 






عكمامور 


خريطة أخرى للغة الشينا وتظهر في شمال باكستان والهند (تظهر باللون السماوي). 


1 - سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكنٌْ أيشيا جي بولين #لبين جي دائركثريء سني لننكئيج اثارثي» 
حيدراباد» 2010؛. ص: 195-194. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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الققر 8الة مقية لكقانية فة القريقا: 

بدأت كتابتها بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات؛ ولا تزال مستمرة. 

تسمية لغة الشينا: تسمى في لغة الشينا والأوردية والبنجابية : (شينا). 
وبالسندية: (شينا)» أو: (شنا). 

وبالهندية : شينا (65353 5503 3357 9557. وبالتاملية: ( (1ا1اماا» 55517 
نام 03 . 

وبالإنجليزية (دمنط5) و(هصنط:ه1). 

تسميات أخرى: (دم1ه8) (علهصنط5) (مهزد). 

تصنيف لغة الشينا: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<-+ فرع اللغات الدردية <- + لغات شينا <> لغة شينا. 


الحروف العربية للغة الشينا: 

بدأت كتابة لغة الشينا بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات» واستخدمت حروف اللغة الأوردية مع إضافة بعض الحروف الخاصة 
بها المشابهة لما في اللغة السندية» وهذه حروفها''': 


ط 5 


وك ور و اس خ عل ط ذل 
ع ف 3ك كال م نه ه ا ى ته 
بد جم جد مر جد جم جد فك 


سيان ود شاك شار ور سر وشا عطسي شو ل 1 
ز.3.س.ش . ش . ص . ض . ط. ظ. ع. غ. ف.ق. ك.ق . ل.م 


16 111197 ,1220231عام1] آ51 بكاءه1ط عتطوعة عطا ما كمه 1كمعءء 101 05231م0: ,للاعكا ممطاهمم1ل - 1 


2002.2: 6. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لوم قا لوقه ست الو بون قو للد مقو ب 19 اتيظية لقا 
زائد ه). كه . كه 

عدد الحروف: 50 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 20 حرفا: ب . ث . ج . ج . نُ. 3. 
دق كسس وود تو ته حب عن ال الى كوم 

خروف مركية 2 ]تدرقه كد 3ك ,دب و كو اه حي جد 2 
(ح عليه 4 نقط زائد ه). كه . كه 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد 

مسار الحخروف: عربي -ه فارسي -ه أردي-ه شيني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص بالحروف العربية بلغة الشينا: 


هلدا جوع فض يلون رع ف كرات 
ا و 0 0 
يك فد لام بوش لخ ع قيس ب تاق 
جيلب تبه 4 د حي كد نكروه ابن بهي يا ذدادنيين 
بن تيار سكين كن وهم _لقيبيا ل إوعنا آ متيل #بم 


بجم د 1 ون معاق كاره ولو متم 
جا 211 2 اس راد" 


يوق ة خاسية نلغة الشينا: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- لغة الصوصو 
(11ا505601) 

تعريف بلغة الصوصو: 

لغة الصوصو تنسب لشعب الصوصو الذي يعيش في غينيا وغينيا بيساو 
وسيراليون» وتعتبر اللغة الوطنية في غينياء ومجمل الناطقين بها 1»3 مليون» 
ينتشرون على طول الساحل؛ بوصفها لغة تجارة!'. 

جغرافية لغة الصوصو: غرب أفريقياء في غينيا وغينيا بيساو وسيراليون» 
كما في الخريطتين التاليتين: 








موقع انتشار لغة الصوصو. 


.0 0120012آ عاعة81 ن0 عكى ذخ ,40185 ]0 الذ.آ011 1010110114167 ,:إطلهجآ لاع لمك - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الصوصو: تكتب بلغة الصوصو: (/دعة:53). وبالبرتغالية: 
(510510 38ا108آ). 

وبالفرنسية : (ناهووناه50). وبالإنجليزية: (سكن5) و(تنه<هده5) و(5050). 

تصئيف لغة الصوصو: عائلة اللغات النيجركونغو <-> فصيلة لغات ماندا 
هفده <> لغات. مائدا الغربية <> لغات صنوصؤبيالتكا (لوومة 
مامسلة) <+ لغة الصوصو. 

الحروف العربية للغة الصوصو: كتبت لغة الصوصو بالحروف العربية 
قديماء أما الآن فهي تكتب رسميا بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 





عدد الحروف: 19 حرفا. 
الحروف الإضافية : 4 حروف: ب غ: ف؛. ق8. 


حروف مركبة:لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حرفا: ث» ج» ح. ذء زء ش» صء ضء طء ظء 
ع» غ»ق 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدعتصطءع]1' ع00ع01[] :10115/12ك1 ,كتتعاعهتمء أمتعو-ع 1اطدعخ 2001660221 علمعدء م1 521ه0م0]ط,تعكآ ممطتهد0[ - 1 
.2 2003-07-10 رمع تمده 
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نص بالحروف العربية بلغة الصوصو: 


| 


بثك كيدا خه يجحفب عقب بجفيا سييعخ 
عاب سبل 
يمسا 


5 5 


» وبياكك مسفري زب تمك نز 


توق بيد عل شف عر : 
د عمف مال قت فرك عت 


: روك تعد ينناخ 2 


قر رئفىة فب 
؟ مشج كت ب مع لش ودب 


بمج 7 


سيبلب ----555 


مم 


١‏ عل تتح وز ف لى زوف ذرث هقد 


1 فلقع4 لدف وو سعد زة مسجم 


ب تعمليء غلك يورق 2 جيعءة عثر 
: تديلي فك مركت أب سو ياتة 
تبيلي ب 

7 نيعأ جو كف متف رقع ديقم 
مسر 1 

م تشغ يج خوك يي راي اثقت شيعو 


تافل 


نص يعود لعام 1882م 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 اللغة الصومالية 
(اف سومالى (41500238[1 
تعريف باللغة الصومالية: 
اللغة الصومالية من أهم اللغات الأفريقية» تنتشر في القرن الأفريقيء يتكلمها 
حدود 15 مليونًا صوماليًا في الصومالء وأثيوبياء وجيبوتيء وكينيا!''. 
جغرافية اللغة الصومالية: القرن الإفريقي؛ وتحديدا: الصومال وأثيوبيا 
وكينيا وجيبوتي» كما في الخريطة التالية: 





انتشار اللغة الصومالية في القرن الأفريقي 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الصومالية: منتصف القرن الثالث عشر 
الميلادي» حتى عام 1972م. 


تسمية اللغة الصومالية: سميت من قبل بعض الصوماليين بلغة المدجان أو 
(المحسوهكم). وبالأمحرية (الأثيوبية): (55ج1كم). 
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وباليوربا: (/[همدهك5 608). وبلغة أيدو (نيجيريا): (مدومنا مممتلهصره5). 
وبالفارسية: (زبان سوماليايى). وبالإيطالية: (5010212 م ]). وتسمى 
بالإنجليزية (نلهسده9) . 

تصنيف اللغة الصومالية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
الكوشية <-+ فرع ماركو-صواملي (1[وجده5-م243) <> اللغات الصومالية 
<- اللغة الصومالية. 

العروف: العربية للق العنوبالية» يداك العكاية واللة الضومالنة بالحوورتت 
العربية في منتصف القرن الثالث عشر الميلادي» على يد الشيخ يوسف 
الكويني» وفي بداية القرن العشرين طور شيخ أويس البروي ( وتيهمنا طلاءم5 
31-8 ) كتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية على أساس لهجة مأي 
(245) جنوب الصومالء وفي الخمسينات طور اللغوي موسى حاجي 
إسماعيل جلال (لحهلهه 151233111 22331 5ن 731) الحر وف العر بية للغة 
الصومالية وذلك بإضافة حروف للحركات . 

وبدأت تظهر كتابات صومالية بالحروف اللاتينية منذ عام 1887م» ثم 
الورك الدروف اللقينية على ين اللقوئ. الصوماني + .كيو جاع أحمد 
(0عمجم 2302ل عتنط5)» ثم صار هناك جدل و اسع حو ل كتابتها بالحروف 
اللاتينية أو الحروف العربية» وفي عام 1972م أصبحت اللغة الصومالية تُكتّب 
رسميا بالحروف اللاتينية!''. 

وكتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية تسمى: وَدَاد (فرتي ودادد)», 
وكانت تستعمل لكتابة النصوص الدينية باللغة الصومالية في أوساط المسلمين 
المتدينين وعلماء الفقه والتجار في الصومالء» ويقصد بكلمة (وداد) باللغة 
الصومالية : (رجال الدين) والوداد أقل رتبة من لقب (الشيخ) كما اخترع عثمان 


1- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (الصومال واللغة الصومالية) لممدوح حقيء معهد البحوث والدراسات العربية» بغداد» عام 
592 آم. 


2ك 


هداء نامر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يوسف كنَدِد (2010مع1 تاودالا صدددو0) فيما بين 1922-1920م كتابة للغة 
الصومالية تدعى العثمانية (2(مهممدتع)» أو: (تلمهصتمهة عم) أي الكتابة 
الصومالية» وهي بحروف من اختراعه ليست عربية ولا لاتينية ولا أي حروف 
أخرى معروفة؛ وهذه الحروف العربية للغة الصومالية : 

1- الحروف العربية واللاتينية الساكنة للغة الصومالية؛ مقارنة مع الحروف 
اللاتينية الدولية!!): 
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ع اح 3 ر 
ع 2 خ 3 ر سس 
ربي “جع 2 »اط 
لا 1 0 
١‏ 5 0 ع 0 1 5 
تيني م 1 
1 | 
2 0 5 1 3 0 1 5 
دم آل 
ع ده 
ش ع ف قَ ك ل مم ن و يي 
ربي 5 
لا 5 
6 1 0 1 1 1 1 5 27 37 
1 
ل 6 1 6 1 1 1 0 0 37 0 
دم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2- حروف المد والحركات: 
































عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 10 حروف: آء ج» ذء كَ (2 )» ل: 
ئ» ؤء أوء أى؛ ك. 

حروف مركبة: 4 حروف: ئء ؤء أوء أى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث, ذء» زء ص» ضء طء ظ ع. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> صومالي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص بالحروف العربية باللغة الصومالية: 

أبيات شعر باللغة الصومالية وفق كتابة شيخ أويس : 
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هذه الطبعة 
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صسص ‏ ةق و 525 


أحَدْ شيك وَامحَا طَلَيَانِي إِيَوْ مان ليك لحريس حَرِبِيِيْن 
م وض و مم عم 


سمي #أانتو حر 


9 دق وم ”و و 
يبيمال بندوقايهلين 


000 و وواواة دوي ٠‏ : ا م م وم 








7 عت رم وو 


ماسر ستيج 


يب 500 4 تك كان آق بع 
جِلِبٌ جَلِيبِيُن مهاري كب نات َي موس 
لس ط :. ت#م ع ص و 3 . » وو 


اك جون أ مكللبم ‏ جتلا جلان فلك 
أي ىمس و مضه م و طبووو بو 

7 حرري -حوال اي فدبين حو بكي دَعالو] فراو أي 0 
ع ا فاضم عاص وم و سدم و« 5 ل 
خللكي طلياني يي تن لتم اي 06 

ع عن م 2 

10 ل دالمين 7 اي 6 "وني ور ازلادي ع 
ومء و موه ا ممموو مي مو *, 

رويساز عُنَيِنُ وي يام سين وجو رارديبن مكاس أي شمرين 
َك م - بوش بممسا سمو وم 


مل بُوجيمن سَبْ وا دين يبرو مَل َي كا حون 


لمعاو م خلال م موه مو مو صووا 


سويد اي ومين اقل دلدلين .حلال <وريين قسل ريسيين 


مك ونه روك عجوب جم عرلممةوو مر سموع بوبم موم 


اشميركو كو بينا بردالو بربين ورن بمن سيدين واو لَألِمِين 


ورم زرو # وم اضرا ١ع‏ وروا صم سار وو 


5 سرنتى كلمعا و5 لعو شَنْعوا سْمَالكَايُ طوين واو فواربين 


0-9 


2 


”7 
موب مص وفت” بد مو و 


21000 0 و ا ا" 
(شاشى) مود نئي قرهرين دراويش كُوبِينًا هوبنك كدين 


م وعم ات سوام عرصم واصمو ا م 27م 
صلخ جنبلول رض قاريين كرار اجثرادي أذركاى طون 
ظُنْولَو كُتدي صِلاي أي. طوين أمذكي بدو كا حَادْكَاديمنْ 


مف جر عجريو ررم و 


عل توا 1 بو سكرو كيين لْمّاذِي ددونَك وَاذَادَادِيَيُنْ 
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أو تداولها تجاريا 


وى رحو 
ََ ممع جح تفرجبعدلن 
*قربياكر مم 


عر 
مسوم أموسى عردم عزيد معفدئك 
عسدنترين حيوع تر حصعغعريى 


رقيسه ولادشتن بيجنل 
وغول قبع رحهير 
متا ع حم "حا سن 
عغري النى دهف 
#لى وكعدارع 


لل لمحم 
تن 


كتابة صومالية بالحروف الصوامت بدون حركاتة وداد. 


من 'عترا عل 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة الصنغاي 
تعريف بلغة الصنغاي: 
تنتشر لغة الصنغاي على نهر النيجر في مالي والنيجر وبنين وبركينافاسو 
ونيجيرياء ويتحدثها بها حدود 3 ملايين""). 


جغرافية لغة الصنغاي: 
جنوب الصحراء»ء وتتركز في مالي وبوركينافاسو, كما توضح الخريطة 
التالية: 





لهجة هُمبّرِي متنني تظهر باللون الأزرق» في بوركينافاسو وماليء ولهجة كؤَيرا ثشيني تظهر باللون 


السماوي في الجزء الغربي» ولهجة كؤيّرابؤرؤ سنني باللون السماوي في الجزء الشرقي. 
تسمية لغة الصنغاي: تنطق بلهجات تمبكتو: (سؤئكاي) (سؤثكوي)» 
والتهجئة : (تإقعحههة) (تمعده5). وبالسواحلية: (تقطعده5ي1 22 تطعنرآ). 


وبالفرنسية: (تهطاعده: 5عدعهما). 
وتكتب بالإنجليزية : (تمعمه5) (تنقطعده5) (رقطعده5) . 


50 نية لغة | ١ه‏ اي: 


:2 ,020013آ عآع812 ن) عى ل ,4015 نات اللذ.آ 01 1010110114167 ,لإطلددآ عع تلمك - 1 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
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طائلة اللغات. الدارستهارية دعي تصولة لكات الصساي تنه لذ 
الستتفاي. 

العررف العريزة الغ “السفقاويه: قل مده الانتفان :كانت كفن 
بالحروف العربية» وهناك في متحف تمبكتو نصوص وقصائد مكتوبة بهذه 
اللغة» والآن تكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 



































تت 
فا ك| كق| ل م نا ن) ه و ىّ 


عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية: 5 حروف: ت» ل عاق ن. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 11 حروف: ث» ح2 خ» ذء صء» ضء طء ظء ع6 
يق 

هذه الحروف قد تستعمل مع الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> صنغاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدعتصطءع]1' عل0ه0ع101] :10115/12ل1 ,كتتعاعهتمء أمتعد-ع 1اطدعخ 2001660221 علمعدء م1 521ه0م0ط,ترعكآ سممطتهد0[ - 1 
,2003-07-10 بعع )حوره 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة بلغة الصنغاي: 





تحتوي مكتبة تمبكتو على الكثير من الوثائق والمخطوطات بلغة الصنغاي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة الصينية » 
حروف (شِيّو عر د) العربية )/1١1122(‏ 

تعريف باللغة الصينية: 

تكتب اللغة الصينية بالكتابة الصينية المعروفة» لكن إحدى القوميات المسلمة 
في الصين والتي تتحدث اللغة الصينية (لهجة الماندرين) طورت الحروف 
العربية لتتمكن من كتابة اللغة الصينية بكل تعقيداتها. 

هذه القومية هي قومية: خوي زو (خُو ذو) :2117| (1111215)؛ ويقدر عددها ب 
0[ملايين نسمة؛ تعيش في منطقة : ننج شيا ذات الحكم الذاتي» وتكتب بحروف 
شِيّؤ غر د: (نِ شيا خُو ذو ذ ج نُو) (75]2 1125 7*15) ( تمكستا جنعمكدر 
221 هذه الكتابة ترجع للقرن الرابع عشر الميلادي» حين استخدمت 
الحروف العربية للكتب الإسلامية بالصينية» لأن الحروف الصينية قد لاتتلاءم 
مع المصطلحات والألفاظ الإسلامية العربية» وهذه القومية استمرت إلى هذا 
اليوم في استخدام الحروف العربية, وطبع بها العديد من الكتب الإسلامية!!). 

جغرافية اللغة الصينية: الصين منطقة نينغشياء كما في الخريطة التالية: 





* - للاستزادة اذهب إلى مادة: اللغة الدونكانية من هذا الكتاب. 
ركاء56 320 اتاعططع[]أ5 ,111522000 :177 اامسدد00) انط مستاكن/8 و'قسصتطن ,م110دآ اعمقطء81 - 1 
2:131-0 ,21655 0111701 ,لتقا ترظ 
- سيد جلال إمام؛ مسلمانان جين و خط جهارم؛ بيام بهارستان» سال جهارم؛ بهار 1 139 شماره 15» ص: 1-176 18. 


(مسلمو الصين وخط جهارم,؛ مجلة: بيام ببارستان, السنة الرابعة» فصل الربيع» عام 1391 ه شء عدد: 15) (باللغة الفارسية). 
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ولايسمح بنشرها ورقياً 
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إقليم شن جان 
(تركستان الشرقية) 





منطقة نينغشيا >6( 3 :1ك 15“ تظهر باللون الأحمر. 





















نِ شيا ُو دُؤ ذج 'ؤ 
هت يُوَا شِيًا 2 ارد هه 
جو نِ شِيًا ‏ *# وأموم ه710 28 
جُو و ش هل ابء-« أعبلاومه20 8 
قُؤْيُوَا شن © 2222 مقبلإن6 8 
3 يُوَا شِيًا هك 0دنالزومال ‏ 89 
د شِيًا 0 60 28 
يع يا شِيًا زه ومدترومة6 19 
سج شِبًا ل أز» 2 
ُولولؤ ل ومموأن 2ه 
بٍِ لوع شِيًا ] وناووام كا 
١‏ 8 اه 0هلذانادأ!5 ها 
ش ذو شَ اش 98 51 مولوأنداط5 298 
نا 0 2 
شٍ نو شيا 8*8 و01 8 
نوس شِيًا | 8" (أاومه1 8 
جُو شٍ ل ومماعنللا 2 
با ج شِيًا | © أاعمة7 كه 
خ ل شِيًا © مواوا! 9 
ل ع ش هه دالاوونا © 
ي جُوَا ش ١‏ 6 قاعملا 2ه 
ُو نِ شِيًا هه 2 ومأمومهل/ا هه 

منطقة ننكيشيا مع كتابة أسماء مدنها بالصينية والحروف العربية (شيو عر د) وبالحروف اللاتينية (بن 
010 
ين). 


:2 ,2014 ,3 1133 ,دعتال عوعصتطن 20ة مصتطن ,ع طداعرآ عله -متط - 1 
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الفترة الزمنية لكتابة للغة الصينية: تقريبا من القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 
تسمية اللغة الصينية: تسمى هذه الكتابة ب (شياو آر ج)» وتكتب بهذه اللغة: 
(شِيّوَ عر دِ) وبالحروف الصينية المبسطة: (2.ا/١1:)‏ 5 بالفارسية: (شياو 
جين5_) و: (خط جهارم). وبالقازاخية والروسية: سياوارتزن (ممدحامده02). 


وبالكورية: منيؤ-أولزن (عمتزامء-مونو ((2 © ع 


وباليابانية: تؤزؤنئكؤ (ءط نمقط5 (842!١ل,.‏ وبالإنجليزية: (عمزنك'50)» أو: 
(مذوقع'0دة2)» أو : لصنزءهةةة). 


تسمية اللغة الصينية في بعض اللغات كما في الجدول التالي : 


اللغة 
الصينية 


الصينية 
الصينية 
الصينية 
اليابانية 
الكورية 
الأيغورية 


الأندنوسية 





الكتابة الأصلية 


2-7 0| 


2-0 
2110131 


لط 


128 





0 


رومنه 
الكتابة 


11 


10 
6000 
210611101160 
144 1ه 


0ع-1115-8115 


مك 5358 
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تعريب النطق 


و 


خوا بي 
جؤن ون 
جون كو آ 
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الماليزية 
الملاوية 

الهندية 

الفارسية 


اليونانية 


اللاتينية 


الروسية 


الإنجليزية 


أو 





522522 
عنم" ع1160 
0016© 
طنط عصهء1111 
317 الاك 
زبان جينى 
نياع 1[ 
60 100غ1 
2 1111512 
11 
3511 
عوعصتطن0) 


111 





دوقطط تم 


لاع ]1 
هشغ]ء. 





26 


تون 


تصنيف اللغة الصينية: عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات 
الصينية <> اللغة الصينية. 


الأبجدية العربية للغة الصينية: لما اعتنقت قومية خوي تسو الإسلام» كان 
من الضروري تأدية بعض العبادات باللغة العربية» ومن الضروري معرفة 
الحروف العربية لقراءة القرآن» ومن هنا أصبح معرفة الحروف العربية شبه 
ضرورية؛ ونظرا لكون الكتابة الصينية ليست صوتية؛ أصبح من الضروري 
كتابة اللغة الصينية بالحروف العربية لأن هناك ألفظا تعبدية يلزم نطقها قريبا 
من النطق العربي كحد أدنىء والكتابة الصينية لاتستطيع تمثيل الأصوات 


العربية» ومن هنا كتب الصينيون لغتهم بالحروف العربية. 


-69- 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


أقدم نقش صيني بالحروف العربية مؤرخ يعود لعام 740ه (1339م- 
0م) حيث وجد لوح في باحة مسجد دا سيو سٍ ميان في مدينة شيان. 
وهذه حروفهم العربية بشكل مختصر: 

- الحروف بشكل مختصر: 

أء يو يها شه نثها ذاه عاج عواع وذ د اروز س ز»ء سء» شء» 


صء» ض» ضء» طء ظء ع غ؛ فء ق» ك» ق8ء ف ل» م؛ ن» هف وءعوىعى. 
- تفاصيل الأبجدي(!): 
مثال بكلمة 


١ )15[ 8( 


(ذط غ) با 
(هم غ) ب 


(3) 8) تا 





(8 عظ) ثئن 
ثّ 0 (ومؤأ0 29) ثو 


جَ -26 (ه20 3) ج” 











1 - أخذت الحروف من موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 
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1 ب يك أعيد اج | جم نوم 














-©- بع- رمه بع 





(فطه 25) ج- 
فط لمح" 
(ناط 3801) خ 
(و0آ 057 اث 
(1ف< 18) ذئ 
١10‏ .21 لر 
زكاة 
(©1 78 35 
(0الا 3)) س 
57 085 سٍِ 
(أماه 22) ش 
(©5 8 ) صن 
الضاد 
(68 717) ض 
(مناد 26) ط 
(ذلا< 1) ظ 
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هذه العقيخة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 






































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


-90 ,-00 (ومةوه [1)) كا 
3 8) ل 











حط حلط (لمم 24) م 
م (آم 15) ن 


0 م (63 18) ها 





-لا- ,لا- ,-نا رلالانا (ثابلا 26) ء 


يوم (القيامة يوم) 








-أ- بأد بذ ,ألا (هلا :19ا) يَا 
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1 


2 


18 
19 
20 
21 


ا 





الحرف 


٠ 
السب‎ 


6 
اي 








1 


ع8 
علا- رعلا- 
391 
- 
- 
- 


31 


5 





مثال بكلمة 
١ )5]2(‏ 
(08 »2) ذا 
(78 17) يا 
(13[ 22) كا 
(54 026 و 
(قنج اكآ) 3 
(6869ع 
(46 5)) د 
(5 38) و 
(فسع 8ا) قوع 
6 ا1ل) عر 
معنا 2ق لر 
(:7 1175) ائْ 
(8#115) كئ 
(80 20) يو 
(كنزع) كؤ 
(1 86)ء 
99و 2 ج. 
20 2) ن 
(هطه 3) ج. 
(نة ) ائ 
(نقا ][) كئ 








هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 

































































23 تور تثرو 1: (8 5 دز 
24 وَئ ان (نة؟ 28) وَى 
١5ه‏ ]| طون | سه انضطكرئا 
26 8 17 61" 20) و 
7 تكو قله (نسط 8ا) حو 
25 1 0 لين (0 36) + 
289 | زوه 1 ب 4 (نما د 5 
30 وه 20 (0ذ 35) 8 
31 زموه 20 (530 5) قر 


358 


39 


40 











1ا- بلا- 


22 
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(1و 6) يْوْ 
(ثلم >2 ) نو 


(مة 22) دا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 









































41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 








2 ١| 
"0 اها ام‎ 


0 
1 


تبج امد 





6 


-11 


21 


-11 
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(صذك 18) ذا 
جمة 18) + 


(م5ع 8) ق 
(صدر [2ا) ء 
(منو #) ث 


(هنو 22) ئْ 


(متاز 4) كا" 


(سؤر تم) يا 





(صةى ور ) و 


(مقدطا 3 كو 
(مفددز 1) يْوَا 
(مقناز 18) كوا 


(صة [ت) و 





بصنا 29ا) ى”" 


(همة 5) ا 


(عمقع [9) قا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





















































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 




















5 لع أو اش - (وصفع 585) قع 
5 يِ لاز (عمةز 81) ئ 
7 و ع (ومنا 8) ل 
9 أو 5- (عصفط 22) حو 
5 2 أو 0 210 (ودة: 78) يو 
63 0 7 ' 3 
لد 1011 (عدفنن 85) نو 
5 يا عصدر | وصةر )يا 
9 يها 1- (وصفنا يز ) ليا 
66 و 1ن (عمذم 5) و 
67 و 111 (عصفددا 50) كوا 
9 و 0000 (هدة 5ة) 2 


- (ملاحظة): حرف الشدة في الكتابة الصينية يعني تكرار المقطع» كما في 
(ز) تعادل الرمزين الصينيين : (ارار)» وتعادل في الين ين: (26016). 
عدد الحروف:37 حرفا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية: 9 حروف: بء ث؛ ج2 و “اء 
ضء 80 4 ى. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> صيني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص بالحروف العربية باللغة الصينية (شِيَؤْ عر د): 


و 
6 ياس 


1 2 ء" © 0 س0 *عا مه م 5 5 2 
اش عر ذِيوء ذئْ طَيَا < قُوَالٍ .نا علو يداع ه تم فيو لس < لياس 

إن 0 3 2 سة - 

بْ ئء سُود قوّاس ذْ كش سيا دُوٍدَئْ ه # 


نفس النص بالكتابة الصينية المبسطة : 


ع ارقي , م ذ واعف رار" 
058112 لبا , ماله 18111 مخار انا 


نفس النص بحروف بن ين اللاتينية : 
اانا عمقطد تلآمقدن 6ط ويومتع 231 ,2057:0101 61 عمقطد م6تمعع 


آلإ عمصتلآ 51285 ,5ع 11562 غط 152128 دةز 11 معسة .عمقل0ع12م 


عمقتتتاط ع1 ع0 لتمقدع تلعدقن: 


ترجمة النص إلى اللغة العربية: (يولد جميع الناس أحراراً متساوين في 
الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلآً وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضآً 
بروح الإخاء.) 

- نص آخر: وَا و فو جُو ؤ يؤ ج جؤ مُو هَامْ ذش ج جو ذ ش ج. 

ترجمة النص السابق: (لاإله إلا الله نهد رسول الله). 
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- نص آخر: 


برهم + شتره ع طاض ن قم طبر 


ونه زت رآ فلغي م وايحد شرت العاللين 


+ ألباب ‏ ء:الغلاق___الثافئ 


أن ء نيه وهم جم دَوْض يناء وز ده 
أ رح جه 179 #ار_طلة رنققا كر «1|! حر وق 
ب كعم جا قِ ذَىَلِيًا ف مشاه سوير 
+1 ج 2‏ . بلقكارظر 7 جر عد ١‏ ع قر 

ا ل ذا دم يْرْجَرينَا د دض مير 
كت راش * حورو ا زه به عر . 

ض يامو ثَاتَاءِ قِ د شٍ 3 َك مقا 
33 0101106 عد (م . 5 


صورة لأحد المخطوطات باللغة الصينية بالحروف العربية والصينية. 
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هذه الطبعة 


يسمح بنشرها 
تداولها تجا 


227 
إهداء من المركز 
الايسمح بنشرها ورقيا 

أو ة اول تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الصينية : 


ع ل د 






قاموس صيني عربيء في الصف الأول الكتابة الصينية» وفي الثاني المعنى بالعربي» 


وفي الثالث كتابة صينية بحروف (شِيَؤ عر ب) العربيةا''. 


فى انع 
وع سبوعووع 


وع بوشيوعرد شى 2 
2 
2 


مكتوب: (أنا أتعلم الصينية» أنا أستخدم شيو عر د في كتابة اللغة الصينية) 


, :173201177 م015 عله0 ,! 101041 5تعاع 1ق طن) عدعصنتطن ع صتلدع] تتهاد تأاكشظ صنطن) بسطعدمط ومتقخ - 1 
:2 ,2014 بملهصة0 
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كتابة باللغة صينية بالحروف العربية 


وا 





ول 


) 


هذه الطيعة 
هداء من المر: 
يسمح بنشرها ورا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة الطاجكية 0 
(تاجيكى) (703771001) 


تعريف باللغة الطاجكية: 

تعتبر اللغة الطاجكية شكلا من أشكال اللغة الفارسية المعاصرة؛ بدأت مع 
بداية الاتحاد السوفييتي» ولاتختلف عن اللغة الفارسية إلا في الحروف. وفي 
مخكن اللعبتهات و الف اعد السيطة , 

وهي لغة رسمية في جمهورية طاجكستان» ولغة إقليمية في أوزبكستان» 
حيث يتحدثها حدود مليون طاجكي''» ومجمل الناطقين بالطاجكية حدود 5 
ملايين. 

جغرافية اللغة الطاجكية: 

آسيا الوسطىء» وتحديدا في جمهورية طاجكستان» ولغة إقليمية في 
أوزبكستانء كما تبين الخريطة التالية: 





اللون السماوي يوضح انتشار اللغة الطاجكية في آسيا الوسطى. 


* - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الفارسية من هذا الكتاب. 
01 0114015 الخ .] "01 811070102181014 001101518 ,001117718 11خ 1خ د راللخ 8110171711 112811711 - 1 
,2009 ,1112 ,071010 ,7701110 1118" 
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من القرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» ثم أصبحت تستخدم 
على نطاق ضيق إلى الآن. 

تسمى في اللغة الطاجكية: (زبان تاجيكى) (70::2 :3360). وتسمى 
بالفارسية: (فارسى تاجيكى).» أو: (زبان تاجيكى). وبالأوزبكية : ( عاذزه1 
نان).وبالكردية: (زمانى تاجيكى). وبالروسية: تاجكمئكي ( نمه 1 
»تدم ). وبالإنجليزية: (نزيه1)» و(ممنويءط علذزه1)» و(نلئزه2)» و(علنزفه1) 
وللتطعفة1). 

تضفيف: الدقة النذليكية- غائلة اللمانت. اليتدز أوريية حت قضييلة بللفاتك 
الإيرانية <-> فرع اللغات الإيرانية الغربية <->+ اللغات الجنوبية الغربية 
عحبة اللدة القارنوة دنه اللقة اللاحكية 


الجروف الدربية الع الطاحقية 

كانت اللغة الطاحكية تكتب بالخروف الغريية غلى أسياس أنها اللفة الفارسية 
القديمة الفصيحة؛ وذلك من القرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» 
حين أمر استالين عام 1932م بأن تسمى اللغة الفارسية في آسيا الوسطى باسم 
اللغة الطاجكية. 

وبعدسقوط آننيا الوسطى بين القتضرية الروسية:ونشوع الأتطاد النبرفييتن: 
أمرت السلطات السوفييتية كتابة اللغة الطاجكية بالحروف اللاتينية عام 
8ه وفي عام 1940م كتبت بالحروف الكريلية (الروسية)» وفي عام 
8 سمحت الحكوية الطاجكية يككاية اللغة المطاجكية بالخروف:العربية في 
طاجكستان . 
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هذه الطبعة 
هداء من المر: 


ها الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





وبعد استقلال طاجكستان بدأت تظهر في طاجكستان دعوات لكتابة اللغة 
الائحكية بالحزوف اللافينية رداك وراك ممافلة الأعادة ككايتيا: بالحردوك 


العربية . 


واللغة الطاجكية شكل من أشكال اللغة الفارسية؛ لذا كانت حروفها العربية 
هي نفس حروف اللغة الفارسية أو الدارية في أفغانستان؛ ولأجل هذا أيضا لا 


الطاجكية والدارية والفارسية: 


الطاجكية بالحروف العربية 


الدارية 


الفارسية 


م 


العربية 


تمام آدمان آزاد به دنيا مى أيند و از 
لحاظ منزلت و حقوق با هم برابرند. 
همه صحب عقل و وجدانند» بأيد نسبت 


.به يكديكر برادروار مناسبت نمأيند 





م اقراد بشر أزاد زاده ميشوند و از لحاظ حيثيت و كرامث و حفُوق 


! هم برابرئد, هكى ناراى عل و وجدان استتد و بيد ب يكنيكر با 
روحيه أى برالراله رفقار كند, 


تمام افراد بشر آزاد بدنيا ميايند و 

از لحاظ حيثيت و حقوق با هم برابرند. 
همه داراى عقل و وجدان ميباشند و 
بايد نسبت بيكديكر با روح برادرى 

|رفتار كنند 

يولن.جميع الناس أحرازا متساوين 

في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلآ 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 

.بعضًا بروح الإخاء 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

















هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف الصوامت بدون حركاتة اللغة الطاجكية : 

حروف اللغة الطاجكية لا تختلف عن حروف اللغة الفارسية؛ لأنهما 
بالأساس لغة واحدة» وهذه حروفها مع بيان كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية 
الدولية: 


ا ب وات ك هج اه ج اخ اه أذ اد | 
م إهامء إه بن |# ااه اف هم اء ا 
د إذ كد ش كك بك إط لظ اع اغ 4 اق | 


2 هت هئ فاع ع ماهم كع ةف افا 
د 3 داء إن إه إه ف | | ]| ا ا 
ه إه اداه إماء ]اه إن| ط ]| | ا 





- جدول آخر يقارن بين الحروف العربية واللاتينية والكريلية للغة 
الطاجكية!!). 


1- حبيب برجيانء نامة فرهنكستان 4/ 1» ساختان خط تاجيكى» ص 115. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نامة فرهنكستان ؟/١‏ 
مقاله ِ 
ساختمان خط تاجيكى 


116 


جدول .١‏ مطابقة نشانههاى صامت الفباهاى لانينى و سيريليكي تاجيكى و فارسى 





عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 4 حروف: بء» ج» ز» 5. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الطاجكية: النشيد الوطني لجمهورية 
طاجكستان مع ترجمته للغة العربيةا'!: 
ديار ارجمند ما 
به بخت ما سر عزيز تو بلند باد 
سعادت توء دولت تو بىكزند باد 
ز دورى زماندها رسيدهايم 
به زير يرجم تو صف كشيدهايم 
كشيدهايم 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أآزاد من 
يراق نفك ونام ها 
تواز اميد رفتكان ما نشانهاى 
تو بهر وارثان جهان جاودانهاى 
خزان نمىرسد به نوبهار تو 
كه مزرع وفا بود كنار تو 
كنار تو 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان آزاد من 
تو مادر يكانهاى 
بقاى تو بود بقاى خاندان ما 
مرام تو بود مرام جسم و جان ما 


ز تو سعادت ابد نصيب ماست 


1 - كلمات: كولنظرء تعريب: نذرالله نزار» الترجمة أخذت من موقع سفارة طاجكستان في القاهرة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تو هستى و همه جهان حبيب ماست 
حبيب ماست 
زنده باشء» اى وطن 
تاجيكستان أآزاد من 
- ترجمة النشيد: 
عزيزةٌ أنتِ علينا يَا بلادنا 
وفي سبيل عرّْكِ اجتهاذنا..جهاذنا 
وجاءَ من عمق القرون امتداذنا 
خفاقةٌ راياكِ فوقّ الرؤوس 
واصطفاقنا بظلَّها .. واتحادنا 
فلتعثن يا وطن 
طاجكستان” خْرَّة ! 
تن يرد يرت 
وإِنّْكِ للمجدٍ رمز والكراممة 
وَلِمُنى أسلافِكِ أبقى علامة 
وعالمٌ لأ بنائك الأماجدٍ مُخلّة 
ربِيعْكِ .. ليس يمسُّة أذىئ 
ربؤعكِ أرضُ وفاءٍ للرجال وامنتقامة 
فلتعثن يا وطنْ 
طاجكستان” خُرَةًَ ! 
تند يرد يرت 
وإِنْكِ أمّ تعْمُ الأجمعاً 
نيط بكِ هناؤّنا وما إلى التطلّع دعا 
وفي وجودك التواصلٌ 
وفي حضورك التلاحمٌ .. وإننا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نحبّك والعالَمَ بأسره نحبّة معاً 
فلتعثن يا وطْنْ 
طاجكستان” خْرّة 


صورة خاصة باللغة الطاجكية: 





(010 


شعار جمهورية طاجكستان السوفيتية عام 1929م (لاحظ استخدام الحروف العربية) 


1- للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدارية واللغة الفارسية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1 لغة الطوارق» 
(تاماجاق) 2:: 38 © ]” 1) 


تعريف بلغة الطوارق: 
يقدر عدد الناطقين بالطارقية ب 1.5 ملايين ينتشرون في الصحراء الكبرى 
في ليبيا والجزائر والنيجر ومالي وبوركينافاسوا"'. 


جغرافية لغة الطوارق: 

الصحراء الكبرى الإفريقية» وتحديدا الجزائر والنيجر ومالي» وبدرجة أقل 
ليبيا وبوركينا فاسو. 

والطوارق شعب رحل وهذا ما جعلهم ينتشرون في منطقة واسعة» كما تبين 
الخريطة التالية. 





انتشار الطوارق في الصحراء الكبرى والألوان السماوية والزرقاء والزرقاء الغامقة تشير إلئن لهجاتها. 


- * للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الشلحاء القبايلية من هذا الكتاب. 
.7 0011 صمآ عاعة81 © > خ ,017406115 الث 0171 21011011417 ,ترطلوط وعملهم - 1 
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تسمية لغة الطوارق: 

تسمى في اللغة الطوارقية: تاماشق (وءدحدسه)» و: تاماجق ( ::35ه1ه+ 
1302[20)) » وتاماهق (مقطقسة1)» ف (غطعة نهسه1). ويسمئى الطوارق باللغة 
القبايلية: إيموهاغ (تتقطدص]). 

كما يسمون بلغة الهوسا: (ععندن1) و(وععةن1) و (وعتقنه1) و(طعقطتح]). 
وبالفرنسية: (ععمهده1). وبالألمانية والإيطالية: (وععهند). وبالأسبانية: لغات 
الطوارق (وعمددة وددومها 1056). وبالإنجليزية: لغات الطوارق ( يعمد 
مم )) . 

تصنيف لغة الطوارق: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
الإرورية جع اللعة الطارقية 

اللغة الطارقية من لغات البربر فهي تشبه إلى حد كبير اللغتين القبايلية في 
العو تنبو الشابحك فى البقري» ويقية اللمجاك البريرية 


الحروف العربية للغة الطوارق: 
تكتب الطارقية بالحروف العربية والتافيناغ واللاتينية» وهذه حروفها 


العربية!!): 












































أابات|ه إاج| جاخاد زاساش اص 
طاغ انها ناك 5ك اناه واي 


عدد الحروف: 25 حرفا. 
الحروف الإضافية: 3 حروف: ت» ق8؛ ج. 
حروف مركبة: لا يوجد. 


لتنة مدع تخ 101 وتعاعه تفط أمرتهد عتطوعخ 200 10 0521م2:0 ,دعكاده]ط1 سناهتة]/8 ,بأوع 3ط .لذ 1202هم.] - 1 


:2 ,2010 أوتاعتتث 12 :ع]22آ (122410221ع101 بآ[5) ,وع13251128 مماوك 


-90- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 














حروف عربية لا تستعمل: 6 حروف: ثْ» ح» ذء ضء ظء ع. 
لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> طارقي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الطوارقية: 


س ومّاغ ن ربّي أمالأي أمسمولو ئنا ربّي 
ن ومازان نس: ثني الله (جلا جلاله) نتّا كا ثن هو اانه أحه 9 
يكان يان» ور يلي مات يزواسن نتا كاد يران اله الصّمَدٌ 
ف كرا يّلانء ور سار رات يليح ور يورو لم يذ وم يول 9) 
يان» ؤلا يورت يان ور يلّي مقارد كرا ن يان وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفْوَا أَحَدْ 


ت يزواسنء ؤلا يكا ي اس انكو. 





(ترجمة معاني سورة الإخلاص بلغة الطوارق بالحروف العربية) 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 








هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر بلغة الطوراق بالحروف العربية: 


7 7 .آلا ,د01 ,1141111817 .51 


عادم دم ممم امن مه 000 م املد فلن ميم ممم م # عم 
أسعنى ديد اللمن هالن مدين تالفاريسبين دلسائقين طمن اسند أي أمكان النس ليان : 

م دس دام دنا 1 , 89 م ليا م1 م ٠١ 000 ١‏ م 
اترررين أن تلفسيوين أنو كاي بذان عاف أل ديد أك سيا بول :. ' سرت إيدرا فيناا 
عما ميا م. مهام مه عيسم 1 
دواتقنين أي ألنرية ارب العلمين .٠.‏ آل أل في م الي ل لس 
ويك 


١ 2‏ م صم امه 9 


© من 25 م م ث0 لما 0 " 2 5 
رك لد يا درل ل با بر النء شه بر " 
أن ىما ا لي إل إل لماي ل كفر نف فى : أك الع نتن 


وت ألنْس . ا بترم أسجبويل ل ونا... ” ينو مرنس ألنس إمف أَنر نس ؛ إلع برس 
أن فزي ذا أ أذ يقاس را ون يذّذت .. " أل يبد يس أسعربٍ بي أ أ 


برحنا داستعارن ن أسعوين :. " اننبا يمنصسف بيحنًا إناباس ؛ لفن مويسلملي ألثاليعا أنعوكف 
شقن تاديد :. " بجاريت يموع اناياس : أن إيدرا : لمارا مائع يلما أل جب ترك :: 
زا بجبت .. " ديد يعنمد يسرع أبون إلي آزنت ثليى نما يرل جناي م ول 


0. 


بج ايم أدبي ريوس .٠.‏ " دوا اسل إل سُابريد نجنا ناد ؛ وت نبي أصعب ارك أسلي 


رح ٠٠.‏ الي : ما لمعني لمصيم ٠‏ 


نص مترجم للهجة غدامس إحدى لهجات الطوارقء تعود إلى بداية القرن التاسع عشر الميلادي 
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طعنتط مغصا أعع121ل لله عع 2تناع 122 تتتعلء 2[ وعنتتامتك5 لعتتعدد عطا 08 اكتماقتئط 2 لها تجتعتع 1ه عاطتط عط]- 1 
ركاء طقطملط 08 دعتمع5 :5تعاعه تهطاء 21157 11 700161005 تاعلطاععم5 طخزىا لع أهتادت!11 تعلقخط مععطا عكقط كمم تله [ صم 


.3 :2 ,1850 ,قمه50 220 تعاوع 82 أعتاطتدد ,نملمه.] 
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2 اللغة العثمانية 
(لسان عثمانى) 

تعريف باللغة العثمانية: 

اللغة العثمانية هي اللغة الرسمية للسلطنة العثمانية التي بدأت من الأناضول 
وتوسعت حتى أصبحت تضم البلقان والقفقاس والقرم وشبه جزيرة العرب 
والعراق وبلاد الشام ومصر وليبيا وتونس» وهذه اللغة جلبها السلاجقة من آذر 
بيجان إلى الأناضول في القرن الثالث عشر الملادي'!)ء وانتهت باستحداث لغة 
بديلة قائمة على لهجة سكان إسطنبول مكتوبة بالحروف اللاتينية في القرن 
العشرين. 

جغرافية اللغة العثمانية : السلطنة العثمانية التي كانت تحكم الشرق الأوسط 
وأجزاء من شمال أفريقيا والبلقان» كما توضح الخريطة التالية: 





الفترة الزمنية لكتابة للغة العثمانية : من القرن الرابع عشر الميلادي حتى عام 1928م. 
تسمية اللغة العثمانية: 3 اللغة العثمانية»ء وبالعثمانية (لسان 
: لسمى 2 ود 2 ل 


عثمانى).وبالتركية: (أوعبنا1 تاسمصوم)» أي: التركية العثمانية. 


017 87105701011 001101513 ,00611:1715 تفطخ 5 طالخ 810157117 181111 - ١‏ 
.20 ,2009 ,1116 ,05010 ,177015110 1118 017 115 ىنا الذض[ا 
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ها انطيغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 








وبالآذربيجانية: (11نك 1[1مدم05). وبالأيغرية: (ثوسمانلى تؤركجسى). 
وبالكردية: (تصهددده 6صهمصنج). وبالفارسية: (زبان تركى عثمانى). وبالبوسنية: 
اندوز كامس علوزنلمددرو0)» أي: التركية العثمانية. وبالألبانية: (دنونمهم05). 


وبالبلغارية: أؤسْماششئكي تُرسْكي (كتبرده دمن مروسديه0). وبالروسية: 
أو سُمانسئكي تدده تنسعودوين0). وبالجورجية: أَوَسْمَلُري ( وممددهدةناه 
05102111 (005 : 

وبالهنجارية: («اعبوم عاقعدةا-مقصجو0). وبالعبرية: تُزكيت عَْثْمَنِيت 
( مرق «اطاصعددم). 

وبالإنجليزية (ع38ناعطة1 1ن 1" مقحره0) . 

تصنيف اللغة العثمانية : عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <> فرع لغات الأؤغغز <> لغات الأؤغز الغربية <> اللغة 
العثمانية. 

الحروف العربية للغة العثمانية: عرفت الشعوب التركية الكتابة قديماء وأقدم 
الفصرسق الار كر كزيجه الى أكلاز مز الل ينل قل مجقيد إلى الأناعم كويد 
الأتراك الأوغوز القاطنون في منطقة الأناضول بتكوين لغة الكتابة الخاصة بهم 
فيما بين القرنين الثالث عشر والخامس عشر من الميلاد مستخدمين الحروف 
العربية» وبدأت تتطور اللغة العثمانية مع مرور الوقت متأثرة باللغتين العربية 
والفارسية» وإن كان التأثر بالعربية أكثر . 

وتعتبر الوثائق والمخطوطات العثمانية مهمة جدا لأنها إرشيف يهم الكثير 
من الباحثين في البلقان والبلاد العربية لتوثيقها الكثير من الأحداث» واستمرت 
كتابة اللغة العثمانية:بالخروف العربية إلئ الستيخ الأولى .من إنشاء .جمهور وه 
تركيا الحديثة: ثم استبدلت بالحروف اللاتينية؛ عام 1928م . 
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هداء نامر 


25200 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


وهذه الحروف العثمانية العربية : أ. ب . ب . ت . ث . ج . ج . ح . خ. 
ذ.ر.ز .كز . س . ش . ص . ض . ط . ظ . ع.غ . ف . ق . 


ل.م.ن.و.(ه»ة).ي. 


' .# يهعءيدت ث اج 2 ةك 3 
؟أاع ع2صمعط ‏ عم عم 18 ع5 لييكء ليت 5 ليا ال اع2 
- 5 مم 1 5 6 6 5 إيا 0 2 
:[© به ] [صءط] [ه] [؛] [5] [لرهة] [84] [ط] [ط] [غيك] [2] 
[ء ,هآ 
ع1 26 ع1 م5 510 52/550 021/050 0 2 قلات لمالاة0 16 
ف 3 َ 5 5 5 0,2 5 2 ا 95 1 
لعا [2] [3] [5] [1] [5] [24] [54] [2] [40.© ]به نا] [1] 
[ طعا 
/ 
يد 0 2 « و 
ق ك نك 5 م ل و وه ى 


لعي التكيا ]06 تان ةا تألم انام لالهلا جنا ع 
مق9ا 98 يا ١‏ لبن لت رنارقترة ,م تعب8ظ تايا 


1 
زعا [ذط][طاري] [«] [1] [22] [ت] ,هتا,© ”” ] به] وارذرذ] 
ومككن © بق رك رع 


[ © ره [ع1.6 [ا ينا 


1- موقع أؤمنيكلؤت مطغط. اك 11ت /5 7/1111 لحطامء. 0 اع تمتحطده. 77177177// :مقط : 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نطق الحروف العثمانية حسب اللغة التركية المعاصرة(!): 


القاكناننا»!0 علا أ5كعطة1ا8 أدع؟)!:نا؟ اأة05 





عتإتصيوعم أعهط (ه) كه عا 8 ععسعغطء علمائء طقكلة عععلءنا! بلمقديه0 ملمتمهر مذى البقط لم سداسلا 
.؟تاتمقتلحطا علدعهاه عمشعهر عل ذعالعمط (عط عءلتاعو) 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : حروف: بء ج؛ زء ك5 لك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -+ فارسي -+ عثماني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


(باللغة التركية) .5:4 ,[711177516511155] 0117 خلللة بآستوعع هتنا تلصهدمو0 , علهدمه)02 غمطتاة .1ط مممط- 1 
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نص بالحروف العربية باللغة العثمانية : 


بتون انسانلر حرء حيثيت وحقلر باقمكدن اشت طوغرلر . عقل 


نص 1 
, . . | ووجدانه صحبترلر وبربرلرينه قارشو قرداشلق ذهنيت أيله حركت 
بالعثمانيه 
اتمهلودرلر 
يولد جميع الناس أحرارا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد 


النص للغة 


3 


وهبوا عقلآ وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضاً بروح الإخاء 








العربية 





- حت 
ج1١‏ عحيت 7ت" 
"جد وشا وستكرب اننها اول مالك املك والملكوت 
صاحب الكيواء وكيروت تقدس وتعالى درك هتة 
ستايافكه تدبير نظام عالم وننظى امورب ىكدمائك ارادت 
عليه سنه متوط وتعدبل ونسويه"* احوال ام _مشريت 
ازليهسته موقوق ومروطدر ودرودبى انان اول يغمير 
أآخر زمان. دولئيناه اهل ايان اجتاته ستايسته دركة 
هنون سيياست سشرع مبيق اصلاح مزاج دولته ستدكاقىر 
طب نبوسى اولان ستنستيهسى تمع قواى. #راعددين 
وملتهدواىوافيدر وترضيهو نعظم آل وا حا ب نصفت 
قصله لايقد ركامس بلك جيت اتصافارينه سلوظ تدو مكاركاه 
امود:. 


كتاب: (أصول الحكم في نظام الأمم) طبع في اسطنبول عام 1121732) 


8 :2 ,2011 ,قلصةاءعطاءا! عط]' ,واد حتمنا غاععمانا عبط لسة أكدم 5غ تمع 0م:13' عتطوضخ بممسطحرسف] علتعمط-1 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 














كتابة عثمانية في مقدونيا. 





الصفحة الأولى من دستور الدولة العثمانية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة الفارسية ) 
(فارسى) 


تعريف باللغة الفارسية: 

اللغة الفارسية لغة مشتركة ورسمية في إيران وأفغانستان» ونصف 
الإيرانيين لديهم لغة أخرى غير الفارسية ومعظم الأفغان كذلك؛: ومع ذلك تعتبر 
لغة ثقافية ومهمة في هاتين الدولتين» واللغة الفارسية مفهومة في أجزاء من 
العراق وكل من طاجكستان وأجزاء من أوزبكستان» ومجمل من يفهم الفارسية 
ويتحدثها 90 مليون نسمة» وتعتبر اللغة الأم ل 40 مليونًا إيرانيّاا''. 


جغرافية اللغة الفارسية: إيران» كما في الخريطة التالية: 








اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الفارسية في إيران. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الفارسية: من القرن الرابع الهجري حتى الآن. 
قسدية اللقة الفارسية نمسي حي اللخةالعرييقة + اللهة الفاريدية. أو الدارية 
ومصبطك (اللغة الفاريبية) قد يتضيد.به اللعة الفارسية قفن إترانه وهو التتضدود 


0 
- للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية من هذا الكتاب. 


017 160185] شآ 01 81107010211014 001101513 ,0011-1718 للش لذ 5د راللخ 815011711 1281111 - 1 
.2:549-0 ,2009 ,1116 ,074010 ,7701110 1118 
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هنا في هذه المادة. وقد يقصد ب (اللغة الفارسية) اللغة الفارسية في عموم إيران 
وأفغانستان. وتسمى في الفارسية: (فارسى) و(يارسى) و(درى) و(تاجيكى). 
وبالطاجكية: زَبؤني فاؤزسي (17عم0407 3360873).وبالكردية السورانية: 
(زمانى فارسى).» وبالكردية الكرمنجية: (121151 6مدم2). وبلغة الظاظا: 
(8ادمه8). وبالبشتو: (يارسي زبه). وبالأردية: (فارسى زبان). وبالآذربيجانية: 
(ثلتك كنوط). وبالشيشانية : (كاممة متزمطللومءط). وبالأسُونِيّة الأيرونية: 
(0هده6ة عدستهءمع11). وبالأرمينية: يازسئكرن (لأتامنارانامزتنة3/). 
وبالجورجية: سيازسئلي (ذ6ن0 0دبكنا6د3ةةا). وباليونانية : يزسكي 
(وهكتاومع11). 








وبالصينية: بوسي (00211715. وبالعبرية: يرسيت (5:075). وبالروسية: 
بيزسذسْكي يَزْك دده تعره جسدمع11). وبالإنجليزية : يرزشيّن (ممنوكم) 
للغة الفارسية في إيران وأفغانستان» و(:وموص) للفارسية التي في إيران» و(نمهدط) 
الفارسية في أفغانستان . 





تصنيف اللغة الفارسية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <-+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الجنوبية الغربية 
<> اللغة الفارسية. 


الحروف العربية للغة الفارسية: 

كتبت اللغة الفارسية بالحروف العربية بعد 3 قرون من انتهاء الإمبراطورية 
الفارسية وتحول الفرس إلى الدين الإسلامي» وبعد تشجيع الأدب الفارسي بدأت 
اللغة الفارسية تكتب بالحروف العربية» ومع تطور العلوم عند العرب بدأت 
اللغة الفارسية تأخذ مكانتها الأدبية في بلاد فارس ثم في عموم العالم الإسلامي 
في آسياء حيث أصبحت لغة العديد من الدول في آسيا الوسطى والهند» وقد 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 








هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


اننتمرث فى اليند لخة رسمية لعدة فزون إلى أن .جاء الاسشمار البريظاني 
وألغاها مع انتهاء حكم المغول للهند . 

وتستخدم اللغة الفارسية كل الحروف العربية مع زيادة 4 حروفء وهذه 
حروف اللغة الفارسية!!): 


أ.ا .بر برت .ث ‏ ج . ج . ح . خ.ا د ذار.ز.ز.س.ش. ا ص 
.دض طوظ. ع. غ.ف.ق.ك.قا. ل.م.ن.و.ه.ى. 


ِ- تفصيل الحر وف 
الف بهد يه ته ثه جيم جه حه خه دال ذال 
2675 ع5 عم 16 56 مالل ع6 ع1 ع« اول (268 
0 5م م 1 5 زْ 6 م 2« 0 2 
[6]ا [صا ©] [5]  ]25[‏ [4] [ط] [ع [4] [2] 


ر ز ز سا ش ص ض طاظاعاغ 
ره زه زه سين شين صاد ضاد ظا ظا عين غين 


18 26 26 مأد ‏ لأ5 560 260 6 25 "الام (الاوق 
و 2 72 5 5 5 2 1 2 . 5 


تا [2] [5آ] [5] ]ا  ]5[‏ [2] 1] [2] [1/6] [لااه] 
٠.‏ 5 2 
فا فق عاى ل م ن و ه ى 


1 6و 6فها 86و «هذا لييينا ننام ‏ لاؤلا ع( ع8 
0 0 كي 9 ١‏ لين 0 0 5 لا 


] [/©] [كعلا [8] [1]) [تس] [ص] [0] [تق/ط] [ن] 


[ - دكتور حمدي إبراهيم حسن. قواعد اللغة الفارسية المعاصرة صوت - صرف - نحو. ص 25-19. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ًّ الأرقام الفارسيك: 


. ١ " ”" "86 لا يم‎ 8 5 ٠ 


ده نه هشت هفت شش ينج جهار سه دوا يك صفر 
طق مض خم قط طقعطد ‏ [صضقم عقطهطع ‏ عع 00 ع ]58 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج:؛ ز: ©. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفارسية: 


أبيات شعر لرودكي مترجما قصص (كليلة ودمنة) : 
دمنه را كُفتا كه تا اين بانق جيست2 با نهيب و سهم اين أواى كيست؟ 
دمنه كفت اورا:جز اين أوا دكّر كار توانه هست و سهمى بيشتر 
أب هرجه بيشتر نيرو كند2 بند ورغ سست بوده بفكند 
دل كسسته دارى از بانكق بلند رنجكى باشدت و أواز بلند 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الفارسية: 





صفحة من كتاب (منطق الطير) لفريدالدين عطار (توفي 589ه).» عبارة عن منظومات شعرية تبلغ 


)١١ بيت‎ 0 


1 * للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4 - اللغة الففسية 


(ووسى) 
التعريف باللغة الففسبية: 


يتحدث اللغة الفّفْسية ما يقرب من 19 ألفَا في إقليم مركزي؛ وسط إيران!"). 


جغرافية اللغة الفٌفسية: 


الزذاف ون ف ا اننا 


١ لمعوع‎ 


مازندران 





اللغة الفّفْسية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الففسية 
(وفسى). وبالآذربيجانية: فُفس (نلنك 5ه7). وبالإنجليزية: (ععددوهها أكقه؟؟). 


تسمى في اللغة الفّفْسية: (ووسى). وبالفارسية: 


لفن 


651/آ ص كصمناء نتاكصه© علاناتكصة11 ,تزع ه1وممخطاصخ تإتهده6[ه11 101 عأتكتاكم1 ,عاعصقاط ]3 - ! 
,5010 مهد[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة القّفْسبية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الإيرانية <-+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات إيران الوسطى <-> 
لغة تفرش (اوع5ة1) <>اللغة الفّفْسية. 

الحروف العربية للغة الففسية: ظلت اللغة الففسية لغة غير مكتوبة» ثم 
بُدئ بكتابة أدبها الشفهي بالحروف العربية في السنوات الأخيرة دون اتفاق على 
حروف موحدة وفي الغالب تستخدم نفس حروف اللغة الفارسية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القّفْسِية: 

- شعر للأستاذ عزيز الله سميعى: 
آش وَانْ آتارئد حِنّه أرَختى 
نه ى قربا بَمنُ أنْ بَرُ بتختى 
آش وان جِنه د كيره 3 تستى 

ميرزام آز دؤر آنا جَكْمَهِ بَهِ يامن د 

صَدُ سى ثوكمه هه بَندٍ قاووامن د 
نه قربانْ بَنُ آنْ جم ممستى 


آثن وَانْ آركيرند حِنَّهِ د د ستي 


- حكم وأمثال باللغة القفسية!0: 
دورو وازن به منزل نَرَس 
رت جُوو, خوشاربو آما رْتٍ آقاتى خوشا تربو 
زوين كه سفت كاه از كَاى جَمْ آروين 
طفلكى از دنيا خير و خُرِس تدىء اين دنيا د جه خير و خُرس بدى 
شح أزباخش شخعلى خان نَرْبِاحْش 
كور كه ويار آرمين مزه جَميس آزكش 


1- غلام رضا ملايى؛ كويش وفسىء مثلها و مثلها؛ فصلنامه راه؛ شماره 10- 9؛ بهار و تابستان 1376. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 اللغة الفولانية 
(فللب) 


تعريف باللغة الفولانية: 

تنتشر اللغة الفولانية غرب أفريقيا في السنغال وجامبيا والكاميرون وغينياء 
كما أن هناك الكثير من المجموعات العرقية التي تتحدث الفولاني لغةً ثانية!!)» 
ويقدر عدد الناطقين بالفولاني ب 13.5 مليون نسمة.وكانت هي لغة الإدارة في 
بعض الممالك مثل دولة الإمامية في غرب أفريقيا في القرن السابع عشر 
الميلادي . 

جغرافية اللغة الفولانية: غرب أفريقيا؛ وتحديدا: في السنغال وجامبيا 
والكاميرون وغينيا. 









نانع ا طح 11 1 
0 06 ناكا 
مالي 
1 
نطعللة له : سح 
56 و5 
١ ١‏ 
1 
( 


ا ل نج ا 
/ 3 ) /إه 1 لتاوصل1 11 و 
( 





اللون الأخضر يشير إلى انتشار شعب الفولاني في غرب أفريقيا عام 1830م. 


تسمية اللغة الفولانية: تسمى في الفولاني : (فْلُْلّدي) أو (ع4اقلدم). وفي 
الولوف : (مههلادم). وباليوربا: (/مدات15 805).وبالسواحلية: (-هل1قادقك]1 
نم01 8). وبالإنجليزية: (دانط) و (تمماج8) و (ع10نقلدط) و (عداتط) و (ممقلوط) . 


"01 05خ ]الخ[ 01 8110010181014 0011710151 ,0011-1718 411 1خ د راللخ 210171711 221111 - 1 
60 ,2009 ,1116 ,071010 ,7701110 118" 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الفولانية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 
اتلانتك_-كؤنكؤ (موممعءننسه:ه) <> فرع لغات سناغامبية (مهنطسدوعمه5) 
<؟ لغات فولا-سرير (معء5و1ن©) <هكلغة الفولاني. 


الحروف العربية للغة الفولانية: 

كانت الفولانية تكتب بالحروف العربية قبل الاستعمار» ثم صارت تكتب 
بالكريوفه اللاتيسة »بن امنتغرت :الككانة ب البدرورك اندر ينة وكتكل متقطي ويكسمنننة 
وخصوصا في بعض مناطق غينياء وهذه الحروف العربية للفولاني''': 

أ. يد ورت وشرث رع دان سن اط ع فاق , كك .م 


- 


1 نم1 
©)اللخغ1م 1210 ل#اخطالقة 51 #طاناكنانا / عخفلاام 





:م ,2003-07-10 ,1230231ع 121 بآ51 زعع ا تتصصطم0) لمعتصطاءع1' علمعتمنا ,كعك سممقطتحصول -1 
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عدد الحروف: 8 حرفا. 


مبء ند نج نغ» ني 


حروف مركبة: 6 حروف: *» مبء ندء نج» نغ» ني 


حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث» ح» ذء زء شء» صء ضء» ظء ع ع 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفولانية: 


شورة التضر .و 


تله .+ 





سِمُورٍ العصر 


الخ 


الذأنتبج 2 


ملاس فسن لسر ١‏ 


امنوأ و2 01 لها 5500 


وا صؤأيا لحي ي 


ؤي الشَثرت 


خن بم موقط حَعَدْنَ حن نيم هريط 
كال تر 

١‏ الله مُث مَتَفْرَلَ عْنْ دال_مؤو ئتدري 
وَقْت عن كَالْنصر. 

*. بطلتك كع حَتركّل و. عهتبي 
كطتنِبيٍ كن قُوْ مُوطُّن. عُعَدَامَ عَدْنَ كم 
قو مجر لل مل قوت“ كَنْقَلَ ثيّ تود 
ببجتاطن. بحم حل قوت كنل لي بعبثور 
جتبقاطن. ستاع مُنْ ملك قُوئن. سك مكرة 
عُنِمَئَاكُنْ خَا عُمَاىَ عُندَا ركال هُورٍ م 
عوط يَتقي مَل كن كك ولي طقط. يك 
سيد قلء كُّْ قلت كن قوز كُمم. - 
موتيت كن قُوْ كمم. ِعَرئْدَن هلدا طن قو 
كسم لقت بر يعس عُوُورات: 

+ سنا ين قُتطتتب يهُووٍ كوج مي 
يُييَمْئْدرٍ حَكُمنْ كوئق. حدر مطل جرت 
وَكَلدّهِ. كوا عِبِوّل يوا عقد وله أغلم. 
النة كبر “لد لله إلا اللّهُ أله ميد وللّه 
الحتث. 1 0 


0 
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ءِِ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أوتداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الفولانية: 


عام ل 


تريكينى ‏ بين 


بى كرجلج عَرَبِيَ 


تالاأطدعة عزعع سا عوط علصممك ماح علاناتائظ 





كتاب باللغة الفولانية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة القيري- فيدرية 
(الويرى-ويدرى) 

التعريف باللغة القيري- فيدّرية: 

تستخدم اللغة الفيري-فيدرية في إقليم مركزي جنوب غرب العاصمة 
طهران» ويتركزون حول مدينة ساقه (ساوم)» ولا توجد إحصائيات حول 
عددهمء لكنهم قليل جدا؛ وهم عبارة عن مجتمع ريفي قروي. 

وتتشابه اللغة القيري-فيدترية مع اللغات الفارسية والأؤرامية الكردية 
واللورية والجيلانية» كما تختلف قواعدها عن الفارسية بشكل واضح''!»؛ وكلمة: 
(القفيري-فيدري) عبارة عن جمع للهجتي: القيري (الويرى) ولهجة: فيتري 
(ويدرى). 

جغرافية اللغة القيري-فيدرية: إيران» إقليم مركزيء كما في الخريطتين 
التاليتين: 





الدائرة الصغيرة باللون السماوي تشير إلى منطقة اللغة الفيري-قدرية. 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى جلي كويش شناسى/ ضميمة نام 
فرهنكستان , جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ه شء صفحات: 22-20. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة الفيري-فِدرية في إقليم مركزي غرب مدينة قم. 


تسمية اللغة القيري-فيدرية: تسمى في اللغة الفارسية: (زبان الويرى- 
ويدرى) وبالإنجليزية: (عق قناع مه[ د71 -تستعلد) . 

تصنيف اللغة الفيري-فيدرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-> اللغات الغربية الشمالية <-> 
اللغة التالشية <> اللغة القيري-فيدرية. 

تسروف العريية للقنة القثرى للدر يت لاطنب الدرييك الفاررسيةا ولا يوجد 
أحرف إضافية عليهاء وإن كانت تختلف عنها في نطق بعض الحروف''!» وهذه 
حروفها الفارسية: 

اوقد مد سا شاع وس نونشي زيل تس أن كن 

ض.طاوظ. ع. غ.فا.ق.ك.قا.ل.م.ن.و.ه.ى. 

عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج:؛ ز: ©. 

حروف مركبة: لا يوجد. 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى بجلية كويش شناسى/ ضميمة نام 
فرهنكستان , جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ه شء صفحات: 23-22. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفيري-فيدرية: 

أبيات للشاعر : علي محسني 

ياد الوير 
برا جون قاداى بشم دست اونكور الويردهء كاهي د بوره بشه صفا بوين الوير د 
به برا و اخواكه ها وبه باباها و ماها سربزنء قده نبش كوجونه هاى الوير د 
امه خا امه اوكه كردنيده حقى ديرند ته اكرهر كى كه بى يى ريشه ديرى الوير د 
اكّر مقامى ديرى يا كه سوادى زيادى افتخارش د جماى فرار نكه الوير د 
بورأيا همت كرون مهر و محبت بكرون22 بهشت دنيا بنا كرون مونى الوير د 
سيد و ملا وارباب و رعيتء كاركر شاد آكرون دلمون به دلخوشى الوير د 
اكر خوب بونه همه دل خدا دست اتو رون خدا رحمى كره همه جما راء الوير د 


صور خاصة باللغة القيري-فيدرية: 





آثار من منطقة الوير مكتوبة بالحروف العربية. (موقع: عتده.زخ!اه.222). 
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7- اللغة الفيلية 

تعريف باللغة الفيلية: 

تنتشر اللغة الفيلية في شرق العراق» وأجزاء من غرب إيران على الحدود 
الوسطى للعراق» وتحديدا في المنطقة الممتدة من مسجد سليمان الى مهران 
جنوباً (داخل إيران) وشيخ سعد وباقصايا وعلي الغربي وزرباطية وبدرة 
وجصان ومندلي جنوباً وغرباً (داخل العراق)» وإلى محافظتي كرمنشاه وأيلام 
شمالآً (داخل إيران)» وخانقين شمالاً (داخل العراق)!!). وهناك رأي يقول بأن 
الفيليين هم من أصول سورية:؛ هَجَّرَهم الآشوريون في القرن الثامن ق.م» من 
مدينة (حماه) السورية؛ حيث هُجّرَ 30 ألف شخص (فرادًا وعوائل)» إلى 
المناطق الفيلية الحالية» ومع الزمن امتزجوا بالجماعات الآرية واكتسبوا لغتهاء 
لكن اللغة الفيلية بقيت تحمل الكثير من أصولها الآرامية والعربية”'ءويرى 
بعض اللغوين أن الفيلية واللورية في إيران لغة واحدة وأن الفارق بينهما لا 
يعدو مجرد اختلاف تسمية بين بلدين» كما يرى بعض الباحثين أن الفيلية لغة 
مختلفة عن اللغات الكردية» ويرى الأستاذ: هيوا زهندي أنها أقرب ما تكون 
للهجة السورانية الكردية؛ كما أن هناك تشابهاً وتداخلات كثيرة بين الفيلية ولغة 
(خانقين والكلهور) ومن الصعب إعطاء رقم تقريبي لعدد الفيليين» ولكن يقدر 
عدد هم ب 500 ألفء وباعتبار أن اللغتين اللورية والفيلية واحدة فإن العدد 
سيكون حدود 6 ملايين . 

جغرافية اللغة الفيلية: شرق العراق» كما في الخريطة التالية: 


1- هيوا زهندي» مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراس» طّ الثانية» 0007م ص 65. 
2- سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الأولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ ميزوبوتاميا / 
بغداد» ملف اللغة الفيلية. ص 6-4. 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا ك3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





مناطق وجود الفيلية حول دجلة في العراق وإيران. علماً بأن الجزء الإيراني هو امتداد 
طبيعي لسهل النهرين وحضارته منذ القدم. 


تسمية اللغة الفيلية: تسمى في الفارسية: (فيلى). وبالكردية السورانية: (فه 
يلى)» أو: (15و) بالكردية الكرمنجية. وبالإنجليزية : (ناوه). 

تصنيف اللغة الفيلية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية الجنوبية 
<> اللغة الفيلية. 
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الحروف العربية للغة الفيلية!!): 

لم يحظ الشعب الفيلي بفرصة لكتابة لغته منذ استقلال العراق» ولذا استخدم 
اللغة العربية» وفي لورستان تستخدم اللغة الفارسية؛ ولهذا ليس كل الفيليين 
يتحدثون اللغة الفيلية أو اللورية . وهناك محاولات في الأعوام الأخيرة لوضع 
حروف للغة الفيلية تعتمد على الحروف العربية» ومنها محاولات الدكتور 
إسماعيل قمندارء والمهندسة بتول شير أميري ملكشاهيء وهذه الحروف 
العربية للغة الفيلية!”': 


ص.ط. ع. غ.ف.ف.ق. ك.ق.ل. ل.م.ان.ه.و.ؤزو.وّ.ي. 

والحروف التي اقترحها هيوا زهندي تقوم على أساس الحروف التي وضعت 
للغة الكردية السورانية بنظامها الذي تُصحب فيه الحروف الصوامت 
بالحركاتء ويبدو لي أن المقترح لم يتم قبوله لأن الفيليين في منطقة تستخدم 
نظام الكتابة المتبع في اللغتين العربية والفارسية!". 

عدد الحروف: 38 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: ب» ج؛ نّء زء ف؛: ق8. 
ل»فؤءوّءى٠»‏ ي» ي. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 3 حروف: ث» ضء» ظ. لكنها قد تستعمل للكلمات 


الأجنبية 


1- الحروف والأمثلة والصور أخذت من مجلة (ميزوبوتاميا) العراقية» ملف اللغة الفيلية»هناك بحث قيم اسمه: (مقترح 
للكتابة باللهجة الفيلية)» تأليف: هيوا زهنديء يناقش كيف تكتب اللغة الفيلية بالحروف العربية» ووضع قواعد لذلك» مع 
مقدمة جميلة حول اللغة الفيلية» ممكن الاستزادة منه» وهو موضوع على الانترنت في أحد مواقع الفيلية» والتحميل مجاني . 
2 - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الأولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد. ملف اللغة الفيلية ص 79. 

3 - هيوا زهنديء مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراسء ط الثانية»؛ 2007م؛ الكتاب كاملا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ فيلي. 
نظام الكتابة: ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفيلية: 
أمثلة باللغة الفيلية مترجمة للعربي!!): 


المثل بالفيلية الترجمة المضمون 
لقد فات الأوان ولا فائدة 
ثاويك رشيا ككرده و نيه و الماء المسكوب لا يتجمع. 
من المحاولة لحل المسألة 
هر(ثئه كمر) جهنكى كدر 
لو كان طرف النزاع 1 
بزانى بيته س كار جه ئه 1 ينبغي للمتنازعين أن 
يعرف ما يفعله الوسيط لأجله 
راى كى(كيتى5) سدر خوه يقذروا موقف الوسيط بينهم 
لكان يفديه بنفسه 
ى كدى:: وه خرّى 
إذا كنت أنت (مَن) واحدًا كن مغرورا أمام الشخص 
هر(ئه كار) تويئىَ مه 00 
فأنا مئة (مَنْ)»أي أنا أحسن المغرور. (التكبرعلى المتكبر 
نى مه صغد مغنم 
منلك 


نيؤشمهى نيّريَكه أقول له إنه ذكرء يقول لي أي المصرّ يظلّ على 
تيؤشى بوّشه ى احلبه 








تأيم تا ده هسب نهكهفيك لا يمكن للإنسان تعلم 

ْ 0 الخبرة تحتاج إلى وقت 
(نهمكهفى) هسب سوارى ركوب الخيل دون أن يسقط من 

واجتهاد 
هوكاره نيهو عليه 
ئاو ده دسئ نيه 5 
لا ينسكب الماء من يده آى أنه بخيل جدا 

رشيكر(نيهرشى) 








1[ - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد» ملف اللغة الفيلية ص19-18. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 اللغة القاراقالياقية 
(قاراقالياق تىولى) 


تعريف باللغة القاراقالياقية: 

لغة رسمية في جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية 
أوزبكستانء» هناك د بعض الأقليات المتناثرة في أفغانستان وروسيا وقازاخستان» 
يتحدث منها بهذه اللغة حدود 450 ألقًا!!). 


جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية أوزبكستان» كما 
توضح الخريطتان التاليتان: 





ييه وام 
ساون ؟ . 
سل لم 


وس 


00 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار القاراقالياق في آسيا الوسطى. 


"01 00185خ ات الذ.آ "01 8110010218101 001701518 ,00111718 لشكلذ د راللخ 821501//11 112581111 - 1 
2009 +111 ,011010 ,7701110 1218" 
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اللون السماوي يشير إلى انتشار القاراقالياق في جمهورية أوزبكستان. 


تسمية اللغة القاراقالياقية: تسمى في اللغة القاراقالياقية: (قاراقالياق تلى) 
أو : (تلنا ودمتهودعة0) أو : (لنناد عتمسسدمعتدمة؟1). وبالأوزبكية: ( ومملهوة:ه0© 
11). وبالأيغورية (قارا قالياق تدلى). وبالقازاخية: ( عبهستةتدمة1 
نرم).وبالفارسية : (قرهقالياقى). وبالروسية: (تتتسمتدستصدمة). 
وبالإنجليزية: (عع2تاعصةا علدملهكلعة؟1) : 

تصنيف اللغة القاراقالياقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة 
اللغات التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <-+ لغات قيتشاق- نؤكأي <> 
اللغة القاراقالياقية. 

الحروف العربية للغة القاراقالياقية: كانت تكتب بالحروف العربية حتى 
عام 1928م عندما قرر الاتحاد السوفييتي كتابة كل لغات الجمهوريات 
السوفيتية بالخروف: اللأتينية .ثم جاء قران كتابتها بالحروف الكريلية عام 
0 ». وبعد استقلال جمهورية أوزبكستان وتحول لغتها للحروف اللاتينية؛ 


1- كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتى: (001033 00865010150 02]08م83 351101]؟) أكادمية العلوم 
السوفييتية ' (0)017)ن) 1183/1 371317151 علط ) ) معهلد (1]31120311813119 1ل111101111)») 1968م ص 1 5. 


-115- 


ها 3 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


بدأت تتحول اللغة القاراقالياقية تدريجيا للحروف اللاتينية منذ عام 1994م؛ 
وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: 

ابه به كاج جاخ دا رؤز نة »لغ قا وه له تك له لام 


ن» ه هم و ؤءؤءىءى. 


- تفاصيل الحر ور( ف11). 
8 عه افيه كه و ف ا ع الو 2 
3 65 م 1 زْ داع * 0 و 2 
[83] [ط]1 [صا ‏ ك4] [5آ [84] [خآ [4] ا [2] 
5١ 5‏ 9 1 0 كن 9 0 ١‏ ليلا 
 1][ ]0[  ]5[‏ 4] [4] كلا [8] [0آ [[1] [س] 
٠.‏ م 1 :2 
ل ه وى قوق قو ىف ي 
0 65 عازه 0/0 نا/نا ا الأ لا 


لها [ط] [ع*] [5/6] [ن] [”] [صالطش] [ن] 


- (تنبيه): الحرفان: (ح) و(ع)» سقطت نقطتاهماء والصحيح: رخ( (غ). 


بيبعص: 


1- موقع أومنيكلو ت مطام.كلهم1212121/ع 0ذ 71 /حنامء. 0 اع تمتحطاه. 1517577//:صاغخط : 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





و1 «ألاضد مولعم لاف كمعد كذ وال أ#تججوم صمل «مماسنع)م جاسم حرام عمجي[ مجر اعطمدادراه #محرامام ميخ < عرخعر 


110001 


| قا لاما ئعاق ماع له 


ف ببلكى له رى 
أ : تج هي عن فى 


2 ان عله لام نو ف 3 


حروف القاراقالباق كما نشرها بعض الباحثين 

عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج» ق», ك, ه. و 
ؤءى. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث»؛ ح» ذء صء» ضء طء ظه ع. 

كديا قد تسيل للكلنات الأحلدية 

مسار الحروف: عربي + فارسي > قاراقالياقي. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 

كلمة (قاراقالياق) مكونة من (قارا) وتعني: أسود و(قالباق) تعني: القبعة 
وذلك لأن هذا الشعب يعتمرالقبعة السوداء طول حياته. 


عأطوعك علمعتدء 6 0521م0: لع15اع5] ,1201ل 1عناع 100122 تهاتتنااظا بمتامامعط انتمكا ,لاع امستداوعلا 112:2 - 1 


.8 :م,2011 1137 20 ,5عع128ا25ة1 1143" 320 ,11 متدعدطتن) ,منهاكتتماء8 ,كتكلطامد8 101 ل0ع15 وتعاعهتتقطاء 
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9 اللغة القازاقية 
(قازاق تىلى) 

تعريف باللغة القازاقية: 

اللغة القازاقية لغة رسمية في جمهورية قازا قستان» ولغة إقليمية في الصين 
(1 مليون) ومنغوليا'''» ويتحدثها 12 مليون نسمة» وهي لغة مفهومة في مناطق 
أخرى من آسيا الوسطى وتترستان وبشكيريا والقرم. 

جغرافية اللغة القازاقية: القازاق من الشعوب الرحل مثل بقية الشعوب 
التركية» كما عرفت الاستيطان في نفس الزمن.ء لذا نجد الأقاليات القازاقية 
منتشرة خارج الحدودء مثل ما أنهم متوزعون داخل جمهوريتهم؛» وكانت 
قازاقستان دولة صغيرة من حيث المساحة» ثم قام الاتحاد السوفييتي بإعطائها 
بعض الأقاليم الروسية ذات الأغلبية الروسية فزادت مساحتها على هذا النحوء 
لكن على حساب التكوين الإثني؛ كما يبين الإحصاء التالي نسبة القازاق في 
قازاخستان: 


السنة| 7 | 911 | 1926 | 1939 | 1959 | 197/0 | 1979 | 1989 | 1999 | 2008 | 2009 





اسية]| ود | قم | 5ه | معد | قمة مد | معد | جود ]| مذ | قف | © | 


إحصاء عام 2009م يبين نسبة المجموعات العرقية في قازاقستان» على 
النحو التالي: 9063:1 قازاقء 9023.7 روسء 02:9 أوزبكء 92:1 
أوكرانيين» 01»4, أَيْغْره 901:3 تتارء 7011 ألمان» 04:5 آخرين. 

- خريطة انتشار اللغة القازاخية داخل قازاخستان والصين ومنغوليا 
وأوزبكستان: 


02001آ عآع812 ن) عى ل ,4015 لان لذ[ 01 1210110114167 ,لإطلددآا اع تلمك - 1 
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هداء من١‏ 


الطبغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 





الفترة الزمنية لكتابة للغة القازاقية: من بداية القرن التاسع عشرء حتى عام 
7م 

تسمية اللغة القازاقية: تسمى في اللغة العربية : اللغة القازاخية أو القازاقية» 
وباللغة القازاقية: (قازاق تدلى) (11ة) 02220) (نئدةة عنوده1). وبالإيغورية: 
(قازاق تلى)ء أو: (قازاق جه).وبالأوزبكية: (نلنا ومته©). وبالتركية: قازاقتشه 
(دبلدعه>1).وباللغة المغولية : (1زد»: ©163331).وبالطاجكية: زبان قزاقي 
(1633015 33601). وبالفارسية: (زبان قزاقى). وبالروسية : قازاخسكي 
(51قه ‏ تنصسعةتدج؟1). وبالصينية: هاساك 167505 (تدر غلذعة1). 
وباليابانية : كارّفو (مع-بئوعه1 2732*78). وبالكورية: كاجاهو ([3+2125) 
0علاعطة [12. 

وبالإنجليزية: (طملمعة؟1) . 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة القازاقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي <> اللغة 
القازاقية. 

الحروف العربية للغة القازاقية: كتبت اللغة القازاقية في بداية القرن التاسع 
عشر بالحروف العربية وحققت نهضة أدبية» وفي عام 1917م فرضت روسيا 
كتابتها بالحروف الكريلية . وفي ذلك الوقت لم يكن مقبولا كتابتها بالحروف 
الكريلية» لكن الحكومة السوفيتية قمعت كل مظاهر الاحتجاج؛ ومع ذلك بقيت 
الحروف العربية في المدارس الدينية» ومع استمرار الاحتجاجات الوطنية 
القازاخية حظرت الكتابة بالعربية حتى في المدارس الدينية» وصارت تكتب 
بالحروف اللاتينية عام 1928م؛ وفي عام 1940م أعيدت كتابتها بالحروف 
الكريلية!'. 

تكتب اللغة القازاقية في قازاقستان رسميا بالحروف الكريلية» وفي الصين 
بالحروف العربية» كالتي تستخدم للغة الإيغورية» وفي أكتوبر 2006م أعلن 
من الحروف الكريلية؛ والحكومة القازاقستانية نشرت دراسة في سبتمبر 
7م قالت فيها إنه من الممكن التحول إلى الحروف اللاتينية خلال 12-10 
سنة بتكلفة 300 مليون دولارء ثم أعلن الرئيس نور سلطان نزارباييف قراره 
بالتخلي عن فكرة التحول إلى اللاتينية الحروف لأن القازاخ استخدموا الحروف 
الكريلية مدة70 عاماء ولأن قازاقستان فيها أكثشر من 100 قومية تستخدم 
الحروف الكريلية؛ وبالتالي نحن بحاجة للاستقرار والسلام . 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (0:032© 0086202070 8مبرهومه 35:1]ر) أكاديمية العلوم 
السوفييتية: (0)0008) 11331 انقتاع عت )ء محهد (21]3111203113111150 111101711171)؛ 1968م؛ ص 53. 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


وهذه حروف اللغة القازاقية العربية باختصارا!: 

ا»]» بء» بء ت» ج» ج» ح؛ د» رء زء س» شء ع»؛ فء ق» ك؛ ق8ء ل» مء 
نء له ه. وءوء وء ؤءؤء ؤءؤزءى»ء ىء يء لاء لت 

- الحروف القازاقية العربية مقارنة بالحروف الروسية واللاتينية» وكيف 
نطقها وفق الحروف الدولية (مم])'”): 


| ءا ب بي ت ج ج ح د ر ز س 
8م 135 3 


ملة -ععمقط ‏ هص تلاز 05 ها 0 .2 الإاقج ‏ لالع 
مللة 500 

8 8 6 م 1 ا 8 *» 0 ىأ 2 5 

[2] [ع] [6]ا [ضآا 1] 3 91 2“ [4] مآ [2] [51] 

ش ع ف ق ك كك ل م ن كَ هده 

5/0 للا 5 0 ؛ةا 9 قا (الالام لام 635قا 58 5 
ان عقا اماع 

5 6 1 0 ا 9 ١‏ ينا 0 6 86 قط 


6 [ك] [4] 19 )م [ه] [] تسم [مع [سسمع [دنع [ط] 
1 1 2 0 

و عو و و و قوق ىئءى ي - لا 

3017-1 88162 /الول-ع 137 05 لوالا /لاه/الا ١‏ -301آ1 لاك هل[ اننا -300ا 


111 03003 030003 )00036 أواءموين 173 )0003 (عياعلاة0) مالة 
0 06 ا 0 )0 37 ١‏ أ لا 5 8 


انين لهنها [ه [ف8] [7] [] [5] [5] [0] 92] [ه1] 


- (تنبيه): في السطر الأول حرف (خ) وليس (ح). 

عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 14 حرفا: : أءبء كه لخر 
فو ؤءفؤءى.ءف لان 

حروف مركبة: 4 حروف: و ؤ لاء ى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف : ث» خ. ذ» ص» ضء طء ظ غ. 


1 - تؤرسؤنجان سؤلتان؛ تؤجؤر تالماشتؤرؤشتا شلشتدغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزءقلدرنك كودلاش تؤلجدمى ؤه خات 
نؤسخدرى توغرسداء 2011؛» ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أومنيكلوت: دصغط. كله جهءا/ع نات /تمء .ماع تطحده.1957//:ماقط 
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لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 
مسار الحروف: عربي -+ فارسي -> قازاقي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القازاخية : 

النشيد الوطني لقازاقستان (131 1633310281 2111ه21)» تم اعتماده في 7 يناير 
6م على أغنية كُتبت في عام 1956م؛ من كلمات جُمَكَن نجمدينوف 
(جؤمككان ناججمهدهنوف) أو: (8ومم »ه11 بورح )؛ وقام رئيس 
قازاقستان نور سلطان نزاربايف بتعديل الكلمات قبل اعتمادهء وهذا هو 
بالحروف العربية والكريلية» مع ترجمة باللغة العربية: 
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هداء من الم 


22 
| كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


التن كؤن اسيائى؛ 
الندسن دان دالاسى » 
درشكتك داستانى تت 
دنيمةه قاراشى! 


دجننددن در ددكفن, 
داققدسزٌ شدفقتى عوي. 
قازاعم مدقتى عوي! 


قايمرماسى: 
ماشك دنسم . ماشك دسم . 
كؤندك بوندب شناممين: 
جدربك بولدب تتوكدلاممدن. «لدم! 
تؤعان جاريم ماضشك - قازاقستاشدم! 


ؤرياققا جول اشقان » 
كاك بايتاق جردم بار. 
بدرشسكى جاراشقان. 
ناو «لسدز دسم بار. 
قارسى العان ؤاقلتتى. 
ماقكشك دوسنداي. 
ببزدين هل باقدتتى. 
بدزددن هل وسسنداي! 


قايير هاسى 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


النشيد باللغة القازاقية بالحروف الكريلية | الترجمة العربية للنشيد(!) 


2113111 1311 1111 تر 
211821 1011 1115111ر؛ 
- 22613151 1111م 
آطتتتة م13 عاختررط ! 
7661 مع تاع1لع 1 » 
011 1115111151 131115131513[ » 
1111 2113115105111 
011 3215112151 1433325131 ! 
111101 0ك 
01 لاالتعلالك اانلاته باالاعاك 
1ر271 60115111 [1أار[ 11 
111021712111 60715111 للاطمام كلل [ ناته 
10301111017111 [211©1111 ااتآجرءء/2 1171:2011 
11 21011 2120112162 
.م69 القامع»2 كتولة6 رع 1 
15 51011111» 
و60 احلدء 5أعررعتزه 1. 
5/216511151 3112811 آظء 13 » 
.112111111112 
031515751 611 137111ط» 
1 61 تاقاط ! 
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1- الترجمة أخذت من موقع (ويكيبيديا)» مادة (كازاخستاني). 
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سماء الشمس الذهبية؛ 
سهل الرمال الذهبية» 
أسطورة الشجاعة - 

انظر إلى وطني! 
منذ العصور القديمة 
انبثق مجدنا البطولي» 
لم يتنازلوا عن كبريائهم 
شعبي العازخستائي فري! 
الجوقة. 
وطنيء وطني» 
كزهرتك سأكون مزروع؛» 
كأغنيتك سأفيضء وطني! 
أرض وطني! كازاخستاني! 
الطريق مفتوح للأجيال القادمة 
لدي أرض وسيعة. 
وحدتها حقيقية» 
لدي وطن مستقل. 
لقد رحّبت بالزمان 
كصديق أبدي» 
بلدنا سعيد» 
كذلك هو بلدنا. 
الجوقة 


- نص آخر قازاخي بالحروف العربية 


بورونفى اوتكان ذامانده بر دانشمندل كيشى بفداد شهرى ننك بر 
اولكان فاضي سس ننك اويوشه كبلسرب فونوبتى قاضى برلان 
سويلاسبب قاضى فى سوزكا جيتكابروبتى صوئدة 2 قورقرب بول 
مفان كيلكان بر بله ايكان مننك فاضى ليغومنى تارئثوب [آلصه كيرالك 
له جة بولينه بوغان جالنرب ص بيروب اورنومدءه قلايونديب 
خائونيته [قياب | سوبتى . 


زمه عقتوة 01[ 5مناءتطههم «[0 لتتهوكدوة دقكدة روزمرط 

8 إلا تدفمكا .إتدردوط سزافة تهزز إتسمسعسممط ونساز «زة يتزع 

, رتاإعاممعا تاقهع! 8ته00) .أده زمء83-0]هب 600550 تكمهقدطا ,26810 

,7801516-33 كنلطتكومم ةمق وزهععة ‏ نقآة6 م6 مقماء5 ممزتوه 

-1]3:18 0087318 ركازم06 ه06 ,1الذةتنتوبا 07533 ,60508 56-23 إ5ة500 
١‏ 15883 لطتقا ,تتفم “ اللذل 


كتابة قازاخية بالعربية تعود لعام 1902م» 


لاحظ وجود حرف الضاد وأن الحروف مصحوبة بالحركات. 
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هذه الطبعة 


ها الطيغة 
إهداء ء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيل 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة القبائلية* 
(+5 اا مء © عاء 1) ()تاجدط120) 

تعريف باللغة القبائلية: 

هي لهجة من لهجات اللغة الأمازيغية» يتحدثها سكان منطقة القبائل بشمال 
الجزائر إلى جانب الجاليات القبائلية بدول أوروبا الغربية. ويقدر عدد المتحدثين 
بها بأكثر من 5 ملايين في منطقة القبائل» و بأكثر من 9 ملايين في بقية أنحاء 
العالم. وهي اللهجة الأمازيغية الأكثر انتشارا بعد لهجة الشلحة (جنوب 
المغرب) ويأتي بعدها اللهجة الشاوية في الجزائر'ا''. 

جغرافية اللغة القبائلية: 

تتركز في شمال وشمال شرق الجزائرء ولا سيما في أقاليم بجاية وسطيف 
وتيزي أوزو وبومرداس بويرا ...الخ» كما يتضح ذلك من الخريطة التالية: 





منطقة اللغة القبايلية في شمال الجزائر. 


2 للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية, الريفية, الشاوية» الشلحاء الطوارقية من هذا الكتاب. 
:2 ,020013.آ عاعة81 ل عى ل ,4015لا لالض[ 01 1م1012 ,:إطلدجآ ##تعنتلمك - 1 


-131- 





الأقاليم والبلدات التي تنتشر فيها اللغة القبائلية. 


تسمية اللغة القبائلية: 

تسمى في اللغة القبايلية: إفبائْلتء أو: تَقْبايْلت (+ > | ىر .© 2 . +) 
11ق1002) . وبالفرنسية: (ع1263:1 1.6) وبالإيطالية: (20119© 2ناعمننآ) 
وبالإسبانية: (1[110طهء 22ه3ل1) 

وبالروسية: (512ةته تننعكح326:::1؟1) وبالإنجليزية: (16(ط8؟1)» أو: 
(مهلالاطةكا). 


تصنيف اللغة القبائلية: اللغات الأفروآسيوية <> اللغات البربرية -ه 
بربرية شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 


الحروف العربية للغة القبائلية: 
كتب الأدب القبايلي بالحروف العربية» ولا تزال الحروف العربية تستخدم 


بشكل واسع» وإن كانت الحروف اللاتينية بدأت في العقود الأخيرة ُخرج 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية من الاستعمال» يدعمها عدد كبير من القبايليين في أوروبا 
الذين لا تتوافر لديهم الحروف العربية» ومع الوقت أصبحت الحروف اللاتينية 
محلها لقلة الإنتاج الأدبي بها ولقلة من يعرفها. 


- وهذه حروفها العربية: 
ا ب.ت . ث ‏ ج . ح .خ . د . ذ.ر.ر . ز . س . ش . ص . ض . ظ . 
ط.وع. غ.ف.ق.ل.ى. كنا.اق. كا.مان.ه.اه.او.ؤ.ي. 


- أبجديتاها العربية والتافيناغ: 


اسم الحرقف العربية | تيفناغ | 12/44 | 
373 
طورو 
27 
27ت 
2720 
2724 


4 تار 


0< 7 »عام 


53 
0 


د موه ها مام جح ساء «أعاساسا- 8 عاعاء| داعام ام 
0 


ّ 


9 
هو 
لك 

زه 
زت 


د 


1 





كه 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 33 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: كا. ك, ك5, ور 
حروف مركبة:لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد 
مسار الحروف: عربي -> عجمي > أمازيغي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة القبائلية: 





نص باللغة القبايلية يعود لعام 1833ه1!). 





نص باللغة القبايلية يعود لعام 201904. 


.4 :2 ,1921 ,لإأع50 عاطاظ معاعنه1 امه اكتام8 ,دوعناعده1' لإمد]/ةا صا آءعم5ه00 عط]' -1 
4 :2 ,1921 ,تجاعا50 عاطاظ مواععده له امتاترظ ,وعناع د10 8/2037 صا اعم005 عط1' -2 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- من شعر الزاهد محمد السعيد تازروت (1883 - 1963م): 
لا تامن أطجرا إيليلي 
- لاصليس ذيحيلي 
- ذرزاكان سيزيك فلساس 
>> 
- أذلحرام ذكس ثاموغلي 
- أكن يبغوييلي 


د ذلحيف اكتسز ين فلاس 
>> 


- أمين أيسيريذن إواكلي 
- أنوريس يغلي 


- خاس مرّيث أرذيالي واس 


صورة خاصة باللغة القبائلية: 





صورة لترجمة معاني القرآن للغة القبائلية طباعة مجمع الملك فهد لترجمة القرآن. 
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1- اللغة القبردية 
(165306211311033) 

التعريف باللغة القبردية: 

تنتشر اللغة القبردية في شمال القفقاسء وتعتبر لغة رسمية مع اللغة الروسية 
في جمهوريتي قبردينو-بلقارياء وقراتشاي-شركس التابعتين لروسيا الاتحادية؛ 
وبعد الحروب الروسية للسيطرة على القفقاس هاجر عدد كبير من القبرد إلى 
تركيا وبدرجة أقل إلى الأردن وسوريا'!') وإسرائيل والعراق؛ حيث يقدر عددهم 
في الأردن ب60 ألقَا وعددهم في سوريا يقدر ب 45 ألقّاء ويتحدث اللغة 
القبردية في عموم تركيا ما يقرب من مليون؛ ويوجد تجمع في ولاية قيصرية. 

تتكون اللغة القبردية من مجموعة من اللهجات؛ من أهمها: لهجة القبردية 
الكُر ى (ممتلعدطة؟1 «عنوءءيه)» ولهجة: بسلني (تعمعاوء8) أو : (وعمعاوء8). 
وبعض اللغوين يعتبر القبردية شكلا من أشكال اللغة الأديغية؛ كما أن بعض 
القبرد يسمون لغتهم بالأديغية» كما أن حروف اللغة القبردية نفسها حروف اللغة 
الأديغية/2, 

جغرافية اللغة القبردية: شمال القفقاس الروسيء وتحديدا في جمهوريتي 
قبردينو-بلقارياء وقراتشاي-شركسء وفي جمهورية تركياء كما تبين في 
الخرائط التالية: 


اكش)1 700011110 ,1351101؟ 168816831016 :21108 51351101 , 0181168© .11 .8 / وقعناما؟ .11 .8 - 1 
:0 ,1998 وتعتء 110 ,513110311411111 1110111111آ ,كلكا لاش 1/1151 الفضفل1ط 


ف ن يارثسيقا / ف م سؤلنشيف » لغات العالم: لغات القفقاس », الأكاديمية الروسية للعلوم » معهد اللغويات » موسكو 
8+» ص: 103. (باللغة الروسية). 
2 - للاستزادة يمكن الرجوع لمادة (اللغة الأديغية). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


زعدعابع عيبر عم مكل 


صق حلفت 





اللغة القبردية تظهر في شمال القفقاس الروسي» 


في جمهوريتي قابارديان-بلقارء وأؤسيتيا الشمالية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى تركز الناطقين باللغة القباردية في محافظة قيصري التركية. 


تسمية اللغة القبردية: تسمى في اللغة القبردية: (د265وبرمد6د5»). 
وبالأديغية: قَبَرْدايبْرَه (د263,وبرمد36<). وبالقرتشاي-بلقار: (-ددمه1526 
111 عععمعه). وبالكومية: (مرمعر ءوعرمءه-وبرمهة36]). وبالأوستية: (-بره مم1 
لتقن نوءع:مء4). وبالتركية: (معنوو1اعمددهم؟]1).وبالآذربيجانية: (-منلعدطه]1 
تلتك دمعتره؟). وبالجورجية: قَبَرْدُو لي (همء نلنهلعدطقن (ذتان مي رحصو 6هدودن. 
وبالروسية: قابَرْدِينوْ-تشزكصئكي تدده ءءء عرمءه-ممسرمة136) .و بالفارسية: 
(زبان كاباردى). وبالإنجليزية: (ءعتناعصةا ممتلعةطةع1) . 

تسميات أخرى: (تعمعاوء8) و -ممنلعدطه؟]) (لتدطهك]) (ممتومدعميك أمد8 
1 تاعمم[1ا) (ووع[نعط)-00 02 طةك1) (وع اعطك). 


تصنيف اللغة القبردية: عائلة اللغات القفقاسية < + فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الغربية <> فرع اللغات الشركسية <> اللغة القبردية. 
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الحروف العربية للغة القبردية: كانت تكتب بالحروف العربية كبقية لغات 
كمال التفقادن» حش :حا :1923م حَيك كتيت بالحروف اللاقينيك» واسكثرت 
حتى عام 1928م'!)؛ حيث أصبحت تكتب بالحروف الكريلية» وهذه حروفها 
اشوبية ونكئة الالحروف الصوابك غير مهدو بالدركاكاك الذي استمديت 
لها داخل روسيا وبلاد المهجر: 


- الحروف العربية بشكل مختصر: 

ء (ن)»اء بء بءءبء» تءءث» ج (ك): 2؛ ج (ك).؛ ح:؛ خ؛ خو خ) 
خوء د ذ»رء ز»ء ز» ز» س» ش» صء» ضء طى ظ عوء غ (ثْ)» غ (مُ)» فء 
ف» فء قء قوءّءقوء كوء كو( كو)ءلءلءلىءمءمىءن.ءه 6 
(كابى,ميم (و)؛ وء ؤ (و)ءى. 


' - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (0:032© 70معه0086© 8مبرهومه :زردج]ى) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (2007 118/12 اتتتاحءعت جعت )ء معهد (111120ة9131110311 1/17111115/1)؛ 1968م:؛ ص 23-22. 
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ها الطيغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطبعة 
هداء من المر: 
أو تداولها تجاريا 


ولايسمح بنشرها ورقيا 


6 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 53 حرفا. 


الحروف المعدلة على الحروف العربية : 

2 حرفا: بء لباء ك» كء 2؛ ج»كاء خوء خ, خوء ز» زعو غ (نْ ): 
غم ف.قء قوء ى قوء كوء كوء كوء لء لى. مىء هء يات (5 بى .بو 
3 

حروف مركبة: 11حرفا: خوء خو؛ عوء قو قو كوء كو كو, مى؛ 
(5) ب مدو 

حروف عربية لا تستعمل: 5 حروف: ث؛ ع, غ, ك؛ ه. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ قبردي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة القرثشاي_ بلقارية 


(11111 ([253211-13121116152م1452) 


التعريف باللغة القرثشاي_بلقارية: 

لغة القَرَنْشاي-بَلقار إحدى اللغات التركية» يتحدثها حدود 315 ألقًَا يتركزون 
في جمهورية قراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا الروسيتين» كما 
يتوزع الناطقون بهذه اللغة على جمهوريات قازاخستان وقرغيزيا وأرمينيا 
واوزبكستان وآذربيجان!')» وتنقسم لغة القَرَتْشْاي-بَلُقار إلى لهجتين أساسيتين» 
لهجة: قَرَنُشاي-باكسان-تشيكّم؛ واللهجة الأخرى: البلقاري» تتميز اللهجة الأولى 
بنطق الصوتين: (ثش) و(ج)» بينما ينطقان باللهجة البلقارية: (س) و(ز) على 
القوالي. 

جغرافية اللغة القرئثشاي بلقاريّة: روسياء وتحديدا جمهورية قراتشاي- 
شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا الروسيتين شمال القفقاس على الحدود 
الجورجية» كما في الخريطتين التاليتين: 


آأذربيجان ارمينيا 





اللون السماوي يشير إلى انتشار لغة القرتشاي. 


بلناطصها؟] ,72)2و1طعل8 ع7 لتمآ ملاعلا - 15 - ه2111 عامنة1” ,معسلاة أعسطء كعك صذاء؟ غ012 ١‏ 
.8 :2003,5 


- طلعت تكين و #د أَوَلْمَزْء اللغات التركية -مداخلات- » ص 118. 
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خريطة مفصلة لانتشار اللغة القرتشائية. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة القرثشاي_بلقاريّة: من أواخر القرن التاسع عشر 
حتى عام 1924م. 

تسمية اللغة القرثشاي-بَلقاريّة: سميت هذه اللغة ب(قَرَئشاي) (بَلُقار) نسبة 
إلى منطقتين جغرافيتين وليس لمجموعتين عرقيتين» لأن القَرَنْشاي والتَلقار 
قبيلة تركية ذات ثقافة واحدة استوطنت المنطقة منذ زمن طويل» ومسمى بلقار 
جاء من اسم شعب: بؤلكار (ممعاه8) أو: (مدعان8) الذي عاش في شمال 
القفقاس وبلغارياء ومن هذا الشعب جاء اسم جمهورية بلغاريا (ونمدعا8) 
(بلكاريا) . وتسمى هذه اللغة في لغة القَرَنشاي بلقاريّة: قَرَتْشايمَلقار 
(1151 م1322158ح- 153032 ) . 

وبالتركية: قرثشاي- بلقارجّه (معمهاله8-سرهجمه) وبالآذربيجانية: 
(نلتك عكلتدط-جدجدعة0) . 

وبالأوسيتية: (مقتهع تومتنهومعرريه6- :ووو هم 25). وبالفارسية: (زبان 
كاراجايى_بالكارى). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالروسية: كَرَتشايقو بَلْكازسْكي (5512, 1102م 123نه35:8680-6م13). 
وبالإنجليزية: (ع38 ناعطة1 'تدعللة 8 - زم طعدتة؟1) . 

تصنيف اللغة القرثشاي-بلقاريّة: عائلة اللغات الأورال الألتائلية -> 
فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات القيتشاقية < + لغات قيتشاق-كومن 
(مقصسسك عله اع م19 ) حل اللغة القَرَنْشْاي-بلقاريّة. 

الحروف العربية للغة القرثشاي-بَلقاريّة: كتبت بالحروف العربية منذ 
أواخر القرن التاسع عشر الميلادي» حتى عام 1924م عندما فرض الاتحاد 
السوفييتي كتابتها بالحروف اللاتينية 

وفي عام 1937م فرض الاتحاد السوقييتي كتابتها بالحروف الكريلية!» 
وهذه حروفها العربية: 


- الحروف العربية بشكل مختصر©). 
ا بء يءا ت» ج2» ج»2 خ» دء رء زء ز» س» ش» غ؛ فء ق,ء ك؛ ىء لك, ل» 


مءنء» هه ه. و»ؤءق»)ؤزءيءي 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (0:032© 00862070 8مبرومه 35:1]ر) أكاديمية العلوم 


السوفييتية: (0001 1183/12 اتتتاوعتز هعاط )؛ معهد (515111ة5]35110311 117101111/1)؛ 1968م؛ ص 56. 
عأطوتخ علمعمع ها لددمممء2 ,لامصتل [عناع2دده10 مقلتت]! بمتاعمعط امدع1 تع تمسسد اعم 119:2 - 2 
1 320 ,كلةم[1213162 ,337طع1213 ,11 تتمعططط تن ,مهزودتماء8 ,تكلطامد8 101 0ع15 5تعاعهتقطء 
:2 ,2011 لتتمث 25 ,1(100] ممه 1101/502/17702 نط مله ع02510ت ,5وع13251128 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 10 حروف: ب» > زه كه لك 
4 ؤءقءقء» ي. 

حروف مركبة: حرف واحد: ي. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث» ح؛ ذء صء» ضء ط ظء اع. 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي-> عثماني -+ قَرَتْشاي_بَلقاري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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3- اللغة القرغيزية 
(قىورعوز تىلى) 

تعريف باللغة القرغيزية: 

يتحدثها حدود 4.5 ملايين نسمة» يتركزون بالدرجة الأولى في جمهورية 
قرغيزياء وهناك مجموعات قرغيزية في طاجكستان والصين وأفغانستان 
وقازاخستان"''. 

جغرافية اللغة القرغيزية: وسط آسياء وتحديدا جمهورية قرغيزستان» وهذه 
خريطة تبين انتشار اللغة القرغيزية في قرغيزستان والصين وطاجكستان 
وشمال أفغانستان: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القرغيزية. 


الفئرة الؤمدية لغداية للغة القرغيزيق غات تدب بالجروف التربية» وقي 


017 81107010281014 001101518 ,0011-1711 411 1خ 5 راللى 215017711 1121111 - 1 
-2:610 ,2009 ,1016 ,01010 ,7015110 1118 01 15خ نان الضآ 
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هذه الطبعة 


5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


ألخث الحكومة السوفيتية الخروف العربية: وأصبحت مستمرة إلى اليوم في 
الضعدة و افا تسفاة. 


تسمية اللغة القرغيزية: تسمى في اللغة القرغيزية: (قبرعبز تدلى) أو: 
(موعوسع)ء أو: ([1 ععنه) (1352ط25مام]1) أو: (لسه كتاطاملت]). 
وبالقازاقية : (نرنه حدءمى]). وبِالأَيُعُورية: (قدرغدز تدلى). وبالمنغولية: قرغز 
(31< 1513م1451).وبالصينية: جي آر ج سس (ناو 1/6157 (قلع لجرك أو: 
كى آر كى زي (ناز 7تفعلءة'18 (15235775. وبالروسية : ( 1012كزء12:3مت1 
5135116) . وبالإنجليزية: (#إمد؟ا) ‏ و(تعمتكا) و(عتطعمتكر) و(ختطعموكر) 
و(تتطعر©). 




















تصنيف اللغة القرغيزية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <->+ فرع اللغات 
القيتشاقية <> اللغات الجنوبية (قازاق- نؤكّاي) <> اللغة القرغيزية. 

الأبجدية العربية للغة القرغيزية: كانت اللغة القرغيزية تكتب بالحروف 
الأؤرخونية» وهي حروف تركية قديمة» ثم تحولت منها تدريجيا للحروف 
العربية حتى أصبحت رسمية من قبل حكومة قرغيزياء ثم استبدلها السوفييت 
بالحروف اللاتينية عام 1927م» حتى 1940م: عندما فرضوا الحروف 
الكريلية!)؛ وبعد استقلال قرغيزستان جرى الحديث عن خطة للتحول مرة 
أخرى للحروف اللاتينية» لكنها لم تنفذ. 


النظام القديم لكتابة اللغة القرغيزية يعتمد النظام الأبجدية المعمول به في 
اللغة العربية» لكن القرغيز في الصين طوروه للنظام الألفبائي» والحروف 


' - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01:032© 1050ع0867© 8م2زهم 2:2 ::3]ى) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0)000) 1133/1 اتاطااع 13خ )؛ معهد (5]3511203113111150 117511111771)) 1968م ص 54. 
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هداء نامر 


22 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











العربية لا تزال تستخدم في الصين بشكل رسمي في إقليم شنيانج (غرب 
الصين)» وهذه الحروف القرغيزية: 


اءبء بيءات» ج» ج» ح» دءرء زء سء شء ع.؛ فء ق» ك» 5ء لء م» ن» 
لك ه. وو ؤءق١ءؤءىءى.‏ 


- الحروف القرغيزية العربية واللاتينية مع نطقها: 


- الحروف مع نطقها وفق الألفباتية الصوتية الدولية » ومقارنتها بحروف 
الكتابتين الكريلية واللاتينية: 


1 - تؤرسؤنجان سؤلتان» تُؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششلدتدددغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزقلدرشك كودلاش 
نؤلجدمى ؤه خدت نؤسخددرى توغرسدداء 2011؛ ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أؤمنيكلزت: اط تتطع مف ا/ع صناته ا /حدمء. اماع نصدده. 7 // :مط 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
يسمح بنشرها ورقيا 
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عدد الحروف: 29 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 9 حروف: بء ج» قء. ك, و2 و2 


و»ؤءى. 





15:1 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث خ ذ ص ض ط ظ غ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قرغيزي. 

نظام الكتابة: أبجدي (الكتابة القديمة). ألفبائي (المعمول به في الصين). 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القرغيزية: 
- نص قديم عندما كانت تكتب بنظام الحروف الصوامت غير مصحوبة 





نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1887م1). 





نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1918م. 


4 :2 ,1921 ,تجاعاء50 عاطاظ معاعنه1 له طاكتاتاظ ,وعناع د10" تتصدكلطا مذ آعم005 عط]”' - 1 


-:152 ب 





- نص باللغة القرغيزية بنظام الحروف مصحوبة بالحركات المستخدم في 
الصين: 

رؤح دؤينو 
قبرعدز ولؤتتؤق رؤحاسي باعدتناماسى (دولبوور) 
وتكون جدلددن 1 1 -ديؤنؤندا قدرعدز ويهرا جانا بالمت تهاترندا بملكدلؤو 
قوومدؤق دشممر د.سارعؤلوؤدؤن ؤيؤشتؤرؤؤسؤ استئندا قترعبز هل 
رؤحانسي كوروككوسؤنء تاردحدن» سالت-سانااسدن جاندانددروُوٌ ماقساتدندا 


ببردنجى ؤلؤتتؤق كهكمش بولؤب وتتؤ. 
نص آخر باللغة القرغيزية : 


النص باللغة العربية النص بالقرغيزية العربية 
يولد جميع الناس أحراراً بارديق ادامدار وز بهدهلدنده جانا وُقوْقتارندا 
متساوين في الكرامة مركدن جانا تمك وَقؤْقتوؤؤ بولؤب جارالات.. 
والحقوق. وقد وهبوا عقلاآً الارددن الك-سهزدمى معنن ابئيبرى بار جانا 
وضميراً وعليهم ان يعاملوا | بئرى-بثربنه بئر تؤؤعانددق مامئله قدلؤؤعا 


0 


بعضهم بعضاً بروح الإخاء . | تئيش. 





-153- 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة القشقائية 


تعريف باللغة القشقائية: 

تنتشر لغة القشقاي في إقليم فارس في إيرانء ويقدر عدد الناطقين بها في 
حدود 1.5- 1.8 ملايين''). والقشقاي من الشعوب التركية التي هاجرت من 
آسيا الوسطى من قرون طويلة واستقرت في هذه المنطقة» ويشتهرون بأنهم 
تنس رودل وجرن السحان الاكن. 

جغرافية اللغة القشقائية: إقليم فارس في إيران بالقرب من الخليج العربي» 
كمافي الخريملة الغلنة: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القشقائية. 


تسمية اللغة القشقائية: في اللغة الآذربيجانية: (تاتل 035). وبالتركية: 
(وء وعاوة؟]). 

وبالفارسية: (زبان قشقايى) و(تركى قش قايى). وبالإنجليزية: (تدوطعه©) 
و (نمطعطعهط6) و (توقناع طمةحاق ) و (تهوطمة0) و (تإدوطمة0) : 


10 .14011] الآ .11 001717111011407 :1181841 48501:1 0" .اعءممنتصكا اعقطء31 -1 
.09 ,15 17نال ,دوع وعاوتاعء وععطاه تاطزظ .1 .701 .وعتصمخآ دخلعهةمماء تزع مظ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة القشقائية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <سه فصيلة اللغات 
التركية <-> فرع اللغات الأؤعغز <> اللغة الآذربيجانية <-> اللغة القشقائية. 
وهذه اللغة تشبه اللغة الآذربيجانية»؛ وبعض اللغويين يعتبرونها لهجة آذرية. 


الحروف العربية للغة القشقائية: تكتب بالحروف العربية» ويوجد من يكتبها 
بالحروف اللاتينية» لكن على نطاق محدود جداء وهذه أبجدتها العربية: - 
الحروف بشكل مختصر“"): 

آ»آء اؤء اى» اوء إئ» إى» ب» ب» ت» ثء ج. ج؛ ح؛ خ» د ذ» ر» ز» ز» س» 
شء ص»ء ضء طء ظء غ؛ فء» ق» ك, ك5ء ل» م؛ ن» ه» و» ؤ» و» وى» ن» ي. 


- أمثلة لنطق حروفها: 


دول (اسك) 
ائل (1ع) 
كَل (1رع) 
كوز (2مع) 
كَى (0ن) 
كوى (مع) 





فردوسى» مشهد. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
باع وو 

و تداولها تجاريا 


دق | ده | داق نض) | 
الك ال ا 
م يتئم 
له كاين 
ا 1ك ا 1 
جوب (مم-])) 
هيه (#«زههم) 
دؤخ (20«2) 
ديل (1نك) 
ديز (2نك) 


رئز متنك 


سؤد (0ره) 
شئر (120) 
فال (1ج) 
قار رمدو) 
كؤل (1و1) 
كَل (1رع) 
لاش (]13) 
مينك (ورنم) 


نار (مهم) 


وار ى (معه) 


ياش (10) 
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عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 15 حرفا: آ, أ اؤء اى» او ائ» 
إى» بء ج» زء 83»؛ ؤء و: وىء ى 

حروف مركبة: 7 حروف: اؤء اىء اوء» إئ» إى» أو» وى. 

حروف عربية مفقودة حرف واحد : ع. لكنه قد يُستعمل في الكلمات 


الأجنبية,. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قشقاي. 
نظام الكتابة: أبجدي ألفبائي » كما يتضح ذلك من النصين التاليين: 


نص مكتوب بالحروف العربية للغة القشقائية 


وت « مأدوت » حاققيند| يثله بير قيدى وار :« كور كملق تو يمن شاغيرى ' 


يادا سالير»١‏ تعجه كى آيديندير ء «مأذوت» وت شعر لرى تكجهقشقاتى لر 
آراسيدا يوخ ء يلكه باشقا ورك ديللى تحلقلر آراسيتدا ايس هكثتيش 
ياييليب و قيمت لتدير يليب.«هأذوت»بوئز ياسيند ان بير قوشمانى بير ليكده 
اوتحوياق - 
بوثيو ل نالهدسى 
كوؤزءل كوزارى مست ايميش حو تريز 
ارغ-وات لبلرى ديلى شكدر ريز 
محتت حجكميشى اوغللان محبتلى قوز 
: واعميق كنا للماقيم 6ن وراد ابول 
دتدى اوكى قويدى عشقين يتاسى 
معشوق يانتديراسى عاشيق ياناسى 
قيزيل كول جفاسى دو ليولك تالهسى 
شام وارائميشى يويرواتنا وارايميش 
كيمين دردى جو <دور كيمين دردى آز 
كيمين دل يريثات كيمين دل نواز 
مجتوت مسبت عشوددر ليلىي ممست ناز 
داغ وارايهميش دو ددوانا وارايميشس 
جهانى يارادات جهات آأقلرين 
ازلدف بويورموش ايو رسم بوآئين 


١‏ ع لاوتكر ه قمزه (9) ٠‏ استدااى 8ه تبييز 
و 


من كتاب: (قشقائي ائل ادبياتى) في الأدب القشقائي!!). 


1 - ع. آغ جايلى » قشقائي ائل ادبياتى » جاب طبريز » 1341ه ؛ ص: 6. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- اللغة القمرية 
(شقمر) 

تعريف باللغة القمرية: 

اللغة القُمئُرية لغة رسمية في جزر القمرء وتستخدم بشكل واسع في مايوت 
(00:و21)» ويتحدثها ما يقرب من 750 ألف نسمةا''. 

نشبيه اللغة السؤاحلية وتكاد تكرق لهجة لهاء لكنها تفرق جقوة كائريها بالئحة 
العربية تذرات هذه اللغة خرع طويق التجار العمائبيخ: الذيم سكنو] هذه الجن 
واختلطوا بسكانها الذين كانوا يتكلمون بلغة مشابهة للغة السواحيلية. ومع مرور 
الوقت أصبح لكل جزيرة من الجزر الأربع الرئيسة لهجة خاصة بهاء وهذه 
اللهجات هي : لهجة: نكاز يجا (دزلدعمنط5)» ولهجة: نزُواني (نمه«جمتطك)» 
ولهجة: امُوالي (تلهمتستط5)» ولهجة: ماؤره (ء#مقسنتطة)!. 


جغرافية اللغة القمُرية: شرق أفريقيا؛ وتحديدا جزر القمرء كما في 
الخريطتين التاليتين: 


ل حرا 


و د 5 ١‏ 
27 ٌ ا 
0 0 ْ 

/ ير 


سيب 


كنوب أفريقيا 


جزر القمر تظهر داخل الائرة الحمراء بين مدغشقر وموزمبيق. 


1 قلكة 8 ,171011015 - (0111 لاج 11110[ى) 0011101111 0116 6ط ,لعمتقطه]/8 ,دع تتدستقطن)-لعمتطم -1 

.0 :م ,1992 مع تحصوز 1 بلقا أمصضة1 1 

181خذ1(آ 511131401158 1115 01 511110110115 518 لظن 1118 ,1اللرآخ 10142151811 1112م - 2 
:2 ,2009 ,2152م0تقط)-33] غ2 15ه0طخا!] 01 (إاأئاع؟1نمن] ,(10للضظ) 001101614 01 
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الجزر الأربع الرئيسة لجزر القمر. 


تسمية اللغة القمُرية: تسمى في القمرية (شِقُمْر) أو: (201م1نط5) كما 
تسمى: (73515/8تنط5). وبالسواحلية: (201م1تط9). وباليوربا: ( 1208 
وحطوعط5). وبالبرتغالية: (0172011222ه 120802). وبالفارسية: (زبان 
قمرى).وبالفرنسية: (مع011مم00).وبالإنجليزية : (1120ممطه2) . 
الحروف العربية للغة القمرية: لم تكن اللغة القمرية لغة مكتوبة» وبعد 
حكم العرب لجزر القمر وتأثرهم بالعرب بدؤوا بكتابة لغتهم بالحروف العربية 
وبعد خضوع الجزر للاستعمار الفرنسي صارت تكتب بالحروف اللاتينية 
والعربية» ورسميا تستخدم كلا النظامين في الكتابة» وفي استطلاع حول أيهما 
يستخدم أكثرء تبين أن 9057 من سكان جزر القمر يجيدون قراءة اللغة القمرية 
بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة القمرية مع الحروف 
اللاتينية!!): 


20 تدع تلك 101 5تعاعه تمطء أمرتكد عتطوتتث 200 10 0521م2:0 ,معكاده1]آ سنتاهد]/8 ,بأوع 0ط .لذ 1202م[ - 1 
.4 :م ,2010 أوتاوتتث 12 :]22[ (122610021ع اص[ بآ[5) ,5ع13251138 متقاكك 
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ا 3 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 



































عربي | | |اب اب ات |اث | جح |اح]| خ إد]| ذ ار |[ز اس 
لاتيني | () | 6 | م |اغ | طا ]| زع تك | ط| ط] | 4 | طل | * | 2 | 5 


عربي | ش اص ا ض | ط | ظ | ع | غ اغ اف | ف | ق |ك |اك 


لاتيني | طو | 50 | طل | 7 | طل | () | طع | عرص | 1 7 اا ا اع 



































عربي | ل مم نْ 8 و كي | () في البداية وفتحة ضمة التنوين والتاء المربوطة 



































لاتيني | 1 | 322 | 0 |اط)| “”* | لا 3 1/0 -]2- 11- نا - كه 





عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: آ» ب» غ)؛ فء ك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. كل الحروف العربية مستخدمة. 
مسار الحروف: عربي -> عجمي -> قمري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

ألفبائي (أبجدية الشيخ أحمد قمر الدين). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القمرية : 


034 ير مار هوم 


ِمَامُ لماي ح رَحمَهُ الله ال دحام وددم 
يشي م 2 00 هَويرٌ: يان العلم قَبْل قبل القؤل 
َالصملٍ)”© "ون ملنُ: ْو َم يطب تؤرئ". نا يديل 
دو مرُعْزٍ وَمْنيزِمُغ سْبحَائه وتعَالى يَهَسْبَ: 7 فَاعَلد أَنَمه 58 
له إل اله تدوز دَنْيكَ وللمَؤْمنينَ وَآلمُؤْمِت 2024 


حك © ا اك كد هم 


صورة خاصة باللغة القمرية: 





عملة جزر القمر عليها كتابة قمرية وعربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة القومقية 
(2؟نتصسن0) 
تعريف باللغة القومقية: 
يتحدث اللغة القومقية حدود 400 ألف في جمهورية داغستان الروسية؛ كما 
تستخدم في جمهوريات الشيشان وأوستيا الشمالية وتركيا''". 


جقزافية اللغنة القومقية؛ في النفقتائن ذاخل جمهورية داغستان التابغة 
لجمهورية روسيا الاتحادية» كما في الخريطتين التاليتين: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القومقية داخل روسيا. 


,009 طاعنتة]/8! ,عتتكتاععم دواع عالا نمع 0ن لل :ع01015ه015آ ع11031تكا[ 2[ 02010125 بعاعتلمصبط عصمك ملمتا -1 
اركيزه | 
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ك7 مكنع انه كعدمعد 
1 ممه 6 


اددع عه عابزونربكا م1 5 
»#وأكه المععوهت لعواهب جه [ | - 
نالافا لظ ل اهم 8 جم ع 2 م 
1 0 "اير اط 
ع 1 لاق ع مم1 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار القُمُّق في القفقاس على بحر قزوين داخل الأراضي الروسية. 





4. 


تسمية اللغة القومقية: تسمى في القومقية: فُمقشته ( (2؟وناصسن© 
دعولنسك1))؛ وقمق ثللي ( سد معدودرم) (تلنا وسسب©)» و(وسصي). 
وبالآذربيجانية: قمق (نلنلك وتنتصسن©). وبالتركية: كُمُكْنته (دععا نتستنك1). 
وبالفارسية: (زبان قوميقي). وبالروسية: كُمنْكي (تتممه تتصعععستصدن]1). 
وتكتب بالإنجليزية: (اوصسنع؟ا) و(وسهن©) و (علسس؟1) رو (عملكلسسستك) 
و (فاتإسسع1). 

تصنيف اللغة القومقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <-> فرع اللغات القيتشاقية <- + لغات قيتشاق- جُمان (علهطءمك1 
محسرت) <> اللغة القُمقية. 

الحروف العربية للغة القومقية:كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 
7م حيخ ررضت الحكومة السرييكية كتايتهنا بالخروف اللاتينية: رفي تغاد 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


7ه تمت كتابتها بالحروف الكريلية (الروسية)!''» وهذه حروفها العربية 
لهاء اءبء يءا ت» ج» ج2 خ»دءرءزء س» ش» غ»ءق».ك.ءى»ء ل م ن» و 


قء2 نلق هو ى. 


مسدمد مدع سم جد وو عدعدج 11 خم مم تسمه عد | 








ه | 5 
5 5 د 
ًَ _ ف 
: ع2 0 
عم 2 
6 2 
, 2 2 | 
* |6 2 
5 بع د 
. 3 11 
5 ا س رن 
. ٍِ منتى 
جوم امومسوج وه دم موس جمد جم عون 5 عدن 1 حّ 
ع لاحب دسم ) موعدم عرو [اى ى 
>1 ك 
0 3 ات 
5 أ 1 ل 
.- |4 ممم م 
2 |80 ت 
* لك 
_مودمعه 3 2و 
35 35 5 
(5 | 5ك 
20-0 همه ! 3 ا 
6 هت ٌ 
ف 1 0 
ا 0 0 | كه 
| جع مودصم عد لعمكسسمعد ا اعد 32 ا ا 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 0865010170© 0]08م 813 51351:81) أكاديمية العلوم السوقييتية: 


(0)001) 1133/1 اماتازء 3خ )؛ معهد (5]3511203113711150 117101711771)؛ 1968م؛ء ص 50. 
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عدد الحروف: 24 حرفا. 


الحروف الإضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» ج» 83» ق)فل. 


هذا كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032) 00786712010 5301108 135111 ) 


وقد ذكر أن اللغة القمقية تزيد عن الحروف العربية ب 7 حروف؛ وهي: 8ك 


زج ب ؤزؤك. 


حروف مركبة 


حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف: ث؛ ح؛ ذ.ء ص» ضء طء ظء ع: ف. 


+81 8 1 قم 


رق]؟ ,ناما ,33 ب( ,بق بع ,ترلل ,15 165 ,5 15 ,1 رفظ ,56 بق4 
17 ن6© روم ,]1 بذه 00,05 بعد 116 ,انلط ,اقاة ,ذال رد دكا وسكا 
.5 ,100 ,39 بط بلط بط ,ناملا ,ننالنا ,14 ينلا ,زلا ,© ,طلز ذلا رلالا 


:0 الاقة ‏ ونرناع) 2م1306 عاطناناغ هق الز6لإهم ‏ وعمنونعمع8 
عطلا 0 ,111 ب1)5 ,15 ,78 

2010011111 ع ملاطعنره عمكر36م2 101550882105 ,1 1927 110 
:13108 )1م7110 ابلا ااالاطلامء 3م32 ,الأطقق ال[ اللالط لاط 1/1 

ك رج ب و ؛ و َك 

-طاع2101102111117 وللطعادد غ60 ةا بر 1937 مير 1927 © 
م18[ االطلطاا 
«(”) بط رك ر؟ ,6 و8 ب" ,؟ 

-1125618 08كائط 3 دلط11 00108 13 اللتره - علاط قا الكل كلاط اك[ 
8 عنتنالا8 كيد رقهاتطلاز» يعلط 110 0616 لم080 1691 813 ,قار 
6ق ميعنروىع113 

)13 لاإلكل لم710 ٠)‏ اع7انع 080 


50 


: لا يوجد. 


لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 


مسار الحروف: عربي ->+ فارسي -+ قمقي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 








م 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القومقية: 
1/1 مالك ,نادم و11 


قبنلاغانلارننك و آورئوكلارندك باريسى مدم يانم 
نزو من سه نجلق يرورس 1101.11.93 [1897] 











ْ 
0 


ساو ماع20 وعد 0 


ن 5 بد صثم» ضعو هد لوك 3 
22/37 #6 بوم مدع صعرريك. عع ةيوم بمؤكل 


ي 1016 ممرولة موسق زه | 


كتاب: (أركان الإسلام) مترجما للغة القمقية طبع عام 1355ه 1936م. 


,أعل50 ع1طا8 سعاع1ه10 220 81115 ,كعناع 105 1131177 11 آعم005 عط]1' ,.خ .11 طخلخآ1د 101111 .82817 -1 
.0 :2 ,1912 ,2002مآ] 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- 2< - 
700 بولا سيد * 
20007 2033 1 
نيعم اسيك . بؤلرده شهيد نولبى* 
حُدَاى وكين ويلا ل لعنطدا | 


أْمِفْظ اكات قَفَنَدِ حاقان شا ده 





مخطوطة كتبت في 12/ رجب/ 1312ه الموافق: 10 يناير 1895م !!) 


1011111 143721101 رقع00333) .-.1/1. 1 ,113113313103108 .1/ط!. لل رقاع2طة11 .!ئ. 0 ,قعوء11 .رخ -1 
11011 858 :7819111111 ,1326617383 5320108 :535118 113 33111106114 8512م 3131م 21 
ر31110130[([111 11 232726011011771 ,110101171 11111111771 1161117 113351351114 5013114 173عه132 ,08216 

.0 ,1/13735113118 
- فهرس مخطوطات وسجلات لغات شعوب داغستان. نشر: مركز داغستان العلمي» معهد التاريخ والآثار 
والإثنوغرافيا » مخجقالا (محج قلعة) » سنة 2008م. (باللغة الروسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


7 اللغة الكالامية 
تعريف باللغة الكالامية: 
تم «اللغة القالائية فيية إلى واد كالاء في سواظ شنمال باكستاق: 
ويتحدثها حدود 85 ألف نسمة!!). 
جغرافية اللغة الكالامية: شمال باكستان» كما توضح الخريطة التالية: 





تظهر اللغة الكالامية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الكالامية: تسمى في اللغة الكالامية: بهذا الاسم» كما تسمى: 
(تسمة6) (تسوون) وتنطق ب ( 1ن:دن :24])» وهاتان التسميتان غير مستحبتين 
لأنهما تقالان من باب التحقير. 

وبالأردية: (كاورى) و(كالامى) و(كالام كوبستانى). وبالبنجابية: (كاورى). 
وبالإنجليزية: (تسهلة؟1). 

تسميات أخرى: ( (تقخم) (تصفاكتطهمكآعتط) (علتتمعلطمد8) (لتتهطعطمفد8 
(لمسماكتطه؟1) (3مه) (تتكة0) (تكحتوت) (وتدت) (متكهد0) (تلوبتختلط) 
تمماأمتطه؟1 تسهله؟]) (تسمفامتطه؟1)). 


. 6 :2 ,1216222610231 بآ51 ,لسقوأمكله) لمداختطهم]آ ند2[1 ا 1 5025 320 عده1 ,تتهة8 .0..آ تحمل - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكالامية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الدردية <> لغات كوهستانية <> اللغة الكالامية. 


الحروف العربية للغة الكالامية(0: 


كلامم كوس فى رو فق 


أ 








| 1 1 و 8 تت ث | 
| كش ان 6 انث أ'ثُ تح 
ا و د 0 ر ٌُ 

رز 2 ن دل 29 صن 

ض ‏ ط ظُ 2 تت 

يك ورت 3 ذا 6 

كن ل و او او 0 

ى اى - الث داس 


عدد الحروف: 43 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 19 حرفا: آء 3 ب» ث». ج. ج» غ: 
3 ز»ء زء شء ك8ء ل٠رء‏ أوء اوء ه» اىء اه. 

حروف مركبة: 7 حروف: ثء 3» زء أوء اوء اى؛ اله. 

حروف عربية مفقودة: كل الحروف العربية مستخدمة. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أردي -> كلامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


:2 ,121222031 ملآ5 ,نتعاعهتقطاء أمتعو-ع اطوعخ 200110021 علمعمء مغ [ووهم 0 ,تتاعكا ممطتهصول -1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب باللغة الكلامية0: 


كي دكيزيل ضفف نأل ميو وزير تلو كيره 2 
عن تلرفظ[ نيت انال مكان ره ٠‏ كبن دب # سيآ بكر 





:2 ,3010031تاع 12 ملآد ,وتعاعةمقطء أمتك5-ء أطهعتخ 200110221 ع0معء 5غ 0521م ,تتاعكا ممطته م0[ -1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8- اللغة الكانورية 
(1“1تاطوح1) 


تعريف باللغة الكانورية: 

تعتبر الكانورية في الأساس لغة مشتركة بين مجموعات عرقية مختلفة» 
والغافية المكلاقة مين الذاكبها بفسدقون العريية أن البونا لق قانية ولعة 
تشادء وتنتشر في النيجر وتشاد والسودان ونيجيريا والكامرون وأرتيريا 
وجنوب ليبياء ويتحدثها ما يقرب من 425 ملايين!'» كما يبين الجدول التالي: 


الدولة عدد الناطقين بالكانوري 
58 5 مليون (لهجة الكانوري المركزية)؛ 250 ألقًا (لهجة 
6 المنكا)» 


0 ألف (لهجة الكانوري المركزية)؛ 25 ألقَا (لهجة 
البلما)» 320 ألقَا (لهجة المنكا)؛ 50 ألقًا (لهجة تماري) 
0 ألفَا (لهجة كانمبو).250 ألقَا(لهجة الكانوري 
المركزية) 


النيجر 


السودان 


تشاد 0 آلاف (لهجة الكانوري المركزية) 
الكاميرون 0 ألقًا (لهجة الكانوري المركزية) 











جغرافية اللغة الكانورية: وسط أفريقيا؛ وتحديدا نيجيريا وحول بحيرة تشاد» 
كما تبين الخريطة التالية: 


5 لخ 1[ 01 81100102114 001101518 ,0011-1718 لل[شختلاذد راللى 815013731 112581111 -1 
:2 ,2009 ,آلآ ,021010 ,17701110 18 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





انتشار لغة الكانوري في أفريقيا. 


1772 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الكانورية: تقريبا من القرن السابع عشر إلى 
الآن» (وإق كانت رسميا انتيث من ,الكخابة بالعربية واتحسرت في المدارن 
الدينية). 

تسمية اللغة الكانورية: بسبب انتشار لغة الكانوري في عدد من البلدان 
تعددت مسمياتهاء فتسمى: (تسمهكلهجسء؟) و(تدممة1) و(نءطتء8) و(تصو8) 
و(بإسدمة1) و(ع1ه) و(عنعاه؟1) و(هنهمز5) و(تدطعد8) و(تتءطتء8) 
ف(1305ا0مصه80) و(مقتامصه8) زو(دعخ) و(نطسعمدة]1) و(تسمدع]) و( لمامعه 
نسدة1) وتسمى في اليوربا: (تمةا خل8). وبالسواحلية: (دسمهعان). 
وبالفرنسية: (تتنامصمك1). وبالإنجليزية: (تستتصمك1). 

تصنيف اللغة الكانورية: عائلة اللغات النيلوصحارية <> فصيلة اللغات 
الصحراوية <> فرع اللغات الصحراوية الغربية <> اللغة الكانورية. 

الحروف العربية للغة الكانورية: تكتب الكانوري بالحروف العربية» في 
الكتب الدينية وفي المحاكم منذ القرن السابع عشر الميلادي» وحاليا تكتب أحيانا 
بالحروف اللاتنية من خلال حروف أعدتها وحدة بحث اللغة الكانورية في 
نيجيريا على أساس لهجة مدينة مايدوكوري (دج1ك:215) عام 1975م وفق 
النطق الإنجليزي للحروف اللاتينية» وفي النيجر تكتب بتهجئة مختلفة قائمة 
على النطق الفرنسي للهجة المنكّاء مما جعل الاختلاف الإملائي بينها كبيراء 
وهذه حروفها العربية!'': 

































































|'إبابإخات|اتاعاع عادار اد فاف كا ناءان|هاواي 


عدد الحروف: 22 حرفا. 
الحروف الإضافية: 5 حروف: ب» ث. در 3 


له ندع تلخ 101 5تعاعه تقطء أمرتكد عأطوتخ 200 0غ 0521م2:0 ,معكاده1]آ سنتاهد]/8 ,راوع 3ط .كذ 102هم.] - 1 
.24 :ص ,2010 أكتاعنتث 12 :ع]22آ (122410221ع101 بآ[5) ,5ع13251128 مماوك 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 13 حرفا: ث» ح. ذء زء س» ش» صء» ضء طء ظء 
ع» غ؛ ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة الكتشية 
١ ١‏ (كجي) 

تعريف باللغة الكتشية: 

يتحدث اللغة الكُنّشّية حدود 900 ألف في منطقة كُنْشُ الواقعة في إقليم 
كرات الهنديء وفي إقليم السند الباكستانيء كما يتحدثها العديد من الهنود في 
وكينيا وتنزانيا!''» ومعظم متحدثيها - إن لم يكن كلهم يتحدثون لغة ثانية أو 
ثالثة في باكستان والهند . واللغة الكتشية لغة خليط من السندية والكزراتية 
والراجستانية. 

جغرافبة الئفةالكتشية, الحدوة الهندبة الباكسكائية ومن حية إفليم السندا)» 
والخريطة التالية تبين موقع اللغة الكتشية في الهند: 





لغة كتشي في الهند تظهر باللون السماوي. 


تسمية اللغة الكتشية: تسمى في اللغة الكتشية: (حجّي).؛ أو: (1لغ,5).؛ أو: 
(نططعة؟1). وبالسندية: (حجي). وبالأوردية : (كجهى). وبالكجراتية: ( 5/1 
توقطط تطءعة؟] (اللله. وبالهندية: (25©) 7طاوءدع]). وبالإنجليزية : (خطءاد؟). 
كما تسمى : (تطعانه) و(تططعنب؟1) و (تططعطعةع]). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي بائركثريء سندي لننكئيج اثارثتي» 
حيدرآباد» 2010؛» ص: 202. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكتشية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<-+ فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية <> اللغة الكتشية. 


الحروف العربية للغة الكتشية: 

قديما كانت تكتب بحروف تسمى : كؤكي (150[14)؛ وفي الوقت الحلاضر 
بحتام الكشئ و السملات: المظبررضة والقة الكنشية يعني نحاروق دراه معدطة 
تدعى: قُدؤد (17320100)» كما تكتب على نطاق ضيق بالحروف الدقنكارية 
(الهندية)» وفي عام 2009م ابتكر د. رجل شاه حروقًا تدعى : دؤلقيرا (0135318ط) 
لكتابة اللغة الكتشية» ويعتقد الكثير من الكتشيين أنها تمثل لغتهم وتراثهم . 

كما تكتب في باكستان بالحروف العربية وبنظام الكتابة السندية» وهذه حروفها 


العربيةا': 


2 02 0 
السك لاغ لئاح 


5 


يبد كيه انهه كك بج 
0 هط ©ه 6‏ بعكم مهوغ ‏ اعوط جمعخ) #عط) ‏ عم تحط 
ِ- 8 60 0 طم 1 إننا 1 1 م ل 
[تهحه] [ط6] [6] ط] [نس] [ضسضع] ] [] [صا [يح] 
٠ 1 0‏ 7 
ج جه خ د ذ ذ د دار 3 ذن 
1 متك ممع [نمل آأنموكلي انمك آنوق انهكق ©#عم 1 26 
ََ إنا! 0 0 ل 9 . لو قرا 8 2 
7 [كيتض] [خ] [4-4] [كة-تي] [42-4] [4] [ككه] [ك] إان1| 2[1] 
3-4 0-1 5-4 0-2 
قَ تت ىق فى كو كق فى ج ج حَ 
تحقو ‏ 6خمط معطط نمع لوقع جهن هون بعس ب اموظن ‏ خوط 
0 كن طعا 9 طو و 0 ل 6 ززع لها 
اعدو 0 [خم] [8] 85] 4] [سآ [ما [عي [“مسدق] [ض] 
ل لم ن 3ك فد س اش ع غ فا قف 
1 12011533 1111 17112 57005 51330 12ل جةه ينام ع1 "عط 
1 نذا 0 9 17 5 ن 1[ لام 
01 [ضت] [ض] [م] [سسع] [5] [5/] 1 15 [خكما 
و و 8 2 يي يي ي 
عط ومني" 36 
ناه ة6/ناه ط “اتللرج- 31 الع 6 له 
['تثبه] [+دحتته] [طع ععط" 1] ['قلك] [عسهنج] 


1- المصدر: موقع أؤمنيكلزت: (دغط. نطعنءا/ع صنا تم /صدمء. اماع تصمرده. 5 //:ماغط). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 51 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 22 حرفا: ب» ب» ث» ت» ث» بء 
ج» ج4ب ج)2 ج)2 ج2 8 ل د د ل ك2 كب 3 533 5 ف 

حروف مركبة: 3 حروف: جه كه ن. 

حروف عربية مفقودة: سبعة حروف: ث» ح» ذء ص» ضء طاظ, 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ اردي ->+ سندي -> كتشي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0 اللغة الكردية * 
(كوردى) 


تعريف اللغة الكردية: 

يتكلم اللقة الكردية سا بين 138 40 مليوكاء في تركيا وإيران والغراق 
وسورياء وهناك مجموعات كردية منتشرة في لبنان وأرمينيا وألمانيا وبلاد 
المهجر!!). 

ومن الصعب إعطاء إحصاء دقيق حول عدد الأكراد لأن مناطقهم نائية 
وغير مستقرة سياسيا وأمنياء كما أن الدول المسيطرة على الأكراد لا تعطي 
الأرقام الحقيقية» كما أن هناك مجموعات عرقية لم يحددوا بعد هل هي شعوب 
كردية أم غير أكرادية ؟؛ مثل الزازا والفيليين والشبك واللور. 

والشبك والفيليون يكتبون لغتهم بحروف عربية مختلفة عن الاستخدام 
الكردي للحروف العربية ومن ثم يحصل اختلاف في تهجئة الكلمات فضلا عن 
اختلاف الصياغة: ولهذا لا يمكن اعتبار اللغتين الفيلية والشبكية لغتين كرديتين» 
وأا اللون قيم يترون انهم أكر اذا لكنهن بينتعدمون اللغة النارسية كل 
نطاق واسع في الكتابة والتعليم. والزازا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية بتهجئة 
مختلفة عن اللغة الكردية الكُرمنجية» إذ تعتمد على لهجتها التي تختلف في 
بعض العبارات والتراكيب والقواعد البسيطة عن اللغة الكردية؛ ومن هنا لا 
يمكن اعتبار لغة الزازا لغة كردية؛ مع التسليم أن الزازا من الشعوب الكردية. 

جغرافية اللغة الكردية: الشرق الأوسط؛ وتحديدا: تركيا وإيران والعراق 
وسورياء كما يتضح ذلك في الخريطتين التاليتين: 


* - للاستزادة ارجع لمادة: (الظاظا) (الشبكية) و(الفيلية) من هذا الكتاب. 
5 !لآ 017 871070102814 20110158 ,0061117118 تتحطخ5 طالخ 8013711 181111 - 1 
.د :م ,2009 ,1116 ,05010 ,170115 1138 07 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا ك3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





تركماتستان 
اشخباد 


ه مشد 


7 مناشق سكن الأكراد 
اح حدود كردستان المستقلة 
© _انقاط المراقبة بين كردستان المتمقعة 
بالحكم الذاتي وياقي العراق 
مناطق تحت إدارة الأحزاب الكردبة 
للا تحرّب الديموقراطي الكردستاني 
[2] الاتحاد الوطني ككردستاتي 





خريطة أخرى حول انتشار الأكراد. 


يجدر التبينه إلى اختلاف الخرائط حول الأقليات الكردية» وذلك لتضارب 
الإحصائيات أحياناء والاختلاف في تحديد من هو الكرديء» وبسبب تقديم 
معلومات مضللة من قبل بعض الدول. 

تسمية اللغة الكردية: تسمى في الكردية : (كوردى) أو: ( (تلسءا) سدمة»1 
كلنن؟1)). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالزازاكية: (1لوس]). وبالمازندرانية: (كوردى). وبالفارسية : (كردى). 
وبالسريانية: (اعدي» مذدهى»). وبالعبرية: كورديت (7577713). وبالأرمينية: 
كردرن (معععلء*] (أتامتاستوف. 

وبالجورجية: كورتلي (همه خاب“ مد”! (ذ5ن 0دعرب02 6 ل. وبالتركية: 
كُرنشه (هومن]). وبالآذربيجانية: (:انك 04:ن). وبالروسية: كُزذ نكي 
(عتتطقه تنسعرو رمن ]1). وبالإنجليزية (مونوسح؟). 


تصنيف اللغة الكردية: عائلة اللغاث الهندوأوربية + فصيلة اللغاك 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية 
الإيرانية <> اللغة الكردية. 


الحروف العربية للغة الكردية: 
يكن لهم لغة أدبية موحدة؛ ومع انتشار الإسلام أخذ بعض الأكراد بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية» وهم مشتتون ما بين قبائل وأديان وحدود سياسية في 
مجموعة من الدول؛ وهذا أنَّرَ سلبا على واقع الحياة الثقافية للأكرادء ولهذ 
تعددت حروف اللغة الكردية تبعا للتعدد السياسي واللهجيء ولهذا كُتِبت اللغة 
الكردية بالحروف العربية واللاتينية والكريلية والأرمينية . 


حروف اللغة الكردية : 

1- الأبجدية السورانية: اخترعها سعيد كابان صدقي, وتنسب إلى سوران 
(عطقة غراقية)» واستسيل هذه الكقابة الكرروف الغربية في الغراق واقدان: 
وتفرق عن الكتابة العربية أن الحركات تكتب حروفا بحيث جعلوا لكل حركة 
حرقاء وهذه حروفها"'': 


1 - شعوكهت شيخ يهزدين (شوكت شيخ يزدين)؛ فدرههنكى ندستئره كمشه كوردى-عدرهبى (قاموس كردي 
عربي)» جاب ستِيهم (الطبعة الثالثة) 2003»؛ صفحة: 6-5. 
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تن أ ف دبي قا كد جب وحوح رادو واو ان وماس شل رح 
غ.ف. رف .ق. قر ك.ل.ل.م.ن.و.ق.وو.ه.ىق.نى.يى. 

2 أبجدية بدرخان (هاوار): تكتب بها اللهجة الكورومانجية» وهي حروف 
لاتينية طورت على يد جَلادت علي بدرخان!!'عام 1932م؛ تستعمل غالباً في 
تركيا والعراق وسورياء وحروفها : 

١ 81‏ ب 8:1 ع 7 11:0 11 ١‏ 101 آ :0734 نو 2 و و1 
7171 ع 26 

3- الحروف الكريلية: ويستعملها الأكراد الذين يتحدثون بالكٌرمنجية في 
الدول التي كانت تتبع الاتحاد السوفييتي» وحروفها!” نط :8 :721:1 عقءق ءق: 
1121 1 14 16 1 11 11 0 0 112 11 معام ع 1 :"1 عا عه 762 عط علط 112 لت 


للا 5 53 00 17 


4- حروف (يدككرتوو) يَكْكَرْنُورٍ هذه الحروف اللاتينية هي الأحدث للغة 
الكردية» وكلمة (يهككرتوو) تعني الوحدة؛ هذه الحروف عالجت حروف اللغة 
الكردية جميعها بشكل أكبر من السورانيء وحاليا بدأت تنتشر أكثر وأكثر لدى 
الأكراداثاء وحروفها :لى:8 :© :19:92 :19 :6:1 :11 ء'ط ع1 ع1 ل عطل »ك1 » معلا 11 لل 


025:0 122 ترك عطاك »1 :10 2 :71:57 51 ]ا 2722 


5- الحروف الأرمينية : ما بين 1921 إلى 1929م؛ استخدمها الأكراد الذين 
كانوا يعيشون في جمهورية أرمينيا السوفيتية» وهذه حروفها: 


2- جدلاددت عدطى بمدرخان (ممءتناء8 13 ]1206 ©) ولد في إستنبول 1893/04/26م: رائد من رواد 
الصحافة والثقافة الكردية» صاحب مجلة هاوار (النجدة)» كان أول من كتب الكردية بالحروف اللاتينية وأول 
من ضبط قواعدهاء توفي 15 تموز 1951م. 

2 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01038© 0800© 8زم,روم 1:3 3:51]ى) أكاديمية العلوم 
السوفييتية: (00017 1183/12 1ت1تااء1زهعتخ )» معهد (31110 913511203118 11111713(71): 1968م؛ ص 15. 

2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب : (الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية) باسيلي نيكيتين» ترجمة وتعليق: 
نوري طالباني» تقديم: لويس ماسينيون» دار الساقي» 2001»: بيروت . 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


11001 ا] الل 0 
0 0 
الحروف اا تتتستري الحروف نا نورق 
الأرمينية الا لإنتاتتا] الأرمينية الا لإلتاتتا] 


للغة الكردية . المقابل اللاتيني ١‏ للغة الكردية ١.‏ المقابل اللاتيني 


0 1 نا 3 
0 0 1 5 
إلا م 2 66 
مٍِ 4 0 9 
1 1 11 0 
0 5 للا 6 
2 59 3 
ما 3 1 
11 0 4 8 
1 0 6 5 
ا 1 10 ا 
ا 7 : 1 
نا[ 1 0 ل 
رط ا ا 1 
04 9 1 1 

1 10 58 
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والجدول التالي يوضح هذه الأبجديات: 


الكردية 
السورانية 


اله ام 2 


2 


6 اما 





الكردية 
الؤرمنجية 


6 


وعم 
ع8 
0 
؟؟9 
اكه 
| 
68 





حروف (يدككرتوو) 
تا“دزعءاء 7 





الؤرمنجية 
بالحروف 
الكريلية 
هعم 
156 
للا 
اانا 
1م 
9 
(3 9) عر 
:© 
1 


طءط 
00 
21 
11 
11ل 
آل 
اووقاكا 
11 





14 


)| خخ | ع | صم 


8 





هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































وو 00 00 
ب “لكا “لكا 
ق 064 064 
كك ]1 11 
ان عن لل 5 1 
سس 5 5 
شٍ ,33 طوعطك 
تت لاا 1 
و نيرق اكلا 
ووء و 0 00 
و 1 0 
ف وَُ 7ك 7ك 
و 7 7 
.2 ك2 ك2 
3 2 37 
ى له ا 
زز 22 222 








عدد الحروف العربية لهذه اللغة: 38 حرفا (تقريبا). 
حروف إضافية على الحروف العربية: 14 حرفا (تقريبا): ب » ج » (ر » 
زءر)ءزء(ف ؤ)ءى»ء (لءل)» (وو» ف)» ى. 


حروف مركبة: حرف واحد: وو. 





0:0 
11 
04 
لكا 
12 
0 
لآ 
11 
0 
ا 


2528 
7 
2006 


111 
33 


حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث ذ ص ض طظ, 


مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ كردي. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
























































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: كانت منذ البداية تتبع النظام الأبجدي » ومنذ القرن العشرين 
تحولت للنظام الألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكردية: 





نص باللغة الكردية بلهجة سكان كرمنشاهء تعود لغام 1900ه0". 





نص باللغة الكردية بلهجة مكريء تعود لعام 1919م. 


2 :2 ,1921 ,تتاعاء50 عاطاظ مواعنده لمة امتاتدظ ,وعناعده1' تإمدك/ط مذ اعم005 عط]1 - 1 
.63 :2 ,1921 ,لإأعل50 عاطاظ معاعده1 لله طاكتاتا8 ,وعناعمه1' لإمد/ةا مز آعم005 عط]' - 2 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة باللغة الكردية: 


ووس ]7206 





وده غورتة وديا وكه قوبين دي | ورثة الازياء > آتكر علا وارثين اثياته اث طرق حيدم 

ته خوئدائة نهوتواندن دتايد» يه دربه يراتٍوانموسةوفب | ساعورت وعظ وتصوى بون خلى ريا قنج يخا واه 
جاوءيه وى نيه بك نظائر- وما وتهتديد. من آف | _يكن لما كلي علابين كردا واد _أون وَعظ وتصيديا 
جر يده يلها تيسي راذنا خدى اق يلش و هر بازدء | غيذى ددرت ولى قي أوت مير واغا وكرماغين دناسن 
دواد جاري اذي جر يدءك ينقينم - ناف في ءنكريه | وان تشوية! ظاينا عل وسرفى يكن ريا تنج يشا ولاه 
( كردستان ) قى جر يدءبيدء أزى ينا قبا عل وسمرا بج '| ربكن عي اؤن وي نك كني حيا سطاوعوءيه 


صحيفة (كردستان) أول صحيفة كردية طبعت في 21 أبريل 1898م في القاهرة. 
وهي باللهجة الكرمنجية قبل أن تتحول للحروف اللاتينية0". 


1- سليم طرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى 2009 بغداد» مركز دراسات الامة العراقية 
ميزوبوتامياء ص: 288. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1 اللغة الكرواتية 
(62112( لكاكاة1117) 
تعريف باللغة الكرواتية: 
يتحدث الكرواتية ما يقرب من 6 ملايين في كرواتيا والبؤسنة وبقية الدول 
المجاورة وبلاد المهجر. وهي لغة رسمية في كرواتيا والبؤسنة والهرسكء وقبل 
الحرب الأهلية اليبؤغسلافية كانت البؤسنية والكرواتية والصربية تصنف على 
أنها لغة واحدة يتحدثها مجموعات سلافية جنوبية. 
وأقدم نص يعود للغة الكرواتية يعود للقرن الحادي عشر الميلادي» وكان 
مكتوبا بحروف كُلاكولِينُسا (هه1ز[مع612) الحروف السلافية القديمة» ثم ألغيت 
هذه الحروف وأصبحت الكرواتية تكتب بالحروف اللاتينية» وأقدم نص عثر 
عليه مكتوبا بالحروف اللاتينية يعود لعام 001345). 
جغرافية اللغة الكرواتية: تنتشر اللغة الكرواتية في شرق أوروبا وتحديدا 
منطقة البلقان» وتتركز بالدرجة الأولى في جمهورية كرواتيا ثم البوسنة 
هرسكء كما يتضح ذلك من الخريطتين التاليتين: 





انتشار اللغة الكرواتية في البلقان. 


5 .1 01 ذآرآان1 81100102 00110151 ,0011-1718 لخكلذد راللن 815017731 281111 - 1 


.935-77 :22 ,2009 ,1ل ,021010 ,177015110 1 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون الوردي: يشير إلى انتشار اللغة الكرواتية في كرواتيا والبوسنة ورومانيا ومونتنكرو. 
اللون الأصفر: انتشار اللغة الصربية؛ واللون الأخضر انتشار اللغة البؤسنية» واللون الأزرق 
انتشار اللغة المونتنكرية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكرواتية: أقدم نص كرواتي بالحروف العربية 
يعود لعام 1588م؛ واستمرت الكتابة بها عند بعض المسلمين حتى عام 1941م. 

تسمية اللغة الكرواتية: تسمى في الكرواتية: خَرْفُشْنئكي (1زتءز 14ئ)ةمل1) 
وبالبوسنية: (11دءز 511:ه2) وبالصربية: (#برووءز بعرهمدوم) وبالمقدونية: 
(مسحوز عوحدو:) وبالألبانية: (06هه1 وطن©) وبالألمانية: كُرؤتيشه 
(عطعهءم5 عطءئ هه 2ك]1) وبالرومانية: كُزو اتى (53:دهى وطمسن]) وبالهنجارية: 
خْرفات («اعبوم 10756]) وبالإيطالية: كُزؤاتؤ (6038ه 2ناعهذ]) وبالروسية: 
خورتشنكي (#تددع 0#سعهجدومه:) وبالتركية: خزقائشه (هجهمة) 
وبالإنجليزية: كرويشا (عوددومةا مدندمت) 

تصنيف اللغة الكرواتية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
البولاقة حاب فرع اللفات النبولاشة العنربية حب اللفة الكروائية 
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الحروف العربية للغة الكرواتية: أقدم نص وجد مكتوبًا باللغة الكرواتية 
أغنية حب تدعى: (خروات توركسي) وتعود لعام 1588م'''. وهذه الأغنية 
محفوظة في المكتبة الوطنية في فيئًا. وقد ظلت الأرابيتسا (آرابيجا - مغطج:ه) 
مستخدمة للغة الكرواتية في المدارس الدينية ولا سيما في إقليم بيخاتش. 

والحروف العربية (آرابيجا) المستخدمة للغة الكرواتية لا تختلف كثيرا عن 
الحروف العربية للغة البوسنية» وذلك راجع لتشابه اللغتين حيث إنهما في الواقع 
يصنفان لغة واحدة» وهذا ما يجعل ظروف كتابتهما وتهجئة الكلمات تكاد تكون 
واحدة حتى في الوقت الحاضر عندما تكتبان بالحروف اللاتينية» حيث إنهما 
يستخدمان نفس الحروف ونفس التهجئة مع اختلاف طفيف في طريقة النطق 
كالذي يحصل بين اللهجتين البريطانية والأمريكية في اللغة الإنجليزية. 


وهذه حروفها العربية: 
1- حروف الأرابيتسا (آرابيجا - ه13010:م) بشكل مختصر: 

آ.ئه.اى.ب.ب.ت . ج . ج . © . ج. ح. د.ارا.از.ز.س .اش . 
غ.ف.ق.ل.ل.م.ن.ن.و.ف.فؤدي. 

2- حروف الأرابيتسا مصورة من أحد الكتب الكرواتية مع طريقة نطقها 
بالحروف اللاتينية: 

3- حروف الأرابيتسا الكرواتية مقارنة مع حروف اللغتين اللاتينية 
والكريليةا”: 


,(الأدب البوسني في النقد الأدبي) 110601 زممع ارما د غدمموع#ازمس]ا هعاق ةزدةه8 ,وعمظ ,16م لمسط- 1 
(باللغة الكرواتية). 890-891 :72 ,1988 ,4161 

51 10 21215116850 2151212 722560501316 ,602آ ,ملكا لمآ أعغزذتاع01ل] ,مدعاعاج10 .14 عاعتة/1 - 2 
1510م :ع:111122015 510552) 201635713355622- 11510136210 2وعاء مروتء 2 . ا ع كلو زع م متتناع 0 لصا ورمعا وجب [ 
(باللغة .14 :2 ,(عكا[01102101:05101512155م 23:14ء[ يكادقتهط1ه ع1ز2عز ركاكاعم عانإ2عز ,00ص تمه زله ,رعكاوطهه 
اليؤلندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





ا 3 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 29 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية:11 حرفا: ئه . اى . ب. ج . ©. ج . 
لا 1دق: 

حروف مركبة: حرفان: ئه . اى . 

حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث . خ . ذ. ص . ض . ط . ظ . ع . 
كه 

مسار الحروف: عربي -> فارسي- > عثماني -> كرواتي 

نظام الكتابة: كان بنظام أبجدي ثم تطورت إلى نظام ألفبائي. 

نص بالحروف العربية باللغة الكرواتية: 





كتاب (ارشيف فقه اللغات السلافية) باللغة الألمانية يتناول نص خروات تورسكي!"". 


11117 ,1010 .لآ ,9110171601710 ,1111:15711.آ ,0.1151 ,101410717 7.201 ,اقلطم -1 
1211415115 882111 .(ارشيف فقه اللغات السلافية) :1.01.0017آ2111 51.4107150115 1012 
(باللغة الألمانية).613-614 :1911.28 .1.1116 811011114100 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2- اللغة الكشميرية 
(كأشر) 


تعريف باللغة الكشميرية: 

اللغة الكشميرية لغة محكية في كشمير الهندية والباكستانية» يتحدثها حدود 
5 ملايين!!» أغلبهم في الهند ويقدر عددهم في باكستان ب110 آلاف. 

جغرافية اللغة الكشميرية: كشمير (مقسمة بين الهند وياكستان)» كما يتضح 
ذلك من الخريطة التالية: 





اللون الأخضر تحت السيطرة الياكستانية» والبرتقالي تحت السيطرة الهندية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكشميرية: منذ القرن الخامس عشر الميلادي» 
وحتى الآن. 


لخ ] 01 81100102181014 001101518 ,0011-1718 لخخلخ د راللخ 815011711 1281111 - 1 
:م ,2009 ,1116 ,021010 ,17170111 م1 0 


-192- 





تسمية اللغة الكشميرية: تسمى في الكشميرية: (كأشر)ءأو: (سةج! 77919 
وبالأردية والبنجابية والفارسية: (كشميرى) وبالهندية: كشميري ( 79724 
8757). وبالكجراتية: كُشميري (68393 تنتصكة1 1200© 51921141. وبالكنادا: 
كشمير ي (تنتصدفةقا (معذهكع .وبالإنجليزية : (تنصسطعة) أو : (تسطوهك؟]) . 


تصنيف اللغة الكشميرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية < + فرع اللغات الداردية (ءنلمدم) <> اللغة الكشميرية. 

الحروف العربية للغة الكشميرية: كتبت اللغة الكشميرية بكتابة تدعى شرادا 
ابتداء من القرن الثامن الهجريء وهذه الكتابة لم تعد تستعمل إلا في الاحتفالات 
الدينية. ومع وصول الإسلام إلى كشمير بدأ الكشميريون كتابة لغتهم بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي. 

في الوقت الحاضر تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين؛ ولا سيما في 
الشطر الياكستاني من كشميرء كما تكتب بحروف الدقتَكّاري (الهندي)؛ من قبل 
الهندوس في الشطر الهندي من كشميرء ومع انتشار الانترنت بدأت تنتشر 
كتابتها بين الشباب بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة 
القشميرية[0. 


مآ 
نامع 

مآ 
سس 


















































1 - موقع أؤمنيكلزت: خط تتتستطومءا/ع صخا ةا /حدمء .ماع تصحده. /70ا// :مط 

- انظر:سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكنٌْ ايشيا جي بولين عليين جي دائركثريء» سندي 
لئنكئيج اثارتي» حيدرآباد» 2010؛» ص: 204. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» 
(الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نن بئ: فته و ث سح 2 اراد د ذ 

1 9 حذا كلكا عؤذة -حها 

0 م 0 0 5 ِ 3 0 0 0 0 0 

[5] [هم] [4] [غ]) [85] [45] [5] [5] [“] [0] [4] [2] 

ط ا اع , ن طاظ ع 
ر ر ر ر سس سس ص ص حنا 


ا م 2 06 5 3 3 2 1 2 
[']1 [)] [2] [5] [5] [1] [5]) [2] [؛4] [2] [2,] 


غ ف ق ك ا كى ل م ن واه م 


سسيية 


5 0 0 ما 9 ١‏ لئنا 0 8 85 ا 
[] [خ58] [] ["]1 [1]98 [1]1 [8] [ه] [فا] [ق.5] [1] 


وهذه حركاتها : 


1 5 511 إاى! ! 


8 8 2ه 5 1١ 1١‏ لا لا لا لا 0 6 9 9 ه08 8222208 
1 


[6] [:ه] [8] [:4] 1:1] 11] 41] [1] [س] زه] [به] [م] 1م] 1يه] 1م 1ه زنع 
هون اشر وات 31 تحريقا مناكناء 7 لكر قا سانقا “مقدويضهنا هرق 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف ساكنة: ب» ث؛ ج» 3 
نز زءك .. 
حروف مركبة: حروف: ثء 3 . 
حروف عربية مفقودة: تستخدم كل الحروف العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي + أردي ->+ كشميري. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكشميرية: 

- نص يتحدث عن اللغة الكشميرية: كأشر رَبان جه آكه اري رَبان. 50 أُجهِ 
لؤكه جه يم زبان بولان كأشر زَبأن بينز جة يم كَهِسوسِيّت زه يهيلّك ابم بسي 
جب بَميش ديم جايم يوان- 


- نص آخر: 
بو وعم سوتئكك رخ ية بتقم كما يخس يخس بيو +2 زاككف 
لقا يوي ورم كير جر وود مر لي كلق كلس جم "ف 


لبو 1درو لوي تمووض ياروم رون ثرا يتف 
عهيو شرن ين لعي يج موقم كما تنك عثو وز خم ويح 


صورة خاصة باللغة الكشميرية: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وشح اللخدا لعربية ف مو ةلدا قر 
الخ العر سي ى كشي لحر 
مال ار 
طاهر ألم 
دغر قلغ ؤس وع رفي قل سام د 
ييطقال. 
لياق-ذى(مربي» 
كافك مل سه ين يي 


تككلق بور لظ زايط ر ضرع 
(خرلنإقبادب)» 


شل خورف الذرن لكوي اسلا مياد 


ورم 
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3 اللغة الكلدانية 
(هعوؤمط) 

تعريف باللغة الكلدانية: 

اللعة العلدانية لعة إرامة حديقة:وفي لينم إرانية تطورت من الأزامية 
الآشورية الحديثة منذ القرن السادس عشر الميلادي. وكانت هذه اللهجة تحكى 
أصلا في منطقة تمتد من سهل نينوى شمال العراق حتى سعرت وبحيرة وان 
جنوب شرق تركيا. ويقدر عدد المتحدثين بها بنصف المليون أغلبهم في 
العراق!!'» وتنتشر في : سهل نينوى. بغديدا و ألقوش و تكليف و برطلة (طور 
عابدين) ونصيبين ومديات وآزخ وكفشنا وحيدل وتل عمر حكاري وبرواري 
وسهل نهلا. 

تنقسم اللغة الكلدانية الفصحى إلى لهجتين رئيسيتين : - شرقية وغربية» 
اللهجة الغربية تسمى أحياناً بالكلدانية وهي أقرب إلى اللغة الآرامية» واللهجة 
الشرقية هي لهجة الكلذان الكاثوليك والكلدان التساطرة حيكما كاتوا» والككابة 
الشرقية بالخط المعروف بالكلداني والمستعمل عند الكلدانيين هو الأقرب إلى 
الأسطرأنجيلي. ونتيجة لتقادم الزمن انشطرت هذه اللغة إلى شطرين : - شرقية 
وهي لغة أهل نصيبين والرهاء وغربية وهي لغة أهل بابل! . 


جغرافية اللغة الكلدانية: شمال العراق» وأماكن أخرى من العراق وأورباء 
والخريطة التالية تبين مكان أكبر تجمع للكلدان في العراق: 


-22:32 ,0200] عاعة81 ن) عى خ ,06185خ ]0 الث[ 01 120101101141637 ,لإطلدطآ لتعنلسمك - 1 
3 1ح مطم. 0 2ع:512015/)1/ط تامع . تالجطكة [صناع تمعا. /17717717//: اط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللغة الكلدانية داخل الدوائر البيضاء شمال العراق. 


تسمية اللغة الكلدانية: تسمى في الكلدانية : سؤرث (عوؤمط) ##عبوىء كما 
تسمى: كلدايا (حلدءه) »> وبالإنجليزية : (عتمسةعخ-مع21 مدعل 1مك ) . 

تصنيف اللغة الكلدانية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية <> اللغات السامية الوسطى <> اللغات السامية الشمالية الغربية 
<> اللغة الآرامية< > الآرامية الشرقية <-+ اللغات الآرامية الشمالية 
الشرقية <> اللغة الكلدانية الآرامية الحديثة. 

الحروف العربية للغة الكلدانية: تكتب اللغة الكلدانية أساسا بأحرف تدعى: 
(مادنهايا) أحد خطوط الكتابة السريانية المسمى: الأسطرانجيلية» وكتابتها 
بالحروف العربية لم تكن معروفة قديماء لكن هناك من يكتبها في الوقت 
الحاضر بالحروف العربية» ووجود كتب مسيحية تعليمية مطبوعة بالحروف 
العربية دليل على انتشار كتابتها بالحروف العربية. وهذه حروفها العربية: 

أ ب» بء تء؛ ث؛ ج؛ ج» ح:؛ خ د» ذءرء زء س» شء؛ صء ط ع؛ غ؛ ق» 
ك. 8ء. لء م ن» هه وء ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 3 حروف: ب» ك,؛ ج. 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ضء» ظء ف. لكن قد تستخدم في 
الكلمات الجنبية. 
مسار الحروف: عربي ->+ فارسي -> كلداني. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص باللغة الكلدانية: 
سي بشلاما() 
ديخ مشارن وأيما مكابن متنيانا 
دمقروني بأربي ديوخ يا مكيخا بروند ماثا 
زلوخ وكنيلوخ من خوران واخنواثا 
2 
أث زربانا شقلل مألقفوش خا بيبونا 
دايم هولل عطر دحوبا كوالح زونا 
يوقا كور 41 تاشوذا سوقلا بموفسسننا 
7 
كمكليل لب وخ كوينا دحنينوئنا 
كما ة قبسو اك تيقفصساى يدايس سنا 
دوكاوم اهمها مكاي اناف سينا 
وبخرثا قنيلوخ حوبا دكنشا بمكيخورنا 
- أغنية كلدانية كتبت بالحروف العربية والسريانيةا'': 


1 - أخذت من موقع القورش نت: صغط.2/65_40توةتصهطد_لنمةط/000_عاع تمه /اعه. طدموله. وب // :مقط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ما بأودخ داوبار( هاور دأي كر يلا) 
شعر ولحن وغناء لطيف يولا 


مابأوذخ دا وباثر يا لبي مسكينا ؟! 
أوير زونوخ بشوعبذا ولانخلن خا بينا 
زلتي أن دكم بائتتي ولا يش ليلي هونا 
ولا ايثوابي دناشنتي لا بليل ولا بيوما 


عاد عاد عاد عاد عاد عاد عد 
ان إيل. حوبا م متريا قاي يلتي بقطالي ؟ 
ين بميثن يتن مشيذنن إن لا ييشا طالي 
بكو ماني دارن هاوار ؟! ليث خا دشام. قالي 


هاور دأي كترّيلا »وآي كيذا مالي ؟ 


لك تلتلاسد 2 شط (ههة تلد جة» نلنة) 
سك مخجنه موث لحك كه 
ل مدجدت ص ذه مشطه نت لحد سسحت ؟! 
حجدله «جده؟ تعمدفة» دك مسلهء؟ سد سِنم 
الدهت م وحم شد لدم هك كنع له لد 36 
دك »موس «تسلدهت كم لك وك سهدت 
نكم نوش بن تيان ند بلدقد تتتيلك 
م ادتسط إم اتشدري م شولك للد 
تبله ان د 43 306 لبط سد :كاد قله ؟! 


تلد جة) به مهدح بك نم لد 


1 - أخذت من موقع: القوش. نت: مصغط.136_ما/هآوم_اعء]000/12_عاعتامة/اعط. طدهن 0.21 // :مقط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة الكهوارية (أو: الثشثرالية) 
(كهوار)» أو: (جترالى) 


تعريف باللغة الكهوارية: 
يتحدث الكهوارية حدود 420 ألف نسمة في باكستان وأفغانستان والصين!!'. 


جغرافية اللغة الكهوارية: شمال ياكستان» كما يتضح ذلك من الخريطتين 
التاليتين: 








مواريك 65نامعت عادرمااع 
ممعي حمس هه كانت 
تممه ندع 19393 مامه لع 
تسممعه بمعسامة 199 تسمرمنم 293 
فسنم سابد بام ع تنه [8998] (لمسمين) اامنا2 1593 
بمج مه ندر 09م 
م ابمسمى 
ب #تمامور معنا 
7 اسممصضدب مه 17 زممصمف) نووعدم 93 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكهوارية شمال باكستان على الحدود الأفغانية. 
02001] عاعة81 نل ع خخ ,85خ نا اللذ]آ 01 1010110114163 ,لإط21ئآ لاع تلمك - 1 
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الفترة الزمنية لكتابة للغة الكهوارية: بدأت الكتابة بها بعد استقلال ياكستان 
عام 1947م: وإلى الآن. 


تسمية اللغة الكهوارية: تسمى في الكهوارية: (كهوار)» أو: تشترالي 
(جترالى)» نسبة إلى تشثرال (جترال) بمعنى الحقل» كما تسمى: (آرنيم)» 
وقشقاري (قشقارى) عند البشتون.وتسمى بالأردية : (كهووار).وبالبنجابية : 
(كهوار).وبالإنجليزية: (مدس«مط1) و(تلمستط). 


تصنيف اللغة الكهوارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الوسطى <> اللغات الدردية <> اللغات 
التشترالية (نلمئزنح) <> اللغة الكهوارية. 

الحروف العربية للغة الكهوارية: لم تكتب اللغة الكهوارية بالحروف العربية 
إلا بداية القرن العشرين» وفي الستينيات منه ظهرت كتابتها بالحروف اللاتينية 
.ولم تكن مكتوبة من قبلء» وكانت تعتمد على الأدب الشفهيء وتأثرت كثيرا 
بالأدب الفارسيء وتكتب الكهوارية بالحروف العربية» وهذه حروفها : 

- الحروف بشكل مختصر"): ا» ب» بء تء» ج ث؛. ث؛ ج. » جءق 
٠خ‏ ح.» خ»دء 3» ذءرء ز»زءزء ذ» سء» ش» ش» صء ضء» ط ظهء ع» غ؛ 


ف ق.»ك. ك. ل مءن. و»ءهءى» ه. 


01 3281138565[ عطا ضا 01 و5ع328تاى هآ عطا مذ 0م115 5تعاعه تقطن لمنه كاأمتء5 بطه1انا تسهم][ -1 
:م ,[آل!- 1 كخظ ,ط1آل1 01 كش ,مدأمكلدط متتعطاترهار 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 









0 ار سن يعت دما 
ب بد ضضم داء 
بيد يتك شن هب رقع 
تااتك ص صابن 2 «صاينب) 
اك يبي ض منزرت «منوت) 
ث ولبى ط حوى - رطر) 
خًَّ مار 1 طام 2 
خبهير 2 ىَُ 0 
27 ثُ خُْ 3 كر 
بج :#كمر ت فخ وس 
اع الخرى- 3 “تك ص 
١ 27‏ عام ص مرف «لفى) 
7 ير ىك هن (سشض» 
و اهار ل 7 رات 
2 أن م7 هم ا 
و ذبن ك نان “لاع 
رد سيق و واد ردادي بان) 
2 مدو و بست - راوز 
0 ع 3 ادص . 
9 ءار ى جد رسستك,. 
7 د دا له انث صر 


(جاءت يفش كرد لاجم 


أخذت الصورتان من بحث ل (نطاوه 8 .1؛ 0نة55آ1 .25 ه5اع لصم .100 . 


4 ,للة1015' ,ه1015 101 15عاعة “تقء 101 0531م20© ,1502علصكة .لآ ,متددئتط .5 بختتطمة8 .8 -1 
.2 :2 برك[كقط5نتتناظ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 42 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :13 حرفا: ب» ث١‏ غ.» ج: 5)؛ غ. 
353 تنقي كو 

حروف مركبة: 8 حروف: ث:6» 5» 3 ز» زذء ش. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. تستعمل كل الحروف العربية. 


مسار الحروف: عريئ سه فارسى خه أردئ به كهواري (تشترالي): 
نظام الكتابة: أبجدية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكهوارية: 


جم 2 وعلتو يشاوتو 3-5 
شق يطبى ‏ يبرح عدا افق اوبات 


متت 00> | صضن افويج ‏ سكلور 
ولف اريج ارارق عدا بادك “لوانت 


رعوة حوتن ‏ اميت سيات ‏ يفت 
الوه الاخم ‏ سا يوك يتات 


ميل عجعى عي كلد ل بسييين 


توس وخ و حل له عثل اميت تتعل نفس 
قلاست | اميت رارق عا هدق “ينان 


ريق ايع يعر اروف اعاس 
عا بي راتن ‏ « هرج  *‏ هس ياد اوثيالن 


لت عرزيرة يحتراى 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الكهوارية: 


روم غير /2/, 5.7 «ك > شالك كالوفت 


2-0-0-7 كان سكى | 2057 


اووس عاسة 





كتاب من طباعة أكاديمية اللغة الكهوارية 
لاحظ كلمة (طنازيه) والتي لها نفس المعنى باللهجات الدارجة في الخليج. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- اللغة الكوجرية 
(كوجرى) 


تعريف باللغة الكوجرية: 

يتحدث لغة ككوجري ما يقرب من 1.1 مليون في الهند (750 ألف) وباكستان 
(400 ألف) وأفغانستان (200 ألف)1١).‏ 

وتنتشر في إقليم جامو وكشمير في باكستان والهند. كما تنتشر في الهند في 
ولايات همشال برادش وراجستان وهريانا وأوتار شال والنجاب 
وكوجرات.والكثير من كلماتها ذات أصول تركية» واستخدمت لغة أدبية من قبل 
الكثير من الأدباء الهنود والنساك في عصور سابقة واحتلت المرتبة رقم 18 في 
الهند وتطورت عنها اللغات الككّجراتية والمّزوارية والراجستانية. 


جغرافية اللغة الكوجرية: إقليم جامو وكشمير في باكستان والهندء كما تبين 
الخريطة التالية. 





تظهر الكؤجارية باللون السماوي في باكستان والهند. 


07 1140185 آلضآ 017 8721101 207101518 ,0011:1718 تتحعطدمد طللنى 81201111 281111] - 1 
.468-169 :مم ,2009 ,1116 ,مك01 ,17105 8ك 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الكوجرية: تسمى: كوجار باكاء و: كوجارأيابرامشاء وتسمى 
بالبنجابية: (كوجرى). 
وتكتب بالإنجليزية: (تتزم0) و(تمدزد0). 


تصنيف اللغة الكوجرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <->+ فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الغربية <->+ لغات راجستان-مروارية 
(نمهبوصمة-نمقطاكة) <> اللغات الراجستانية <> اللغة الكؤزرية. 


الحروف العربية للغة الكوجرية: تكتب بالحروف الدفنيجارية في الهند. 
وبالحروف العربية في باكستان وأفغانستان» وهذه حروفها العربيةا'': 
























































| 1آاإلي|!أ|لساله|أاأواو|آوائى|اب| ب ايها ت|اتهااث 
ا طٍِ 5 

تهداث|[اج |عاجها| خ |اد|35 | ذارال س اش |[اص |اض اط 
طظاعغافإ|ق| ك اكواىالا|ذداءاناذ|اواها|ى 


:101217 ,لالص احا»طا 1ه تعاوة]/8 1989 ,ععع0011) امندعط/1؟ ,حاتتخ 01 0#اعطعوظ :زع5م.] .8 عموه1؟ -1 
59-1 مم ,2002 ,نات تطاععه10 ,001151 1171511110 ,وأمكلة0آ طلتدهاظ ,كاده لصم ,1996 ,تكتمستصيعك 
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وهذه حروفها مع نطقها بالألفبائية الصوتية الدولية : (124): 


نْ 


لجه/ 


/ا/ 


لل/ 


/ي/ 


ل2/ 


لو/ 


ار 


ادر 
م 7 
لحعر 


القدر 


لق 5 


2 


8 جك 8 3 ةج 
6 
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// 
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ع( 


/6/ 


لا/ 


يا/ 


ا 


/ل/ اهصط 


// 


ا 


5 
جع 


5 
0 


وا 


+ + و 


افق 


7 


لطا/ 


لطا/ 


21 


ى ‏ /ل/ لمسحصمص 


الور 


احور 


الحدرم 


ره 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 49 حرفا. 

الحروف الإضافية: 24حرفا: آأو آل اي» إء المء زم أ وز اوء أوء ثى» بء 
يه ته تثْء ته ج)» جه ت“ نًُّ كه 3 ل نْ 

حروف مركبة: 15 حرفا: اي» لم آي أو اوء أوء نى» يه ته ث؛ ثه 
جه َ“ ل كه 
الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ اردي -> كؤوجري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكوجرية: 


بول ور خلاول ع لز ر ةوك 
يإندكى خا يوت حار ذوالك 
كوشامع ركس سكيا هري 
#وع ىل سعر وايك 
جدكان مذءاة عمناكرياة 
تمل وافلا سك بيرم ا الجا تك 
كوبا نتى تاك ميا تدك ونيا ندل ضرور 
لسك عد رستور ليك و الى خطار شوق رووس يتا كريا 2 
يج رجور ل انان كك من اكى 
مذ يماد مما كلكا نايا باق 
ا تك انضا فك ] كمون يت ون الى 
تم اع ناك كوا يا ند ينا ال انحو 
جب وض ل تفز فق مع لص انو 
ساد سا شال ون عام جر كت 
1 و عنظلو مكو سيت _ح نكا لان امو 
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صورة خاصة باللغة الكوجرية: 





عضاء مجلس إدارة جمعية ككوجران. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6 اللغة الكؤنكانية 
(تسمكلده>آ1) 


تعريف باللغة الكؤنكانية: 

تنتشر في ولايات كوا وكارناتاكا وكيرلا مهاراشتا الهندية» وهي لغة رسمية 
في حكومة جوا الهندية وإحدى اللغات الرسمية في الهندء يتحدثها حدود 7 
ملايين نسمةا!. 


جغرافية اللغة الكؤنكانية: 
تنشر وسط وجنوب الهندء لكن مركزها الأساسي غرب الهندء كما في 
الخريطتين التاليتين: 





اللون الأحمر يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية في الهند. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمن؛ دكن ايشيا جي بولين وليين جي بائركتريء سندي لتنكئيج 
اثتارتي؛ حيدرآباد» 2010,. ص: 221. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أآسيا)» الكتاب باللغة 
السندية) 
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اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية على سواحل غرب الهند. 


تسمية اللغة الكؤنكانية: تكتب بحروف الدقنكاجاري: كؤنكاني ( 1901© 
تمل وبحروف الكتادي: (تجمادم! (028م8» وبحروف المالايالام: 
(نجمعلدمء! (( 6280607 0» وبالحروف اللاتينية : (نمهاده؟1) و(تجعلذه)). 

وتسمى في السندية: (كونكاني) وبالبنجابية: (كونكنى بولى). وبالفارسية: 
(زبان كونكانى). وبالبرتغالية: (نموعمه©). وبالإنجليزية : (نممعلمه؟]) . 


تصنيف اللغة الكؤنكانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الجنوبية <-+ اللغات الكؤناكية <> اللغة 
الكؤناكية. 


الحروف العربية للغة الكؤنكانية: تكتب بالحروف الدقنكاجاري رسميا لدى 
حكومة الهند؛ لكنها شعبيا تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين في ولاية 
مهراشاتراء وبالكَئّادا في ولاية كارناتاكاء وبالمالايالام في ولاية كيرلاء 
وباللاتينية بشكل عام لكنها كتابة محدودة وهذه حروفها : 
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هداء من المر 


هانطيعة 
0 كز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف بشكل مختصر: 
أءبء بهءياءت,. تهءتِ؛ قد ج» جد ج» ج» جده خ. د ب ده ر» ز» 
زهء سء» شء فء فء كء, كه. ى8ء كه لك ل» م؛ ن» ن» ي. 
- حروفها العربية مقارنة ببقية الأنظمة الكتابية المستعملة!!): 
زا جه ج 4 لك كه كق كه ك ءمصم 
23 2ططء جطء ‏ خط 2ع28 خطع ‏ 2ع ذططط ‏ 12 منها 


[6] [وك] [مه] [همط] [ون] [هع] [مع] [وط] [هط] هص 

9ع ١‏ هم 1ه 5 1 5 5 تلةوةدويوم 
0 رهد كته ع 8 305 595 3لتممهما 
هد لى 6600© 635 عه شت [©60 ذل م«مصرمدن 
ده د بيه اداج جه زه ج نهم 


23 003 003 2ط18 12 تطط خط 262 23 «انها 
[هه] [68ت4] [ه4] [8] [فها] [فم] [65ر] [28] [ور] هط 
0 6 89 6 8 5 5 95 ا 061/3030311] 


“5 كيج كيج “يج كت <ه تون “تون 5ج سدم 


ا ب م 


6 5ل) ‏ (ل) 


3 
3 
9 


1/213 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 22 حرفا: به ب» ته» تء ته جه ج: 
جه ج؛ غ ب دهء زه فء ك, كه كه ق8» كه ن» نه» ي. 

حروف مركبة: 11 حرفا: به. ته لجاهء جه جه ده زهء كه كه كه نه. 

حروف عربية مفقودة: 14 حرفا: ث؛ ح؛ خ., ذء صء ضء ط ظل ع, غ, 
ق» هه وء ي. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> كؤنكاني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 - المصدر: موقع أؤمنيكلزت: (صصغط. نممعلدم اع صنا تخد /صمع .اماع تصصده./7و//:ماكط). 


-213- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 اللغة اللاتينية* 
(121122 هناع1.12) 


تعريف باللغة اللاتينية: 

نشأت اللغة اللاتينية في إيطاليا وانتشرت مع تمدد الإمبراطورية الرومانية 
في أوروبا وأفريقيا وآسيا . 

واستخدمت اللغة اللاتينية لغة رسمية في الإمبراطورية الرومانية» وفي 
غرب أوروبا خلال العصور الوسطىء وفي مملكة أرمينيا الصغرىء ولا تزال 
هي اللغة الرسمية في دولة الفاتيكان!!!. 

اللغة اللاتينية انتهت كلغة محكية وتفتَكَتْ إلى مجموعة من اللغات 
كالإيطالية والأسبانية والبرتغالية والفرنسية والرومانية ....الخ؛ لكن اللغة 
اللاتينية لم تمت نهائيا فلا تزال لغة رسمية في الفاتيكان وتستعمل في الطقوس 
الدينية كما أن مصطلحاتها العلمية مستعملة في معظم لغات العالم لا سيما 
الأوربية منها. 


جغرافية اللغة اللاتينية: انتشرت اللغة اللاتينية في عموم دول البحر 
الأبيض المتوسطهء لكن كتابتها بالحروف العربية اقتنصرت على منطقة 
الأندلس» كما في الخريطة التالية: 


* للاستزادة: انظر الأسبانية» البرتغالية» الأراجونية. 
1.5 017 187100102114 007101518 ,0011:1715 للحعدمد مللخ 88017711 12281111 - 2 
640-41 :مم ,2009 ,1116 ,0ئهك0 ,طت17708 18 ع0 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





الإمبراطورية الرومانية في أوسع تمدد لها؛ حيث كانت اللغة اللاتينية اللغة الرسمية. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاتينية: القرنان الخامس عشر والسادس عشر 
الميلاديان. 

تسمية اللغة اللاتينية: تسمى في اللغة اللاتينية: (دمنهعا دسومن]) أو الرومية: 
(دمقصدة 2) . 

وبالإيطالية: (دمه1). وبالأسبانية: (مم). وبالبرتغالية: (سنم]). 
وبالفرنسية: (م6ج.]). وبالرومانية: (3م6ه1). وبالأراكونية: (مم.]). وبالألمانية: 
(منعاه]). وباليونانية: لاتينكا (64انمنادا. ,0عا/تاع3.0 ) وبالإنجليزية: (منامآ). 


تصنيف اللغة اللاتينية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اللاتينية. 


الحروف العربية للغة اللاتينية: لم يكتب الرومان لغتهم إلا بالحروف 


اللاتينية» ولم تكتب بالحروف العربية إلا في مرحلة محدودة جدا من قبل بعض 
المسلمين أثناء الوجود العربي في الأندلس» ولا يعرف هل كتبت بعد انهيار 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحكم العربي في الأندلس أم أنها كتبت قبل ذلك؟ لأن مرحلة تصفية المسلمين 
وإحراق كتبهم لم ثُبق إلا على مخطوطات محدودة جدا تعد على أصابع اليد 
الواحدة في مكتبة الفاتيكان» مما يصعب أخذ تصور واضح عن طبيعة كتابتها 
بالحروف العربية. 

عدد الحروف: 28 حرفاء نفس الحروف العربية بدون زيادة ولا نقص. 

حروف إضافية على الحروف العربية :لا يوجد حروف إضافية. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد حروف ناقصة. 

مسار الحروف: عربي > أندلسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأسبانية» الأراجونية» البرتغالية؛ 
المورسكية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة اللاكو 
(1123 13119ل) 
تعريف بلغة اللاكو: 
لغة رسمية منذ عام 1994م في جمهورية داغستان الروسية المطلة على 


بحر قزوين» ويتحدثها حدود 180 ألف نسمةا''. 


جغرافية لغة اللاكو: القفقاس - جمهورية داغستان الروسية؛ كما في 
الخريطتين التاليتين: 







3 


202220 


562 


-7010قؤد»ر 
وهجقوع8 






/ 
ينيدا 
هناء055 


تظهر لغة اللاكو باللون الأزرق الداكن داخل الدوائر الحمراء. 


"01 85خ [آن الذ.آ 01 8110010281215 001101518) ,00111718 اكلفختلمد راللخ 815011711 12581111 -1 
:2 ,2009 ,1116 ,04010 ,7701110 1118 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى منطقة لغة اللاكو. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاكو: منذ ظهورها لغةً أدبية» حتى عام 
8م. 


تسمية لغة اللاكو: كانت تسمى (غازي قُمْق) (1753311-165/21/15)» وتسمى 
الآن: لاكو ماز (23: 9:ة1[)» آي: لغة اللاكوء وبالجورجية : لاكمري 
8 تتتكلة1[ (ذ5ن 60بجذي. 

وبالروسية: لاشُئكي ()351ء 713:515). وبالتركية: (2جعلمآ). 
وبالإنجليزية: (121آ). 


تصنيف لغة اللاكو: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الكمالية الشرقية حو لغة اللاكو. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة اللاكو: ظهرت لغة اللاكو لغة أدبية أول ما ظهرت 
بالحروف العربية» واستمرت عليها حتى عام 1928م حيث فرضت السلطات 
السوقييتية كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1937م استبدلت بالحروف 
الكريلية (الروسية)!''ء وهذه حروفها العربيةا”': 





مايتارا حعين داكا . 
0 هارياعاين حالدتا موقوو (4) ب بيشاستأكومًا مثلا : خورو - 
خعورع_هارييا بوقوايتنا موقول يا لوكى زى) ديشايتا رمتلا : كارو - 6 ع 


عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: أو» اى» ب» ج: ج» غ: 
نين داكي سيك 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني ->+ لاكوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (601032© 00802050 8متروم82 351:1]ى) أكاديمية العلوم 
السوفييتية: (0001© 1133/12 اساتازع] عط )» معهد (5]351103113511150 11711111/1)؛ 1968م؛ ص 30. 

علمع2ه 0 210200531 0ع7715ع1] ,1012077عناع 100123 ة[تتنالآ يستاعامعط 1نتهكا ,لاع ام متهم انعلا 1132 - 2 

1337 20 ,5ع13251128 3غ 1 320 ,12135 للدع150ن) ,نهأكتتتقاء8 ,تكلطعد8 101 0م15 5تتعاعهتتماء عتطوتم 

20110 
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نص مكتوب بالحروف العربية بلغة اللاكو: 


د 3 
,1 


> 


علد ا اك 2م ٍ- 
ع ا 6 ياس 
تخ اعمن 


3 ع842 11 





مخطوطة (تحفة المؤمنين) تأليف: مد الديلمي» كتبها: غازي مالك عام: 1227ه 
الموافق: 021812". 


7 ع2((101111 1243731101 رقع339م0 .-.1/[. 1 ,7108ع1/131133131011 .]/ط[. آل ,قعتتتطة/1 .ان ,قعوعء11] .ذركى - 1 
,0011 2771011511031 8 731591111121 ,1233813ع13176ل, 8320108 21351123702 82 2لع3311110 علاكتاجره كمع وم 
.00 ,1/13:28351683118 ,311101030111 11 3076011011171 ,1م1110 1817111771[ (اتتاع1آ 8338114 التتكء 1317601 


5 فهرس مخطوطات وسجلات لغات شعوب داغستان. نشر: مركز داغستان العلمي» معهد التاريخ والآثار 
والإثنوغرافياء مخجقالا (محج قلعة) » سنة 2008م. (باللغة الروسية) 
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هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة اللزكية 
(51901 3111ع11) 

التعريف باللغة اللزكية: 

يتحدث اللغة اللزكية ما يقرب من ال 600 ألف في جنوب جمهورية 
داغستان الروسية؛ وشمال جمهورية آذربيجان: كما أن هناك أقليات تتحدث 
اللغة في جورجيا وتركيا وروسيا وقازاخستان. ولما دخل الإسلامُ منطقة 
الداغستان في القرن الخامس عشر الميلادي أصبحت اللغة العربية لغة مشتركة 
في المنطقة:؛ ثم اللغة الآذربيجانية» وظلت اللغة اللزكية لغة مشتركة لدى 
أقليات: آكول (ادوه) و رُتول (ادسه) والتاباساريين'!''. وتتكون اللغة اللزكية 
من مجموعة من اللهجات من أهمها: ( (دطدك) (نطلخ) (مسك) (زعصداز 
له)؟) لتزمة) (مكتته0)). 


جغرافية اللغة اللزكية: شمال شرق القفقاسء. وتحديدا شمال آذربيجان 
وجنوب جمهورية داغستان الروسية» كما في الخريطة التالية: 





4 : 1 » واف 


اللغة اللزكية تظهر باللون السماوي بين داغستان وآذربيجان. 
24 :2 ,02001.] عاعة81 0 ي خ ,40185 ان اللخ[ 01 101011011416377 ,إط021آ لاع تلمك - 1 
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الفترة الزمنية لكتابة للغة اللزكية: من عام 1900م حتى عام 1928م. 

تسمية اللغة اللزكية: تسمى في اللغة اللزكّية: (سهله معدعم)» أو: ( نع2ها 
[و”8) وبالآذربيجانية: (ذانك نع22.]). وبالجورجية: لزكويري إنا ( م6وموطو» 
8 تتعنائع2ء1 (دان. وبالروسية: ليزكنمْكي (علاطكه دعوم سروع11). وبالأوسيتية 
الإيرونية: (2ودهع عدوم,ع11) وبالفارسية: (زبان لزكي) وبالإنجليزية: 
(ممنودع]) و(نومع.). 

تسميات أخرى: (لإاممتسسك]) (تطعدع.آ) (صماعجع.ط) (منومعنآ). 


تصنيف اللغة اللزكية: عائلة اللغات القفقاسية < + فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> اللغات اللزكية <->+ اللغات السامُرية <> اللغات 
السامرية الشرقية <-> اللغات اللزكية_-الأغولية- التاباسارانية <> اللغة 
اللزكية. 


الحروف العربية للغة اللزكية: أول ما كتبت بالحروف العربية في بداية 
الفزق العشرين» .وفى نام 1928نم فرركن الاتحنة الندوفيني ككابتها بالحروفت 
اللاتينية» وفي عام 1937م كتبت بالحروف الكريلية'!') على أساس لهجة 
( زعصنازه)» وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: أ آ اهء او أو 
أقّء اى» ب؛» ب» ب (ب معقوفة من أولها)» ت.» جع ج» ج» خ» خ. د رء ز» ز» 
سء #ن. ش» طء غ2 ف». ق» قْ» ى ق)كى. حل ل مءنء فى وءي. 

- حروفها مقترنة بالحروف اللاتينةا”': 


١‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 501050ع08© 0:08م5:3 5135151 ) أكاديمية العلوم 


السوقييتية: (0009) 2133/2 اتاتنتاجع تروعتح )» معهد (1]311103113111120 11511711771)؛ 1968م؛ ص 28. 
متتمآ علمعمء مأ [ددهممعم لعدتاع1 ,لاع أمطتة[ عل 119:4 يمتاعامعط مم1 ,/اممنلاعناعة ه10 مقامن< - 2 
-2012 ,10160 لطة 1101/52/12 :و5 م0وء2510ه0ء بومامتصتنآا أع5011 تتعمصروظ عطا مذ لع5 كرعنماء1 
4 :2 ,01-29 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 35 حرفا. 


الحروف الإضافية على الحروف العربية : 17 حرفا: اهء اوء أوء اوّء اى» 
بء قب (ب معقوفة في أولها)» ج» ج»2 16 َه نْء ل .2 ىاى. ك3 

حروف مركبة: 5 حروف مركبة: اه, او أوء اوء اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث . ح . ذ . ز. ص . ض . ظ . ع. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي > فارسي > لزكّي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0- اللغة اللورية 
(زوون لورى) 

تعريف باللغة اللورية: 

يتحدث اللغة اللورية ما بين 6-4 ملايين غرب وجنوب إيران!!» في أقاليم: 
همدان» ولرستان» وخوزستان؛ وعيلام» وجهارمحال وبختيارى» وكهكيلويه 
وبويراحمدء وفارس» وبوشهرء وأصفهان. 

كما تنتشر اللغة اللورية في شرق العراق في مناطق خانقين ومندلي وبدرة 
وجصان والكوت وعلي الغربي» وتسمى في العراق باللورية الفيلية» واللغة 
الفيلية شكل من أشكال اللغة اللورية» وتعتبر لغة مستقلة لها حروفها وأدبها. 
وتتعدد لهجات اللور لدرجة أن بعضها يصنف على أنه لهجة فارسية» وبعضها 
لهجة كردية» وأهم اللهجات اللورية: 

- البختيارية (لورى بهختيارى)» ويتحدثها مليون بختياري. 

- البويراحمدية (لورى بوويراحمدىونم).؛ ويتحدثها حدود مليون 
بويراحمدي. 

- الخرم آبادية (لورى خورموويىونه)» ويتحدثها حدود مليون خرمآبادي. 

- البروجردية (لورى ؤروويردى). (بالفارسية: كّويش بروجردى).؛ كما 
تسمى ب الثلاثية (لرى ثلاثى)»؛ نسبة إلى (ولايت ثلاث) التي استحدثت في 
العهد القاجاري. ويتحدثها حدود 800 ألف بروجردي”. 

- البالاكريوية (لورى بالاكرىويىونه). 

جغرافية اللغة اللورية: غرب وجنوب إيران وشرق العراق» كما في 


3771-2 :22 ,02001] عاعة81 ل خ ,0185خ4 ]0 اللذ]آ 01 101011011416377 ,إط021آ لاع تلمك - 1 
2 - أحمد اسفنديارى في مقدمة كتابه :(كويش بروجردى) ذكر أن البروجردية ليست لهجة فارسية ولا لهجة 
لورية» لكنها لهجة قائمة بذاتها تطورت عن البهلوية» انظر:- أحمد اسفنديارى » كويش بروجردى » بروجرد » 
نشر ميعاد » ٠1هاشء‏ ص: 4, 


- 224 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللغة اللورية في إيران. 


تسمية اللغة اللورية: تسمى في اللغة اللورية: (زوون لورى).وبالفارسية: 
(زبان لرى). وبالمازندرانية: (لورى)» أو: (لرى). وبالظاظاكية: (14هدمآ). 
وبالكردية السورانية: (لورى)» أو: (تنسسآ) (4:م1]) بالكرمنجية.وبالطاجكية: 
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(تمنود سدهك6ح3). وبالآذربيجانية: ([انك +1]). وبالروسية: لُزمئكي 
(تتسعدوم11). وبالإنجليزية: (عع هدع مها تسسآ)' و(طكتسسدآ). 


تصنيف اللغة اللورية: هناك جدل كثير في تصنيف اللغة اللورية» فالجميع 
يتفق على كونها إحدى اللغات الإيرانية» لكن هل هي من اللغات الكردية أم 
اللغاث الفارسية6: ولا شك في أن قاموسها يشترك بشكل كبير مغ اللغتين مما 
جعل أبناء كلا اللغتين ينظرون إلى اللغة اللورية على أنها لا تختلف كثيرا عن 
لغتهم» وهذا تصنيفها:عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
دع فزع اللغاك الآيرانية الغربية + اللغات الغربية الجنوبية جه الاغة 
اللورية. 

د القم قيقع الآاكر عاكلة اللغلك الليتهوار زبنة عدنب قصيقة اللفانك الاررافنة 
حنم قرع اللعاث الايرائية الغربية جه اللغات الغربية الشمالية جه اللعة 
اللورية. 


الحروف العربية للغة اللورية: لا يوجد هيئة علمية تعنى بتطوير اللغة 
اللورية ولا مراكز أبحاث خاصة بهاء كما أن الحكومة الإيرانية يعنيها بدرجة 
كبيرة تصنيفها كلهجة فارسية» كما أن سيطرة اللغة الفارسية في وسائل الأعلام 
والتعليم في لورستان جعل اللغة الفارسية تغزو عمق اللغة اللورية في قاموسها 
وتراكيبهاء فالشباب اللور لا يتعلمون إلا بالفارسية» وهذا ما حرم اللغة اللورية 
من التطور إلى لغة أدبية» ولهذا يكتب اللور أدبهم بالحروف الفارسية وأحيانا 
بالحروف الكردية السورانية دون تطوير حروف خاصة باللغة اللورية كما 
عمل اللور الفيليون في العراق!!). وهناك عدة محاولات لإعداد حروف عربية 


1 - موسوعة: (1,.47161786115 017 2101107141+9) ص: 371 صنفتها كلغة غير مكتوبة. 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


خاصة باللغة اللورية لكنها لم تر النور واقتصرت على عقد المؤتمرات 
والندوات!!. 


وهذه حروفها العربية الفارسية: 


1 اإساجات|شاجي هماع إغ[ادإذادانإث|س|ش 





أص |ض | ط|ظ ع |غ إف إق|ى|ك|دإءإن|و|٠اى|‏ | 


نص بالحروف العربية باللغة اللورية: - أمثلة باللغة اللورية مترجمة للغة 





الفارسية: 
ضرب المثل لرى ترجمه كنايه 
ددر و دآ ابره كرو | دختر به مادر ميبره وراثت و شباهت 
بوه يسر به يدر رفتارى 
كور ز تياس ترسه كور از جشماش ١‏ 
ِ ترس هر كس از نقاط 
وكجل ز سرش ميترسه و كجل از 
1 ضعف هاى خودش 
سرشس 
حاله ممينه نى كه حاله ميمونه اين كه سالى كه نكوست از 
اولته آخرت كمينه اولته آخرت كدومه بهارش بيداست 














نقش خواهر خوب و 
تمجيد از او در زندكى 


حساب و كتاب داشتن 


4 | يه ددو خو به از صد 
كَكو ليوه 
5 كردكو هنه قاضى 


يه خواهر خوب به از 
صد برادر ديوونه 
كردو خونه حاكم 

















1 - إحدى المجلات أفردت عددا كاملا حول مقترحات كتابة اللغة اللورية بحروف محددة: انظر: 
- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرى » نشريه فرهنكى و اجتماعى لور » 2 اسفند 1392 ه ش. 
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بسياره» اما شماره 


داره 
6 | آقام كه كفت ماس ننم 
دلس خاس 


7 ]| لوتى كه بيكاره يرس 


بويه خوسه اكيره 


8 | و كجل كتن سى جى 

سرته شنه نكنى كت 

خوشم ز ئى قرتى 
كريا نيا 








زياده ولى شماره داره 


يدرم كه كفت ماس ننم 
دلش خواست 
مطرب كه بيكار شد 
عزاى يدر خودش رو 
ا 
به كجله كفتند جرا 
سرت رو شونه نمى 
كنى كفت از اين قرتى 
بازى ها خوشم نمياد 





اموال در نزد بزركان 


افر اداقر ضث ظطلب و 
سودجو 

كور كه بيكار بشه 

مزه هاى خودش رو 
مى كنه 

كربه دستش به كوشت 

نمى رسيد مى كفت 

كوشت اخه وبومى 


ده 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

















صورة خاصة باللغة اللورية: 


سرأسونه/ 1170/10 


سرأسونه < عم < هلايا 
٠١‏ | ملالا > 


وه خير اومايتونه ويكى بديا 


اى بلكه إزمايشتيم و حا سى إضاف كردن زون لرف مينجايى وه ؤيكى يديا دروس بوئه؛ شمانيا تونيت د اى بلكه نيسه يا تون 
اضاف بكيتو 


7 جولاى 2014, دوشمه 
نا ايسه 2,205 تا كوتار ها دش 





زون نامه وه لورى 





صفحة الويكيبيديا باللغة اللورية (صفحة تجريبية). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- اللوكندية (الأوغندية) 
(1.1155202) 


2 


تعريف باللغة اللوكندية: 
يتحدث اللغة اللوكندية (الأوغندية) حدود 7 ملايين في أوغنداء بالإضافة إلى 
0 ملايين يتحدثونها لغةً ثانية!''. 


جغرافية اللغة اللوككندية: شرق أفريقياء وتحديدا شمال بحيرة فكتوريا من 
أوغنداء كما توضح الخريطة التالية: 








موقع أوغندا شرق أفريقيا. 


017 81107010211014 001101518 ,0011-1711 1ش كلذ د راللخ 821501371 281111 - 1 
ؤ.2:657 ,2009 ,1115 ,01010 ,7015110 1118 01 15خ نان الضآ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


01105 يدوع ايا مرحالا 
'/ ب هد 


١ 6060 


2 001ظظ 


“0ن 8 





اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة اللوككندية شمال بحيرة فكتوريا في أؤغندا. 


تسمية اللغة اللوكندية: تسمى في اللغة اللوكّندية: (د4سمدعس]) و(هلصدعن01) 
وف(02صقة0نا1]). وبالسواحلية: ككنْدا (قطاعن!آ دلصمعك1) . وبالإنجليزية: 
(دلصوعنرآ) و(هلمصد0). 


تصنيف اللغة اللوكندية:عائلة اللغات النيجركونغو <- + فصيلة لغات 
أتلانتك_-كونجو <-+ لغات بينو-كونجو (0عمهح-ودمء8) <> لغات بنتويد 
(0زمنهة8) <> فرع لغات البانتو <> لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية 
<> لغات البحيرات العظمى للبانتو <->+ لغات نيؤرؤو-كائدا (هلمه-ممهن) 
<> اللغة اللوكندية,. 


الحروف العربية للغة اللوكندية: كانت تكتب بالحروف العربية» وبدأت 
الكتابة بالحروف اللاتينية بشكل موحد منذ عام 1947م: وهذه حروفها العربية: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هط إمعمعنافاهإتاشلم| »ا فاماناهم 


| شعية | غ إفإ|فإكاكادإءإد|ء|هإ|فا 
| «س زه اغا اعا ماس ناساهاعل»ساني 





عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ب» ج» ج» غ: ف» ق©. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث؛ ح, خ» ذ» رء ش» صء» ضء طى ظء 
غ؛ ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ لوكندي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة اللوكندية!0: 
ابنتو بزاليبوَ غك بلين هدّهمبه نا عبوبينز هبيهغكنغكن» بتعندهبروَ غقف 
بلين امكهزي هل غك بسعبعل عكووول هجيلونجي نا هجيبي بوهبتيع: 
بولي عمو اكوّن عكويبس موته غك موكند وه 


الترجمة : 


يولد جميع الناس أحرارًا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاً 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم بعضا بروح الإخاء. 


1 - النص والحروف من موقع أؤزمنيكلزت: محام. 02 صدع/ع صن ةا /حامء .]ماع نصححده./17/5/55//:صاغط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2- لغة مَابَا 
(بْرَا مَبَعْ) (وة طفص وعذم) 
تعريف بلغة مَابًا: 
يتحدث لغة مَابَا حدود 300 ألف من قبيلة وداي في تشادء ولهم انتشار في 


003 95 )1 
شرق السودان""'. 


جغرافية لغة مَايَاءِ تشاد والسودان» كما تبين الخريطة التالية: 









0 


كمه صطدال1 عط 11 
210 0 131:4 

5 500310 5ه مطوالم عط 11 
(ممتكدء ها دوعوم وهل آرم 








الطللنا 






2 202 2002 6م ه 


انتشار لغة مابا في السودان وتشاد. 


تسمية لغة مَابَاءٍ تسمى في العربية ماباء ومباء وبرامبا.وتسمى بلغة مَبا : برا 
مَبَنْك (بْرَا مبَغ) (وؤمةمةءته). وبالفرنسية : (وطهممع]) أو : (عمدطقصمذءدط). 
وبالانجليزية: (ء38ناع 13 22). 

تسميات أخرى: ( (قوطة81) (عصدطة]3 دمدء]1) (عصدطة]3 وعتس8) (نى1ه80 
دع:11720029) (نهله11) (معند0لهن0) (0021هدن0) (عصدطهة31) للدطة31)). 


:2 ,20010مآ عاعة81 © عت ى ,0114015 الضآ 01 121011011417 ,لإطله عنتلمم -1 
- د.عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط 
ص: 149. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة مَايَاٍ عائلة اللغات النيلو صحارية <> فصيلة لغات مَبان!!) 
(موطة31) < فرع لغات مابانك (عمهطة1) <> لغة مابا. 

الحروف العربية للغة مَابَا : تكتب بالحروف العربية واللاتينية» وإن كانت 
العربية أكثر استعمالا؛ وهذه حروفها العربية"): ا» ب؛» تء ج, ج» ح؛ خ, دء 
دعرءزءزءسء شء غ. غ»)غ؛ فء ق»كء لء م؛ م ن» ه ٠ه‏ و ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج» ز: غ:)غ م ه. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث» ذء صء ضء طء ظء ع. لكنها قد 
تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ماباي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة مَابَا : أسماء بعض الكتب بالمابا بالحروف 
العربية: 


اسم الكتاب بالحروف العربية اسم الكتاب بالحروف اللاتينية 
بْرَا مَبَعْن جغ فر مِرن! كتّب 110 22811132 طوأتك! اتمتتتصر ترعع كال 


ا را نا و ل م103 ع116] تامط لاتحتتةط طعا وتفكل» 
كع كن بَرَن هر تِيتي كدين» هفد سِعِي 
لأوكاه للكقط! 








1 - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن 
عائلة اللغات النيلوصحارية . 

2 - للاستزادة يمكن الرجوع إلى بحث د.عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة 
كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط ص: 163. 
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كتّب قر ذَزِيقِنِغْقُ هُرُف كَنَا فِرَنْسَاوِي 
نَانُ كسِعَن فر مِرْنِ 


زِبْذْق تاريخ در مَبَ تان مُلتّن 
أبدلكَرِمْقن ثر كر ملت إِبِرَاهِم أرَادَقِن 
وجو قَرْدَا كُذمل يُو ملتن مَحَمّد أَرَاد 
مَارِقِنِغْنُ 
َحِق كا كلق تلق قِنِغ مُشغ نِيتقٌ كنء 
تاق وَنْقَُ 


أَمِي وَا كَا مَنِق تُرْفنُونُ» دَوَا بِْي نئ 





111نا1] ناع 212011181011 تاعع 111625 
:521 125113123 1221011 1113152257/11 1221222 
1111 
0 1122 031 لكلتتتهة] عع210 
5 121 تاعط جاع مطترعء]1اءعلطى مهناك 
0 لططقطمة11] 
اناج [تاح هله 121022 1717000 
1- 122311511211 12202ل1] 20متستقطة13/1 
2 تناع 0[3ة1؛ ولتماع-ععمعا عملا 
مها تاعوء]211 (1011101؛ تاععمء77 122025 
132 عء10؛ 1222 132 ١11212021621‏ 
8 122 10508مغاء 1223 7732 ععططاء 
1211 102115 20101 ع2 03538 
8 17132 7 تتطاعع]02 261 5101 1538 


ماع02 701 


-234- 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 




















3- اللغة الماجنداناوية 
التعريف باللغة الماجنداناوية: 
يتحدث اللغة الماجنداناوية أغلبية سكان إقليم ماجنداناو» في جزيرة مندناو 


ذات الغالبية المسلمة جنوب الفلبين» ويقدر عددهم بما يقرب من 1.1 مليون''. 


جغرافية اللغة الماجنداناوية: شرق آسياء وتحديدا جزيرة مندناو جنوب 


الفلبين» كما في الخريطتين التاليتين: 


+04 اع زمممرد عه[ لاا 


لوسعادر© وواودودة؟ عوصاوهما لاه «به) كووتامعه] موسو 


770 7 





:2 ,020013.آ عاعة81 ل عى ل ,0185 لان للذ.آ "01 12101101141679 ,لإطلودآ اوععللمك - 1 
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إندنوسيا 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الماجنداناوية في جزيرة ماندناو. 


تسمية اللغة الماجنداناوية: تسمى في الفلبينية: (موصهلصندعه321 عصمعل18). 
وبلغة السيبوانو: (اتق صقل طنع هقص 3 ) . وبلغة إيلؤكانو : ( 8 متلوووعوم 
مقطةلسنمعة11) . وبالإنجليزية: (0قمملصنتدع8/12). تسميات أخرى ا 
ةلماع ة]1) (احممملمتعد]8) (كفصةلصتدعة81. 


تصنيف اللغة الماجنداناوية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات مِنْدَناوق <> لغات الفلبين <> لغات داناو 
(مقصو٠ط)‏ ح<حه اللغة الماجنداناوية. 


الحروف العربية للغة الماجنداناوية: كانت اللغة الماجنداناوية تكتدب 
بالحروف العربية وقت السلطنة الإسلامية التي امتدت من عام 1205م- 
0 مه بعد الاستعمار الإسباني بدأت الكتابة بالحروف اللاتينية للغات غير 
الإسلامية» وبعد استقلال إندونيسيا وماليزيا وتبني الحروف اللاتينية لكتابة اللغة 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الأنطوسية ولغ نابي الريسية والنطية حي هذا على انتمالع سوريف 
العرمية فى بح يوه جانكاف وى كانت الكداية بهن ال تله تماماء وذ عرقي 
العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: | . ب . ت . ث . ج . ح . خ. ج.دا. ذ.ار.ز.س. 
ش. ص . ض . ط.ظ. ع. غ. غ.ف.ق.ك.قا.ك. ل.م.ن.و.ه.لا. 
عيابي 


00 


- الحروف مع كيفية نطقها بالحروف اللاتينية الأسبانيةا'!: 


لواقم انرقم ١ ١‏ متلق 
57 د ِّ بب يبب 10 
1 ذّ 0 مده تت :1 
1 4 4 تا ثْ 21 
6 > 2 3 5 أت 6 
! 2 * 3 4 هل 
ان ل 0 5 2 2 انل 
6 5 -- 3 33 6 
)1 3 د ]1 
0 كن ن 1 
61 5 نَ 2 
1 4 ل ا 
4 1 َّ 42 
5 3 3 س0 س 5 
امنا :)0 الله 3 ش س0 كد 
5 5 35 ص ص و5 
0 ثم 52 ضْ ضْ انآ 
1 5 ظ 13 
8 ا ظ مآ 


8ع نز متاوعء أآء داع 2612 ع5 طتاوء5 112022230ا1228 ع0 3نا5 ع1 12 عل 0131020162 ,مأطاعةل ,كاتمصسصمن1- 1 
91-2 :© ,1892 ,(315م أعل ومع تسخ) أمحصآ دلتصد8/1 ,ممصدل م81 عل 1512 12 عل تناد هأومء 


عنوان الكتاب: (قواعد لغة ماجويندناو كما تنطق في الوسط وعلى الساحل الجنوبي لجزيرة مينداناو)» طبع 
باللغة الأسبانية عام 1892م. 
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1 ءٍِ ع ع 
6 03 0 : 
ا هخ 
2 8 0 ف 
0 686 د : ىق 
1 5 3 كق 
> ويض كك 
1 5 5 كت 
1 0 / ل 
. 11 - م 
2 ذَ نَ 
نا وا و 
1 د 4 3 
00 لا 
0 
ا 3 2 ف 
3 ل أت 











عدد الحروف: 35 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج»غ) فء. كء. ق»؛ ب 


حروف مركبة: حرف واحد: لا. 


حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد: ف. 


مسار الحروف: عربي -> جاوي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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ا هه حدم 


بع كد ٠١.‏ 
اما 


6 


ملم 
0م03 
ا 


مالفسم] 
0 
8 

2 


با 3 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الماجنداناوية: 
العبدللاري العالميى ارحمن رحيماهدانصبوصتكيم: 

ابفىي سن نين سورن ادلي نفكادتو معد مغفمع 
لي كوذى افدي فسبوتن كوسلكه ذلغي مببن سسعباو 
سايدول٠‏ اميكك سن سعياو ابدل مشلي سن سلكق 
الي و1 الي تشكى سن سلكي اوبل بن سكفكليت» 
اوفي كن سكنو امع ذكلي كو اله حبو كوديا 
كومقيسن سما كددنو سكدو اتعوايسليخ كو مقافللي كو . 
تشفكر اهو اميكدب: سعبلو افيعقكى كني كفك 

دي اكوسلى كالخقعي. تبنت ٠‏ 
رشي اد يكنم غي اسيبغ تاواخولن اربي الخر. 


هذا النص مأخوذ من كتاب قواعد لغة مجندناو باللغة الأسبانيةا!". 


لا متأدعه اع دع 2212 ع5 تتاوء5 1203220ناع103 ع0 2نا25ع1 13 ع0 0131028613 ,مأطاعة[ ,كاتةستصمسل -1 
4 :2 ,1892 ,موصقلصن8 عل 1512 12 عل تناد 05]2ء 15 مء 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة باللغة الماجنداناوية: 





علم أشرف سلطان تمد سَمَلام إسكندر قدرة الله فخرالدين سلطان ماجنداناو الإسلامية (التي 


امتدت ما بين 1205م-1800م). 





ختم صاحب السمو الملكي مد عزيم الدين سلطان» السلطان السادس عشر لسلطنة ماجوينداناو. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة المادورية 
(بهاس مدورا) 
التعريف باللغة المادورية: 
يتحدث اللغة المادورية ما يقرب من 14 مليوئًا في جزر سايودي (نكوامة5) 
وجزيرة مادورا وشرق جزيرة جاوة» وسنغافورة'''. 


جغرافية اللغة المادورية: شرق آسيا؛ وتحديدا جزيرة مادورا وشرق جزيرة 
جاوة الإندنوسية» كما في الخريطتين التاليتين: 


2 
ذخ 6 لز ذخ إ/! ١|‏ ااكثر > 8 
مها 2 


]1 
ذ 5 7 ه ابا لا 5 


ه56 هدلاول 






١‏ 47 ما 


مو و0 
نان آلا 1ت 180 


اد 


0 0ه 0 








اللغة المادورية باللون الأسود شرق جاوة. 


017 1811001011014 0011015135 ,00611715 تتخعلخ 5 طالخ 810131711 12281111 ١‏ 
-672 :م7 ,2009 ,1115 ,011010 ,1717015110 1115" 01 15 نات لالض[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


005نام0 عونالا رولا ى 
0 


٠ءاعوعرل‎ 





تظهر اللغة المادورية باللون السماوي. 


تسمية اللغة المادورية: تسمى في اللغة المادورية (بَهاسنَ مدورا) أو: 
(متسطند]8 855 ) أو : (لمتنطلة83/1). وبالإندنوسية والماليزية: ( .(دعنلدة دفقطة8 
وبالجاوية: (2-ب2120 8252). وبالهولندية: (وعع:»26200). وبالإنجليزية: 
(عع3ناعهةا عوع31300) أو : (2تك3/13). 


تسميا أخرى: (دعسطلة81) (معسطند]8 دمة8) . 


تصنيف اللغة المادورية: عائلة اللغات الأسترونيزية <->+ فصيلة لغات 
الملايو- بولونيزية <ه فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية (212 نوءعاعن]<) حه 
لغات ملايو-سمتوان (صهوهطدسن5-ه0:رة21) <> اللغة المادورية. 


الحروف العربية للغة المادورية: تستخدم نفس الحروف الجاوية» وفي 
الآونة الأخيرة بدأت الحروف اللاتينية تتغلب في الاستخدام على الحروف 


العربية» وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: 


2242 


من نهوؤي. 
- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية: 


ل 
ألف 
]اا 
عله 
[64] 


ب 
باء 
5 
3 
[65] 


2 


شل 


. . 
لاك 
لا5 


[1/5] 
ف 
كاء 
086 


9 
اع 


ينا 


لح 


تاء 
13 
1 


1 


ث ج ج جح خ اد 


ثاء جيم جاء 
13 أ هه 
5 ا 0 
[5] [5] [5] 


صن. طن اكد كد 
ضاد طاء ظاء 
060 12 23 


صاد 
520 
5 


]5[ 


0 


22 1 


[2/85] [غ] [2] 


له م نم فو 


لام 
إيناتا 
١‏ 


]11 


ميم نون واو ؤاء 
0 انا ناولالا ١3‏ 


إينا 


[مم] 


50 /لا /ا 


[ه] 81 آمل 


عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج» غ»: فء كء ؤء ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


حاء خاء دال 
153 كا 01 
إذا كا 0 

لط] كان [0] 


عاغخ ع 
عين غين غاء 
منت مأقطو 2و5 
« و 09 
[6] 1/1 [0] 


ه الا اع 


هاء لام ألف همزه 


6| 


ذا 
201 


[عذ] 


فاء 


[ط80] 


يي 
ياء 


1 6اله-حصها لامتصمقط هلا 


5 ءا 
[ط1 [128] 


2 


لا 
١‏ 


. كك 
راء زاي 
18 231 
َآ 4- 
[>] [لد] 
2 .. 
هف ق 
قاع قاف 
هم 026 
م يكنا 
[ماه كعل] 
8 
0 
باء 
01/2 
ام 
ارقا 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المادورية: 


لاك نب مطذا ونال كايا 


227 001 اله ومئىء م7 ؟ 1-8 


ا يدان 77 م 20 ف . ا . ار 
ايد ا ا 0 افا سح 
ا مت ----23 ل 5 
و ولع يالف 
ْ 01 0 2 0 ا 
0 1 0 م1 
00 0 ا 
43 7 24 وليه ا 2 َو ب 4 00 
ا 2116 1 23 02 رم + م 
0 فيه رونا 
سبو 5 00 0 


2 ا 2 2و 
0 0 7 7 و7 1 7 0 ا 0 
, 5 . 7 جار ددعم 01 ٠.‏ يوون 


مطل مله ناه الالو اله 












:لامأقلط لقتاعء [اعخصذ ونمعد8]20 صذ (صتاوعم) "أككول" عستددعددخ 11116 ,01م لتتاكمة]/1 مكتيخ علت] - ١‏ 
.8 :2009-12-27 ,27 , غك 7 م 7 قط ,نامعل لسه عسنااك؟ بسماو1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- الماروارية 
(ماروازى) و(ماروارّي) 
تعريف باللغة الماروارية: 
يتحدث اللغة الماروارية حدود 14 مليونًا يتركزون في راجستان الهندية 
(13 مليون)» وولايات كجرات وهاريانا الباكستانية (حدود 250 ألقًَا) والنيبال 


(30 ألقًا)!'). 
جغرافية اللغة الماروارية: راجستان الهندية. وشرق باكستان» كما في 
الخريطة التالية: 





اللغة الماروارية في الهند وباكستان. 


تسمية اللغة الماروارية: تسمى في الماروارية: (ماروارّى) و(ماروادي): 
أو: (71قبمة21 (2531250. وتسمى بالسندية: (مارواي). وبالهندية: مارقاري 
(353طط 513:35 (37851 259157. وبالتاملية: مارقاري ( (االمن1اما 
نامس تقمة11 (هيومه. وبالإنجليزية: (ءعمدومها تدبسمدلح) و(تتدحداح) 
وف(07201ة21) و( نلدتكتة3/1). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ تمد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين عليين جي دائركثريء سني لننكئيج اثارتي» 
حيدرآباد» 2010؛ صفحات: 255-254. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 


-245- 


تصيف اللغة الماروارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الغربية <-+ لغات الراجستان-ماروارية <-> 
اللغة الماروارية. 

الحروف العربية للغة الماروارية: تكتب حاليا بالحروف الدقتكارية 
(الهندية) في الهند»ء وكانت تكتبت تقليديا بحروف مهاجاني (نمهزهطه31). أما في 
باكستان فإن المرواريين في إقليم السند كانوا يكتبون الماروارية بحروف 
مطورة عن الحروف السندية» وأما في إقليم البنجاب فكانوا يعتمدون في كتابتها 
على الحروف الأردية» ومع ذلك لم يستطع النظامان أن يمثلا أصوات اللغة 
بشكل دقيق؛ لأنهما معدان في الأصل للغتين أخرين وليس للغة المروارية» وفي 
0 مه قدم الدكتور يونس كاشالي حروفا مطورة خاصة باللغة 
الماروارية مثلت كل أصوات اللغة الماروارية» وهذه حروفها''': 

- الحروف بشكل مختصر: 

اء اوء أوء إى» اسء بء به ب» يه ت» ته ثء ثه: بء به ج» جه ج: 
جه؛ ح, خ» فوعفوو كوي ذو تمد ووذ ذم اروس دعب كوه كس تن قنتب 
ع2 فء ك. كه 3ء. كه لء لهء ل» لهء م؛ مهه نء نهل نّ ثهء هه وء ي. 

- الحروف الماروارية الدققّكارية (الهندية)» مقارنة بحروفها العربية 
واللاتينية!©. 


1 - تاكثر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروارّى رسم الخطء ط 2012م؛ ص: 16-15. 
2 - المصدر: موقع أؤمنيكلؤت: (ماط. نهة تقصط/ع صنت /سامء. ماع نصصده. جا //:متخط). 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حكفول م 4 طق وك 


0 8ك له] 81] 10 [*2] [23] [*4] [4] [1*ع] 


1 | 1 1 ا 6 8 5 


به با ابه ليا نه | ن) ذه ك 
ططضط طص طم صا اطم ص اطكق ‏ ك 


[“6] [ط] [*ص] [صا [لخس] [سم [*ك] رك] رذع 14 ل 


؟ > 2 5 5 5 > 


|| طا ١‏ اج 2 إينا َ 


85 85 5 5 هه هه د ع 9 أت ]5 هه 5 
ذ كه 5 ثهادث ا جه ج جه اج كو ك كي ك 
0 90 


١ه‏ © 1 
لعا م عنم 
2 7 © 5 و 
ته نت له كه 
مغ خخ طسص ل 
5 لصم [خ4] 
1ه #44 + هع 5 
+ يه خب 
لا طم عم 5 


ل له ل زه نز ده 3 را عي مه 
ٍّ 


0 01 [0 لنسن لعا غ1 53 كا [ا 


5 ج © © بج + 


7 لقا اك 0 
121 [إطزعم [خع«ع [عدم1 [خ-] [ى] 


- حروف المد والحركات: 


> جح ججح #* 


الى الرن 4 كد كس 


[10 ءا لت[ [زت] 1] 


إلت ‏ ع يج تح 3 


2« تت 11 11 


1 351 ] 5 [1 51 


2 © 95+ 5] 


شه شن 3 


صك 0 ع 
ل<*1 1ك]آ 


- 
5" 5-5 ال «لقر زر 6 


8 


اها 


لم] لمم [*6] [6] 


له 
ض 
10 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 57 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :37 حرفا: اوء أوء إىء ١مء‏ به 
بي» يهل ته ثء ته بء» به» جه ج» جه دى 3ق ذم 3 ذم نًُّ رد زهء» سه 
شهوشء شهء كه ك5ء كهه له» ل» له» مهه نهه نء له. 

حروف مركبة: 30 حرفا: او أو اى» اسء به يهه ته تء ته به. جه 
جه د 3 3ه 315 رديه شيم كيه كب كاله مه نيت 
اله 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث» ذء صء» ضء ط ظء غ؛ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -+ فارسي -ه أردي ه مارواري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


5 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة المازّندرانية (الطبرية) 
(مزروني) (تبرى) (مازندرانى). 
تعريف باللغة المازندرانية: 
يتحدث اللغة المازندرانية حدود 3.5 ملايين جنوب بحر قزوين من إيران» 
في أقاليم جيلان ومازندران وكلستان!'". 


جتررقينة إنلعة الناوتسانية: مال إدران على السادل الحقودى لكر 
قزوينء الذي يسمى باللغة المازندرانية: (مازرون دريا). آي: بحر مازرون 
(أو: مازندران)» والخريطتان التاليتان توضحان جغرافية اللغة: 





اللغة المازندرانية في إيران. 


111111179717 ,01 0)0) 1/آ113 امتتااع1 »لا ,ع70-3311311151ع8عن) .11 .2135111 110311111 :2103 تتعتتطتاء -1 
.125-28 :0)0) ,1999 وقتع 110 ,135112031131111 


- كتاب: لغات العالم / اللغات الإيرانية /ج2 اللغات الغربية الشمالية » أكاديمية العلوم السوقييتية » معهد 
اللسانيات» موسكو 1999م؛ صفحات: 128-125. (باللغة الروسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





تسمية اللغة المازندرانية: تسمى في اللغة المازندرانية: (مازرونى زيوون) 
و(تبرى) و(مازندرانى). وبالفارسية: (مازّندرانى) و (مازنى) و (مازرونى) و 
(طبر ى). وبالكردية: (كمهمعلمع 82/122 عمقساج2). وبالآذربيجانية : ( ممعةلسصدجد/83 
خلنل). وبالإنجليزية : لتممعهلصدعة21) . 

تصنيف اللغة المازندرانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الإيرانية الشمالية 
الغربية <> اللغات القزوينية <> اللغة المازندرانية. 

الحروف العربية للغة المازندرانية: تكتب بالحروف العربية وحروفها نفس 
حروف اللغة الفارسية» وإن كانت تختلف في نطق بعض الحروف 
والأصوات''). - وهذه حروفها مع الحروف الدوليةا”): 


كك فردوس آقاكلزاده. برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعّال در كويش مازندراني» فرهنكستان زبان 
وادب فارسى مجليه كويش شناسى/ ضميمة نام فرهنكستان, جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ه شء صفحه: 
12. 


2 - موأ قع أومنيكلوت: خط . نصطهة5/127310 77111 /تلمء. 01 اع تمتحطاه. 17/13/17// :خط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- 2 23 5 م 1 زلة طعلة ‏ طلط عابط 0 
[*]1 [ه] [ه*] [ط] [ضصا [غ]ا [25] [1]4 [ط] [>] [4] 


. 0 2 - 7 3 و - 
و ل قل سى.كن عي عم كه ىه كب كل 
2 اجالع 5 حادكلة 5 او/ة 1 زى 1 9 
لعا [>1 [15 [5] 111 [*] [12 [*] [#حو] إكعلم] [لع12] 
ل لا مم ن و وق ةق .هه ه85 ى ى 
1 15 لقنا م 84 6/0 0/نا لقا ع1 12 6 


[11 [ه12] [نص] [ون/ص] [2»] [ه] [من/ت] [ط] [دنا [تا [(ع] 


ع/0 كَ آَ ا 


[0:0ه] [5] [ه-13] [س[] 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج: ز: ك5. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث . ذ. ص . ض . ط . ظ . 
مسار الحروف: عربي ->+ فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية اللغة المازندرانية: 
مازرون ادبيات 
مازرون شه ومّه اتا زوون ئو فرهنك دارنه. همينتا وسّه مازرون ادبيات 
هميشه خله رونق داشته. مازرون اديبون هم مازرونى زوون جا هم فارسى نو 
عربى زوون جا نويشتنه نو شعر كّاتنه. مازرونى زوون جا خله كتابها 
بنويشن بيه نو خله مازرون كت آدمون كيتابونى ره عربى ئو فارسى زوون 
ها يتوركنته ماؤ زوق اكنياة رم ونه كنا يفن مكريمية انااوتاب مستدقة 


22:1 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مازرونى زوون جا بنويشت بينه كه ويشتر 7٠١‏ سال ييش اونور جا بنويشت 
بينه نو دوومى اونايى هسنه كه ديكه زوونون جا بنويشت بينه نو وشون عربى 
ئو فارسى زوون جا هسنه. 


2592: 


7- الحروف المالديفية 
تن (موس) 

تعريف الحروف المالديفية: 

القفت كناب تن روس من الحروف العربيت وستهد لعفاية النخة المالنيفية 
فن .بجوو الدالديق وحزيو ملك الخافية اليقةة وهف الفاتلقية بلعة النالديف 
حدود 400 ألفء وقد ظهرت نظام تَنَ لكتابة اللغة المالديفية في بداية القرن 
الشامن عشرء وأقدم نص مكتوب تم العثور عليه في جزيرة كانديتيمو 
(ناسععط)نلمه>1) في جزيرة ميلادونمادولو الشمالية (13ب0هتصصسطل8:12) . 
واستمرت كتابة اللغة المالديفية بهذه الحروف حتى حكم الرئيس إبراهيم ناصر 
عندما بدأ بكتابة المالديفية بالحروف اللاتينية عام 1976م:؛ وعندما عممت 
الحروف اللاتينية على عموم البلاد كادت تختفي كتابة تَنَ» وفي عام 1978م 
أعادت الدولة رسمية كتابة ثَنَ منذ تولي الرئيس مأمون عبدالقيوم رئاسة 
المالديف!!). 


التالية: 


1171111 1118 01 017816971817 0181181641 ى ,.ذ]/( يبظ 11311102001 تدم -1 
,1121 اعتهعوع] 1501121 لله عتاكتتاعطاآ 101 عتاوعن 00021د!]ك! ع1" نز لعطد 1 اطنط ,تاخ نات لض[ 
.9 :ص7 ,2002 تاعطماء0 ,وع112101 05 عناطنامعك]ا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 








الفترة الزمنية لكتابة الحروف المالديفية: من بداية القرن الثامن عشر 
الميلادي» وحتى الآن. 

تسمية الحروف المالديفية: تسمى لغة المالديف في المالديفية: دفهي 

(كروّر)»وتسمى حروفها: نَنَ (مّسّ).وتسمى حروفها بالإنجليزية: (2ممهم1) 
ولقصمة1) و(همة1). 


تصنيف اللغة المالديفية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الجنوبية <> اللغات الهندية الجُزْرية 
(المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 


علاقة الحروف العربية بالحروف المالديفية: اعتمدت كتابة تانا على 


الأرقام العربية الهندية» وعلى الأرقام العربية وعلى الحروف العربية بطريقة 
فريدة . والأرقام العربية من 9-1 تمثل الأحرف التسعة الأولىء والأرقام الهندية 
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هذه الطبعة 


ها 3 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


من 9-1 تمثل أصوات أحرف تَنَ من 418-10 أما بقية أحرف تَنَ فهي مشتقة 
من الحروف العربية .و أخذت كتابة تانا الحركات من اللغة العربية؛ فكل حرف 
إما عليه حركة؛ أو سكون؛ ورمز السكون هو : (:) كما في العربية . كما تكتب 


كالعربية من اليمين إلى اليسار. 


- حروف التانا(): 


ل كو كا ترد 02 82 4 
2 مروووسر موسر سًّ 22 ومبر مدا )| مؤوخم 
لحكلا امد داك اللنثءندا 22 ه2صط تمد اماحطا مكهكا إلنكت 
لا اطع م ّ زا ليلا 
لطع (233ه 3ج]) [ععدع [6] 8 11 ] و 
و 2و حي كتهو بر. كد بي 
2 ا و عر 9 اك ع وو سر 
امات تالمععوم ناأهت1 سلححطاك ‏ لخحعينا نامهد 1ه2 ديحوو 
7 م 7 كل اطع 1 9 مه 
[دمع] [هو] [1*1] 41 ]1 141 امس 821 1 مآ 


مر ىم نسم ابنج بر بر كم كو 


وار ومس ومس ص ومسر 


نالاعع 5‏ ألتلاأ/اهل ‏ ألدلاا/اد 2‏ ألدلإا/اةا 
5 0 2 1 


[1]5 [4] [1]21 1غ]] 


- حروف تانا أخرى: 


4 


صر ومس موسر ومس 


2 ألدلزالدم ‏ أملزايوز امايو 


3 م 


60 / 


[3] ١[ظ].‏ ا جحوع زوع 


مو 2 2# 5 2 
مَّ سر 2 - ّّ 
ه25 اللععننا فحطط مدل1 
"الا لل اإيلانا طالط 2ه 
[6] [5] [طحط] 1[ ] 1[ ] 


مشو 


ع 


كن 


ا 


مه 


[ع-ن] 


صميو 
و 

0-0 

5220 


ك5 
[*5] 


1111511111111 012 07718129718177 0181181241 لخ ,.]8 بحظ 71/212000 مسلط -! 


عل طاعتوعوع] 1150121 له عنائ تناع صلا 101 عتامعن 0021د]! ع1" نز لعطد 1 اطنط ,طايخ نات لض[ 
:5 ,2002 تع طماء0 ,وع1121017 05 عناطنامعك]ا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- حروف تانا المقابلة للحروف العربية: 


ض طّ ظّ 3 ب قَ و 
حم 0 2 امت صمت ثم - 
1ل ججك ‏ مع م2 زلليت متامتح دأو النعات نامحد 
“00/5 “الع “للج 8 حاولق ه9 ينذا 
[*3] 1] [ *<] [2-] لش 191 [ ]1 


- الحركات (باللون الأحمر): 


9 ود 2 3 « >> مد 22 هو 


ىم لى لى ىس ىس ىر ىد فى ىد ىس ىر 
- صر 
دور مور رزج بروور مور رمو مدور رز دودور دصر مسوروسر 


مهت 211ه 2206‏ 750 الاأعوطعه الآنانان [00/7طمت ‏ الالوطهت [لالإءطلاته امات الالقماهت (انفانيه 
8ه قل99 أ ه ©8‏ ا تللمه ‏ ها شقالإه ‏ 060 كلهه 0 


[معة] [:صحة] [1] [ظط] [ن] [نت] [9] [©] [صمه] [ممد] [1] 


عدد الحروف: 38 حرفا. و معظم حروفها مشابهة للحروف العربية 


اليديوية. 
مسار الحروف: عربي -> تانا. 
نظام الكتابة: حروف مقطعة (أبوجيدا). 


نص باللغة المالديفية: هذه كلمات عربية في اللغة المالديفية للمقارنة : 


كتابةئن | الله | ريو | سشرسْعرريرٌ | وسإكوش 
كتابة لاتينية 

555 طقاام 10 5 110 
للمالديفية 00 3 











المعنى ٠ ٠‏ 
اله 08 شكرا إفساة 


العربي 
خض | 2م كر 1 عر وري سوير ير وسو بوسر وسرء ك رركم رو 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


بالمالائشة د ه< م د ها مامه را ما م مام ه > هسه م »> © > 
0 يعيه ا لغ ا ور 2 2/22 هر زمه كوسرو 1/0102 / 5 
><< ب ه»  »‏ ©» < 6 ا © © 2و 2ه < 2 > © < © مه 


ىهو كىئرو. هه سس سر تر هرترى عر 


©» © ع2 24 2 << © > ب <ج رم ة©» ثارمضد © 2 د يد ع وداه 
22 كبر ور 9. كاسما زر لالط ارسي رزلا وزكر ربصو 
©0 مه < << 20 © »© 2< ©» << ©» © سس »© » 


رز سوير الام 29و عر لازركى عزررم ك5رو. 
كتابة صوتية 1 31 02122 “1119157211 765 125801112 #طمتختاط - 1 102003 
للنص 53-655 1115612772 121122123111216211 101117311221221 3161521 
0 51100156 2630 77152111131 0تقع2 2-135تاطتمطاظ .ع(7ع-5011159 
(م2211*23122123 جتلعطط 162 كاعطة تكلدكاء متطتصاء 1لحى .عتدع-ء؟ معع 1161 
.3-617ع عأ6 1101 عع لاحمهعا 1ع ئخ11712الا 301 كم عنما 
ترجمة النص | المادة الأولى -- يولد جميع الناس أحرارا متساوين في الكرامة 
والحقوق. وقد وهبوا عقلا وضميرا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 

بعضا بروح الإخاء. 








صور خاصة بالحروف المالديفية: 





لوحة على جامع في العاصمة ماله (71316) ومكتوبة عليها اسم يوسف تبريزي (إيراني)» الذي 
يعتقد أنه سبب نشر الإسلام في المالديف في القرن الثاني عشر الميلادي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 لغة ماندنكا 
(مندنكا) أو : (أتو دظش) 

تعريف لغة المندنكا: 

يتكلم لغة ماندنكا حدود 1.6 مليون من شعب المندنكا المنتشرون في غرب 
أفريقيا في مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا فاسو 
وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد!"'. 

جغرافية لغة المندنكا: غرب أفريقياء وتشمل: مالي والسنغال وجامبيا وغينيا 
وساحل العاج وبوركينا فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد. كما في 
الخريطة التالية 





انتشار لغة الماندنكا في غرب أفريقيا. 


تسمية لغة المندنكا: تسمى في لغة المندنكا: (مَنْدِنْكَا) وَرمَنِْنْكُو) و(أئكُو 
دظش). وبالفارسية: (زبان ماندايى). وبالبرتغالية: (معمنكمة25). وبالفرنسية: 
(مكلستكصة/3). وبالإنجليزية: (ع28ناع مه[ وعلصنلمة321) و(معصه!ا وعلتكمة31) 
و(6لصطه/3). 


3395-7 :2 ,02001آ عاعة81 ل ع لخ ,00185 خلا الخ.آ "01 1210110114167 ,7إ216جآ ع تلمك - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصبقيف لغة المتدمهاء عائلة اللكانت الفحر كر كر حم فسيلة لكات المائذا 
ماندنك الغربية <> لغة الماندنكا. 


الحروف العربية للغة المندنكا: تكتب الماندنكا بالحروف العربية واللاتينية 
على حد سواءء وهناك حروف أفريقية اخترعت عام 1949م تدعى : نكؤ 
(27160) ) تستخدم في شمال شرق غينيا ومجموعات في ساحل العاج ومالي؛ 
وهذه هي الحروف العربية للغة المندنكا!'!: 


١اإابابات|اث|اك‏ |[ج|ح|إخاد| هه إ[راس|[اشاط 


















































عا غاغافاف| ق |ى|إةٌ لإم|ا ن إنِاه|اة|واي 


نوع تلم 101 5تعااع1 أمتعو-ع اطوعخ عل0معء 10 0531م80 ,1216122610231 ]51 ,الاع ا ممطتهم0[ - 1 
:م ,1262,2003ال رقعع8 1325113 
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- حروف الماندنكاء وطريقة نطقها2"©: 


2 


|_ _ س|_ | سصش]| شسص|1_ س| 1 5 
ش]| ‏ | 4ه[ ذ| ذاجتاجا___ ىأ 
| _ناجا _ ]| _ذاججةً| ذج(ج)| ‏ _ذاج|____ 1 


0 


00 بث اا 3 22531 01 كه 

عن - شا 1017 
اكت الكن] ااانا الااااكاة | !لمتحم 
و| ‏ !ا . هما[ . ها . همل ة#” 


الك ل كت 





.6 :م ,20-02-2014 ,5ع138ا1328 علة]/1 101 كامتك5 تتسدزخ ,متمل59؟ ستامعلةه؟؟ - 1 
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هذه الطبعة 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب؛ ت؛ تْ؛ م غ؛ ف» 
كُ ن. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 4 حروف: ث, ذء» زء صء» ضل.لكنها قد تستعمل في 
الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ماندنكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المندنكا: 

حغبفى شن قل كشميّ دثل ومئحي ةئ ى نئْ خئ كئ لا ؛ كي زئ 
قاوششنٌ زتّنئ وطيميّ فل ؛ طاغبّظي تبَطغبَةئ تاقثن طقثن طاةآزس» 
ظثشن آقل نىئ مب دثل طلّطئ مؤى وطيئئ ةئ حآملّطىَ ظلىّ زئ ؛ 
كثِةاميّ ؛ طلطئ أب وسقلْ حي ثئ ظآمبٌ» قاوشةشنُ وبّ خى 
وطيمرى زئ» طاكئ نبقى قسن نمئ قئ قاوشآشْنٌ طنتب ظيخى 
وطيمرى زئ . 
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إهداء من المركز 
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ها بواوايان علابات وناننا 14ها! من بهم 6ه 
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م 
09 اللغة المدغشقرية (الملكّاشية) 
تعريف باللغة الملكّاشية: 
اللغة الملدّاشية هي اللغة الوطنية في جزيرة مدغشقر شرق أفريقياء أغلبية 
سكان مدغشقر يتحدثونها لغة أؤ!!)» وعدد المتحدثين يبلغ حدود 20 مليون 


4. 


نسمة. 


جغرافية اللغة الملكّاشية: جزيرة مدغشقرء التي تظهر في الخريطة التالية: 


017 8110701028101 001101518 ,00111711 411 1خ 5 راللى 215017711 1121111 - 1 
.64 :2 ,2009 ,1116 ,011010 ,77015110 1118" 01 185 نات لالض[ 
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انتشار الشعوب الأسترونيزية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الملكّاشية: كتبت اللغة الملكّاشية بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي!!'» وألغيت عام 1823م. 

تسمية اللغة الملكّاشية: تسمى في الملكّاشية: (لإكدع هلهم ترتمعغتط). 
وبالسواحلية: (زمهع21512). وبالقبايلية الأمازيغية: ن مَلَكّشِيت ()عدع لهسة1). 
وبالأفريكانية: (وع1مدع1/121). وبالإندنوسية: (أقمع21213 دمقطة8). وبالفرنسية: 
(عطعدع1ة3/1). وبالهولندية: (تقدعةلممصسدعئج[ط). وبالإنجليزية: ( لإكهع2/213 
نام 5ة1) . 

تصنيف اللغة الملكّاشية: اللغة الملكاشية لا تشبه اللغات الأفريقية على 
الرغم من قربها الجغرافي» لكنها تشبه لغات بعيدة جدا عنها جغرافياء فهي تشبه 
اللغات الموجودة في أندنوسيا وماليزيا والفلبين» لذا يصنفها العلماء على أنها 
تنتمي إلى لغات الملايو-بولونيزية أحد فروع عائلة اللغات الأسترونيزية» 


1 - ذكر ر كيكوساوا (ستدمدآ ,معلة05 ,نزع10مصطا 2ه تسناعدن]8 لددمنته1]! ,3جه15 121 ) أنها كتبت 
بالحروف العربية منذ القرن الثاني عشر الميلاديء انظر: 
"017 811010102181014 00170151 ,001117118 11ت 1م د اللخ 8210171711 1181111 - 
.4 :م ,2009 ,1116 ,01010 ,701110 121158 01 كان نان لالض[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وتحديدا تشبه لغات جنوب شرق باريتو في جزيرة بورنيو إذا ما استثنينا لغتها 
البولينيزية وهذا تصنيفها: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- بولونيزية -> 
فرع لغات بارتيؤ (م:نره8) <-> لغات بارتيؤ الشرقية <> اللغة الملكاشية. 

الحروف العربية للغة الملكّاشية:بدأت كتابة اللغة الملكّاشية بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي واستمرت حتى عام 1823م عندما 
اعتمد الملك رمادا الأول (02دمدج) كتابتها بالحروف اللاتينية!''» وكتابتها 
بالحروف العربية تدعى: (سْرَبيي) أو: (5010-ه) » أي: الكتابة العظيمة. 

وهذه الحروف العربية للغة الملكّاشية : - الحروف بشكل مختصر: ا ب» 
: جد بءرء رّءزء سء طى طُّء ط » ع؛ غ؛ فء فء تء ق» كء ل» م ن» 


هو وءي. 
- حروفها العربية مقارنة بالحروف اللاتينية: 


الحروف العربية الحروف اللاتينية 
3 3 
ب زا 
3 0 


3 ع 05 
ه 1 
9 الا 
جٍ 02 











:م ,مآ عاعة81 © عق خ ,01140135 شآ 017 10110114157 ,تزطلة2 برعملمم  ١‏ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 25 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ف؛ تء ب رّء طّء طٍِ 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث» ح» خ» ش» صء» ضء ظ, 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> مدغشقري 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الملكاشية: 





مخطوطة باللغة الملكاشية. 


- 268 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
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كتابة ملكاثية مع نطقها أخذت من كتاب (واءةزه 701/16 دل 40115 1/]41.0- 4148100 183018 31[]) (نص 
بالملكاسية بالحروف العربية من القرن السادس عشر)'"). 


بعاعة نو ع071” 1ل 71خ .11 8100-11خج 1خ 18711 11آ ,االخط 285 :1581 قخ0 .21 - 1 
(نص ملكاثية بالحروف العربية من القرن السادس عشر. 2:56 ,11411011117113 13121:11/1131:115 ,15مط 
(باللغة الفرنسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- لغة المرناو 


2177 1181)) ممموندج31) 


تعريف بلغة المِرناو: 
يتحدث لغة المِرَناو حدود المليون في جزيرة مندناو الفلبينية وبدرجة أقل في 
ولاية صباح الماليزية"''. 


جغرافية لغة المرناو: تنتشر لغة المِرَناو في إقليمي ناو دل نورته ولناؤ دل 
سر في جزيرة مندناو الفلبينية وفي ولاية صباح الماليزية» كما يتضح ذلك من 
الخرائط التالية. 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار لغة المرناو في الفلبين. 





5 53115 11201 121[ 30 1/5202 غ3 1135211 01 7ا1ذتاع :كلمنآا اعطام.آ دنه1 11111 صمهول - 1 
0011م 317 متسطاعام ل :11233220 ,1/11 01 17ن) عندطه1؟] ,تتاأأواع كتدنآ عأداك مممدلمتل/1 
:م ,001510230 211010 5ختهممناى طنل؟ طعاععاد 
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لغة المرناو في جزيرة مندناو واللغات المحيطة بها!'). 


تسمية لغة المرناو: في لغة المارانؤ: (سهصدءة31) وبلغة التكالوك: ( عممعل11 
ة1) 

وبلغة الملايو: (مدصدعه]3 دددطه8) وبلغة السبوانو: (حهصدعدم:31) 

وبلغة ها كا الصينية: (7ع0-ممسصدعة3/1) وبالإنجليزية: (مقسفعد/1) 

تصنيف لغة المرناو: اللغات الأسترونيزية <> الملايويولينيزية <-> 
الفلبينية <> المندناوية <> الداناق< > المرّناو 

الحروف العربية للغة المِرناو: كانت تكت بالحروف العربية ولا تزال إلى 
اليوم ولا سيما في النصوص الدينية» وتستخدم شكلا مشابها للكتابة الملاوية 
وتدعى كرمء كما تدعى باتنق عرب (موءى عمةئة8)!”'» وهذه حروفها!: 
الحروف: 


لدعنع هامصمطط تإتمستستاءءط ىه :مقصدعة]/8 ,عصتصمة 115 منمة5 1ز1130 أطهآ / اعطمآ سقتلل:11آ دممول- !١‏ 

.2 ,(2011) 5 .00517721010,9/01» على 10011126212101 ع21251125آ ,10لتلث 0105م متاك طخل طاعاععلك 
.31 

م 19505 تتام دعصاممتانط ,مفصمآ صذ ممنكدعتاطنام (طوعخث عسممند8) تكد ,تده810 مستطمه م1 - 2 
65-2 :© ,(2009) 27 .810 ,561015 مداحك دخطام50 01 101221 عط ,19705 عط 


3 - موقع أزمنيكلو ت: تغط . 20 هته طط/ع 771115 /حطامء .]0 اع تحتحطاه. /151/17//: ماخط 
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هذه الطبعة 
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0 ب ت د سس لت اخ قف كك 
2 5 1 3 3 5 ع 22 2 ع1 
إثذا انا إلا 11 [5] لع 0 اصا عن 
ل 3 د ي اح ه_ ى 
١ 5 1‏ ته 84 1 1 0 35-0 
1 تدمع إننكا إعدذا زدق لطع دظع إفىق ا 
- 85 ه عع ع 
_-- - 5 
2 2 ع2 ح 1 © ©6/نا 
عدد الحر و ف: 20 حر فا 


حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: ع . ى . ا . لو 

حروف مركبة: 3 حروف: ى . © . ئو 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث . ج . خ . ذ . ز. ش . ص . ض . ط. 
ظروع.ق. 

مسار الحروف: عربي -> ملاوي ->+ كرِم 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة المرناو: 


ءايا دن ءا فغامفغناي ءا ثيني تورون »اقرعان كو محمدعليه اسلام : نا في 
تاروؤن والله تعالى ء١‏ مي نغوللان كو جبريل عليه السلام : ١١‏ باتييا كايا 
محمد سا نيدجازانو كلاثان كا. سكانييان ني مييانجائن: مَيئادنييان سبو 
مانوسييا ٠١‏ فسؤن كو مافيليتا بوتا. باتيياكا يا محمد ١١‏ تانتو ١‏ ماغيناوا سو 
كادنان كا. ٠١‏ نينيفانجداؤ نييان سو فانسوم. نينينداؤ نييان كومانوسيا سوادي 
نييان كاتاوان. 


ءايا كيابينسان كو ماءانا ءانكايا سوغوءان و الله تعالى نا مي ياواجب كو 
ؤماني فيساكتاوان ء! كافنامارءيان ماغناد. نا ماتييا كلانون سو مانحا 
نجونجودا ءا تاو. كا ءان ماكا ؤلاد سو علم نيران. غو فانجدغائيران سو 
مانجا عدات ؤمانجا عندانجا تاوغومانجا توتوليرن نيباراتو مانجا 
حيكايات-مانجا ماسءالا كافاغونجانجن- دارانجن بايوك- فنائرؤن. توباد 
توباد. 


فغارفن كو كو لانجوانا فاكاباتيا سئي ياءا فنالماتي نييان سو الله تعالى سي 
ذي كو لآنجواناليمونييان 


عثمان إمام شيخ الأمان 


-273- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- اللغة المغولية (المنغولية) 
(منكول) 

تعريف اللغة المنغولية: 

يتحدث اللغة المنغولية حدود 7 ملايين» ينتشرون في جمهورية منغولياء 
وفي الصين وفي منغوليا الداخلية ذات الحكم الذاتي» وفي أقاليم خيلؤنك جيان 
وجيلين ولياؤننكء وفي روسيا في القسم الأوربي شمال بحر الخزر (قزوين). 
ويتحدثها في جمهورية منغوليا 9/095 من السكان البالغ عددهم حدود 3 ملايين» 
وفي الصين يتحدثها حدود 425ملايين في منغوليا الداخلية وبقية الأقاليم. 

واللغة المنغولية الحديئة تطورت عن اللغة المغولية المتوسطة التي كانت 
تستخدم في القرنين ال 13م وال14م: أيام الأمبراطورية المغولية التي اكتسحت 
العالم. واللغة المنغولية قريبة جدا من لغتي البريات والقلموق في جمهوريتي 
برياتيا وقلموقيا الروسيتين""'. 


جغرافية اللغة المنغولية: تنتشر في منغوليا وشمال الصينء لكن كتابتها 


بالحروف العربية اقتصرت على الأجزاء الغربية من منغولياء كما في الخريطة 
التالية: 





اللون الأحمر يبين انتشار اللغة المنغولية في منغوليا والصين وروسيا. 


.424-66 :22 ,020012ه0.] عاعة81 0 ي ىن ,400185 نان اللذ.]آ 01 101011011416317 ,:إ16ددآ 1م 1 
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تسمية اللغة المنغولية: تكتب في اللغة المغولية الوسطى بالحروف العربية: 
(منكول)» وبالمنغولية المعاصرة: مؤنغؤل كل (/ 77) كما في منغوليا 
الداخلية» و مؤنكؤل خل (نره: دهع:215) كما في منغوليا الخارجية» وتسمى في 
القلموقية: (سسسسيبودسط::ه81). وبالإيغورية: مُنْكّل (موكغؤل تدلى). 

وبالقازاخية: (1رة. :رمعمه1١).‏ وبالتتارية: (ع1رع7 81020:1). وبالتركية: 
(دعاه5ه/32). وبالروسية: ( تمع 15ده1/]011) . وبالصينية: مِنْ5ك كو ترط ة) 
تاععم216. وبالكورية: منجؤل ([225). وبالفارسية: (زبان مغولى). 
وبالهندية: مَنكؤلا (512عضد1< 37191 6919). 

وبالأرمينية: مؤنغؤلرن (معنءادطعمه/3 8طرارصصةم0). وبالإنجليزية: 
(مقتامعده31). 

تصنيف اللغة المنغولية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
المنغولية <->+ فرع اللغات المنغولية الوسطى < > اللغة المنغولية. 

الحروف العربية للغة المنغولية: 

كتبت اللغة المغولية بعدد من النظم الكتابية خلال مراحل تطورهاء وفي 
الأعوام 1932-1930م كتبت اللغة المنغولية في منغوليا بالحروف اللاتينية؛ 
وفي عام 1940م أصبحت تكتب بالحروف الكريلية (الروسية)» وبذلك أصبحت 
اللغة الوحيدة الآسيوية التي تكتب بالحروف الكريلية خارج الاتحاد السوفييتي 
السابق.و الآن كلتا الكتابتين الكريلية والمنغولية رسمية في منغوليا الخارجية: 
وإن كانت الحروف الكريلية هي المعروفة لدى غالبية الناس.أما اللغة المنغولية 
في الصين فاستمرت تكتب بالحروف المغولية. 

والحروف العربية استخدمت من خلال الاتصال بالأتراك الأيُغور خلال 
القرن الثالث عشر إلى القرن الخامس عشر الميلادي» ولم تستعمل على نطاق 
شعبيء وأكثر ما استخدمت في القواميس!!). 








عط .51-67 :21 ومعلدك8 نالخ .امعده]38 1110016 أدع717 01 دمع أذو5 أمقدهكد0© ع1 ,.لا ,10كمه - 1 
.51-3 :© ,(2011) .وع :ها 01 تجاعاء50 عنتواآام 
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هذه الطبعة 
هداء من المر: 


هالطبعة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المنغولية: 





كتاب (مجموع ترجمان تركي وعجمي ومُعَلي) عبارة عن قاموس تركي فارسي مغولي 
وتظهر في هذه المخطوطة اللغة المغولية بالحروف العربية. 





كان انلشكة 2 كا 0 
0-6 تارلن”- ادف 
2 مله اقَحَات ما 0 
ال ادق .ناف 


بداية القاموس ويبدأ بعبارة: هذا كتاب مغلي (اللغة المغولية) وعجمي (اللغة الفارسية). 


الكلمات المغولية بالخط الأسود والفارسية بالأحمر. 


نع 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة المنغولية: 





عملة من الفضة مكتوبة بالعربية والمغولية (بالحروف العربية) 


صكت خلال أعوام (1265م - 1282م) صكت في عهد الخان آباقا. 
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2- لغة الملايو 
(بهاس ملايو) (نتوداء31 دمقطد8) 

تعريف بلغة الملايو: 

لغة الملايو هي لغة ماليزيا ولغة أندنوسياء كانت لغة واحدة؛ ولأسباب 
ويتحدث اللغة الملايوية لغة أم حدود 40 مليوئًاء لكنها لغة مشتركة لحدود 180 
مليون. وهي لغة رسمية في أندنوسيا وماليزيا وسنغافورة» كما تنتشر في تيمور 
الشرقية وجنوب تايلاند (3»3 ملايين) والفلبين وميانمارء وسورينام (أمريكا 
الجنوبية) وجزر كوكسء وجزيرة عيد الميلاد وسريلانكا!". 


جغرافية لغة الملايو: شرق آسياء وتحديدا في أرخبيل الملايوء في أندنوسيا 
وماليزها وستكافورة كمافي الخريطة الالية 


صمي 








2 
صدسساة 80 
عمجم 
دع امم أاقطط 
8 5 
حو ع 
وحه 5ه 
1 5 0 
28 22 لم م ع عت ين مارج يم / > 
سحن ا 
0 
ععاناقة أكتر من مليون881 5 
إاكظة_ كز | من مئّة آلف إتلى مليورهيهًا 
غنه لك ان من عشصرة الاف إلى مثة الفلاع 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الملايو: من أواخر القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 


017 8110701021014 001101518 ,0011-1711 411 لخ 5 راللى 215017711 1121111 - 1 
.6777-8 :22 ,2009 ,1116 ,01010 ,1717015110 1118 01 185 نات لالض[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 








تسمية لغة الملايو: تسمى في اللغة الأندنوسية والماليزية: (بهاس ملايو) 
(نالؤهاء21 دمقطة8)» أي لغة الملايو» وكانت حكومة ماليزيا تسمي لغتها الرسمية 
بهاسا ماليزياء ثم عدلت في الآونة الأخيرة إلى بهاسا ملايو.وتسمى باللغة 
الجاوية: (بدوداء]2 8253). وبالصينية: ما لاي (23217) 1ز 151 218. 

وبالفيتنامية: ما لاي (1م.آ 215 عمة11).وباليابانية: ماري كو (88- | >-) 





. 112316-80 

وبالهولندية: (وزء2151).وبالإنجليزية : (ي212ه31) . 

تصنيف لغة الملايو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية (205 موءاهد2) <> لغات 
ملايو-سُمبّوان <> لغات ملاييك (عنبوة201) <- لغات ملايان (صدنية1ة31) 
<> لغة الملايو. 

الحروف العربية للغة الملايو: أقدم النصوص المكتوبة بلغة الملايو وجدت 
مكتوبة في جنوب جزيرة سومطرة يرجع لأعوام 686-683م؛ عصر مملكة 
سرِفِّزايا (وبووزن:,5)» وكانت مكتوبة بخط هندي وعندما انتشر الإسلام في 
أرخبيل الملايو في القرن الزابع عشن الميلادى يدات تتتقير كقاية لغة الملايو 
وغيرها بالحروف العربية . 

ولضاجاء الاستممان ضبان جد ء من الثلايير تمت الحكم البولتدق 
(أندنوسيا)» وجزء آخر تحت الحكم البريطاني (ماليزيا)» ومن هنا بدأت تختلف 
لغة الملايو بين هذين البلدين» حيث أخذ الأندنوسيون يكتبون لغتهم الملايوية 
بالحروف اللاتينية وفق النطق الهولندي للحروف اللاتينية» وكذا الأمرفي 
ماليزيا التي تبنت لهجتها الملايوية وفق النطق الإنجليزي . ولغة الملايو لا 
تزال تكتب بالحروف العربية؛ حيث إنها شبه رسمية في ماليزيا ورسمية في 
سلطنة بروناي» وشعبية في أندنوسياء وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: اء ب» ت. ث»؛ ج» ج» ح» خ. دء ذ» رء» ز» س» شء» 


صء ضء طء ظء ع» غ؛ غ»؛ ف» فء ق» كء ك. ل» م» ن» ن» ٠0‏ و» ؤ» ي. 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينيةا'): 


لدزطم 6.1.1 


بريكوت اداله جدوال باكي .21031[ مددتانا تمدال كنمنتطغتصسط تودط ادنفدز طجلهلة أنملعق8 


(2008 ,دذلءم11/114) .حروف دالم توليسن جاوي 
311[ ممكتات! تمقلحل أنحصب!] لدنلدز[ :6.1 لقب30[ 
أنارناط عاامع8 
س1 مقمملمم طلم مهم ]1 لوو و ليلا 
داها اننا لنلنيا 
١ ١ 5‏ كنلق 
65 ا + 0 ب 8 
1 3-5 5 08 تَ 18 
(ا) ,5 اث 3 8 ث 53 
زَ جِ 3 ب جح ال 
)م ح 2 - حٍ ف 
03 الاج ض 2 مه 060 
1 خْ 15 5 4 كنا 
4 9 د اد 
(طل) ,2 9 ذ اه 
1 م ر لمن 
02 5 ز ذم 
0 سن 3-3 03 سس م5 
7 قن ظّ شْ ش مرو 
(9) به حمق - ص ص 550 
(9) .4 عضن ب 0 م 6 
© عد عد 55 ط 1 
2,2 15 خد ظَ ظ 2 
عا تعتطعلة 5 بة ثلوكة 5 59 5 ع ملق 
9 5 عق 5 3 متمطن 
5-8 5 3 3 3 معلح 
5 ف ا : ف لاا 
م 355 5 0 ف وم 
© .و .ءا 3 2 3 3 د 
1 كك 2 5 كُ عا 
5 ك4 -. 53 كك ه606 
1 ل 1 ل ل صما 
5 5 57 5 م8 نكر 
2 تن 1 د 9 ملع 
© ,ونا رالا و و بدالا 
و 18 و ا 
٠ 32 4«* 4 0‏ 1 
عمتلماء ,امبو 9 3 2 يي ند 
عمسزسط أعمعم ع 35 ص ع 
5-5 3 5 5 ثْ ليندا 
عا تعتطله 2 ليك 3 . لمتدمدلة] 
طن 3 9 ا 


1 - كتاب: ([1/آ4.آ1/115 8.1145 147771 874411 5151183/1): صفحات: 116-115. (بلغة الملايو) أيضا: 
عنحطه[؟] :1/1123 01 0116 تناع 2 08 بامتاوعك عطا له كلدتتعاممط #مروعل تإاتتدظ ,81153 1زهط1 صتط مستطموط - 


10-1 :© ,2009 ,27 .810 وع56101 سمزدخ مخطم50 02 لقصتتناه[ عط]' ,وعتامعءه 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :.حروف: ج؛ غ: فء ف ؤء ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


صورة خاصة بلغة الملايو: 





لح 


عملة بروناي 25 رنجتء مكتوبة بالحروف العربية لأنها الحروف الرسمية في البلد. 
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3- اللغة المليالامية 
(ملبارية) 


تعريف باللغة الماليالامية: 

يتحدث اللغة الماليالامية حدود 35مليوناء يتركزون في جنوب الهندء 
وينتشرون في سريلنكا وسنغفورة ودول الخليج العربي"'). 

جغرافية اللغة الماليالامية: جنوب الهندء كما في الخريطة التالية: 


1 0 1- 1- 1 1 1 ١ 3 


حم د 1د 12دئم1 
5 5256 تعونت هه 
جيم سب اي 


25 35 1 شوم 1 5 


اللون الأحمر يشير على انتشار اللغة المالايالامية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الماليالامية: من بداية القرن السابع عشر 
الميلادي» وحتى الآن لدى المسلمين. 

تسمية اللغة الماليالامية: تسمى كتابة المليالام بالحروف العربية 
بالمليالامية: (ارب مليالم) و(ههد2لهه (/62060). وتسمى لغة المليالام في 
العربية: مليالام»ء أو (ملبارية). وبالهندية: مليالما ( 87191 25226 
3 3م21212:513. وبالبنجابية (مليالم). وبالإنجليزية (جم1ه20172). تسميات 
أخرى: ( تتزئله1341) (صدعلهة31) (للهة3ة8421) (تصقلهةئ(ز3/212) (ستنلوعام 
2م10 ه16لدع31211) . 


01 11001021 001101518 ,00111711 ال1خلذ د راللذ 821501//1 115811121 - 1 
.0 :2 ,2009 ,1115 ,011010 ,77015110 1218" 01 15 نات لالض[ 


-282- 


ها انطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الماليالامية: عائلة اللغات الدرافيدية <> اللغات الجنوبية 
<> فصيلة اللغات التامل-كنادا <> فرع لغات تامل-كَؤدَككو <> لغات 
تامل-مليالام <-> اللغة المليالامية. 

الحروف العربية للغة الماليالامية: كتبت الماليالامية بعدد من النُظم الحرفية 
من بينها حروف: ؤاتزوتو (تاطاتاط2ع6ة173) وكؤلزوتو (باطاسطجعاه؟]) ومالايائما 
(لقسصصة:(1/1213) » لكن حروف جرانتا لقطامهة:ه) هي التي كانت لها الآثر لتطوير 
الحروف الماليالامية الحديثة سنة1981م . وأقدم نص كتب بلغة المالايام 
بالحروف العربية كان ل (محي الدين مالا) عام 1607م؛ وكانت كتابة لغة 
مليام بالحروف العربية تسمى: (ارب مليالم) أو: (ه©228©ل22 [ل66060)» 
وأصبحت تدرس في المدارس في كيرلا ولاكُشذويب (م10:02006ه.1)؛ ولم يأت 
القرن العشرون إلا وقد أصبحت مستخدمة عند كل مسلمي المالايام» حتى إن 
أغاني المابيلا 19 له22) (12أممهة/1» الشعبية الوطنية قد كتب بعضها بالحروف 
العربية» وهذه حروفها العربية: 

- حروف المالايالام العربية بشكل مختصر: اء ب» بهه بء يه؛ .ا ت» 
ته ج» جهه ج» جه ج. دء ده ب به ذه ذ» ر» رع ز» ل » س» ش» شء» 
هن خ) كه كب كه كيه لني نا عدوي 


- حروف المالايالا م العربية وما يقابلها من الحروف المالايالامية: 





هداء من١‏ 


:الطبغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 














هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 38 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 23 حرفا: به ب» يه تهء جه 
ج» جه + ده ب ده ذه 3 ر» ز» ز» ل» ضء ج؛ كه كء كه ,ك. 

حروف مركبة:10حروف: بهه يه ته جيه جي ذف دف دده كه كه 

حروف عربية مفقودة: 13 حرفا: ث» ح؛ خ: ذء زء صء ضء طء ظء ع؛ 
غ» فء. ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي ->+ فارسي -+ مالايالامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الماليالامية: 





لوحة بلغة المالايالام بالحروف العربية على جامع جيرمان. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





صحيفة (البيان) بلغة المالايام بالحروف العربية طبعت في مارس (1930). 
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4 اللغة المهرية 


تعريف باللغة المهرية: 

يتحدث اللغة المهرية حدود 300 ألفء ينتشرون في اليمن وعمان والربع 
الخالي» ويقدر عددهم في اليمن ب 200 ألفء. وفي عمان 60 ألقَّاء وهناك مهرة 
في الإمارات وشرق السعودية (20 ألقًا) والكويت'"". 

هناك آراء في أصلهاء هناك من يرى أنها امتداد للغة الأكادية التي كانت 
منتشرة وسط العراق» وهناك من يرى أنها امتداد للغات العربية السائدة في 
جنوب الجزيرة العربية قبل الإسلام» كاللغات السبئية والمعينية والقتبائية”'. 


جغرافية اللغة المهرية: تنتشر في إقليم ظفار غرب عمانء؛ وفي محافظة 
المهرة شرق اليمن» كما في الخريطة التالية: 





انتشار اللغة المهرية في اليمن وعمان. 


15817 50117111 1101011511 111 120100017 0110181 1710110 ,.1[ 02055 .لى 12310 - 1 
,10115 013110 ,11215 711ل 1خ الخ 01 0012115 خ 011 را[تاكدظ 511110 ىن :4015 نان الذض[ 
7-9 :22 ,2010 اوناع ناث 10312062 طاترها1 

017 21710701018101 00110151 ,00111718 11خ د راالخ 8210171711 1181111 - 2 

:2 ,2009 ,111 ,011010 ,71701110 18" 01 15 نان الذض[ا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللغات العربية الجنوبية (جنوب الجزيرة العربية). 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة المهرية: كتبت منذ قرون بالحروف العربية 
بدون حروف محددة أونظام إملائني. 

تسمية اللغة المهرية: تسمى في الفارسية: (مهرى). واللغة العبرية: مهري 
(دتد).وبالفرنسية: (تبطه3) أو: (نبطء2). وبالألمانية: (1,راء21). وبالروسية: 
ميخري (عسدده نردء]3). 

وبالإنجليزية: (ءععمدومصةا خطء21) و: (قتطه/3). 

تصنيف اللغة المهرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
البنائية حي اللقاته الننامية الشرقية تح النائية الشرقية الحتودية هد 
المهرية. 

هذا التفسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. وهناك 
تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب الجزيرة 
القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية وهو: 
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عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية 
الغربية <> اللغات السامية الجنوبية <> اللغات العربية الجنوبية الحديثة 
<> المهرية. 

الحروف العربية للغة المهرية: إلى الآن لا توجد حروف عربية متفق عليها 
للغة المهرية» وذلك لغياب أي جهة لضبط كتابة اللغة المهرية» وهي قريبة في 
أصواتها من اللغة العربية لكنها أغنى منهاء فكامل الأصوات العربية تنطق 
بالإضافة إلى 5 أصواتء ولا يوجد اتفاق على كتابتهاء وذلك لغياب أو انعدام 
المتخصصين في كتابة اللغات الأجنبية بالحروف العربية» فعامة الناس تستخدم 
الحروف العربية لكتابة اللغة المهرية» ويستخدمون الحروف العربية للنطق 
العربي والنطق الخاص بهم دون وضع علامات مميزة للصوت المهريء وقد 
اعتادوا ذلك. يقول الدكتور محمد بن مسلم دبلان المهري: 

هناك حروف متعددة في اللهجة المهرية تنطق ولا تكتب (شء» ق» س» ض ) 
ش - تلفظ جانبية بضغط حافة اللسان بين أسنان الفك الأيمن مثل: شخوّل أي 
اجلس. 
ق - تنطق برفع مؤخرة اللسان والتصاقها باللها مثل : بقريت أي بقرة. 
س - سين تعادل في النطق بين الصاد والسين مثل : سويم يموه ؟ أصائم اليوم ؟ 
ض - يعتبر من الأحرف الجانبية ونطقه بين فكي الفم مثل : فضات أي فضة. 
ولا بد من تسجيل النطق السليم لمخارجهاء مع العلم أن لكل قبيلة أو منطقة نطقاً 
متميزاً بزيادة حرف أو حذفه وذلك حسب تأثر اللهجة بما حولها من اللهجات 
واللغات. 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





نص بالحروف العربية باللغة المهرية: 
2- كلمات مهرية ومعناها بالعربي!': 


هوه 


لوب سابك تيك وين 
مَعْتَبْروتن 
سَمِحِي هوه لا أدِي حَجْرُونا هوك لا 
سيمِيح لي أوأاتخرك 





صباحك عافية 
كيف الحال 
أخبارك 
الوداع 
أعذرنى يحب أن أفار فك 
سنتقايل 


أسف لا أستطيع البقاء 


آسف لقد تأخرت 


1 -ل. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية » ط الأولى » 2006م. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هَمّْكَ مون ؟ 
إتخودم هاه 9 ما هي نتاى 6 
إتخودم خكُوه 1 أين 5 | 3 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


يحوم يريد 


0 
شه 
شيس 
شيهم لديهم 
حلوّك هناك 
قبين عقرب 
بقريت بقرة 
غوظب ثور 








صورة خاصة باللغة المهرية: 





كتيب لتعليم اللغة المهرية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة المينانككاباو 
(مينغكاباو) 

التعريف بلغة المينانككاباو: 

يتحدث لغة المينانككاباو ما يقرب من تسعة ملايين في غرب جزيرة 
سومطرة الإندنوسية» كما تستخدم لغةَ مشتركة في الأقاليم المجاورة» وبعض 
المناطق الماليزية» وخاصة: نكري سمبيلان (مقاتطدء 5 تععء 21 ). ونحواللغة 
المينانككاباوية يشبه نحو اللغة الملاوية» وهناك جدل حول العلاقة بينهما؛ 
فالبعض يرى أنها إحدى لهجاتهاء والبعض الآخر يرى أنها شكل نموذجي للغة 
الملايو 00 

جغرافية لغة المينانككاباو: شرق آسياء وتحديدا غرب جزيرة سومطرة 
الإندنوسية؛ كما في الخريطة التالية: 


كعمتام0 عسوألا مدلا , 


لمعوعاء 





اللون السماوي داخل الدوائر البيضاء أو خارجها يشير إلى انتشار لغة المينانككاباو. 


3 رتنه ط قاع 1/1 طذ نإع5010م2201 طاع؟ له ععذزه؟ ,(كدهم8) حظ طاعنهن) لأعطددنتاظ عنطمه5 - 1 
,010100 عطتامك015آ دوعتا لتاعطاآا ,وعاتلممصبطط 02 01مطء5 بهزوعط1200 ,هتأدمتتاك أوء'171 01 ع051128ه1 
10-1 :طم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


(وطمعاع صمقصتك/1 ه835) ور( بالإندنوسية والماليزية: ( نحطم اع صقص 8/1 12 /). 
وبالجاوية والسوندية: (دطهءاع سمقمتا8 دمد8). وبالهولندية: (كتتوطهعاع مقط خ81). 
وبالإنجليزية: (توطهاع مقص 81 ) . 

تسميات أخر ى: (عصدلدط) و(عممستك8). 


تصنيف لغة المينانككاباو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايوية- بولونيزية <> فرع لغات نكليرماايو-يؤلينيزية (212 جمء21101) <> 
لغات ملايك (م1ر211) <> لغات المالايان (م3:ة1131) <> اللغة 
الميناتككاباو. 


الحروف العربية للغة المينانككاباو: تستخدم الحروف الجاوية» وفي الوقت 
العاسو سنت غنيك الدكرية الحزوفة« اللقيدي نذاف الحرورك الدرية 
تتراجع مع مرور الوقت» وهذه حروفها الجاوية العربية: 

اب تث ج ج ح خدذر زس ش ص ض ط ظ ع غ غ ف ف ق ك ك ل 


هونن هوؤي. 


تعاكلدمة ]1 | ١‏ ب ات |[ث |اج اح |[ ج خْ د ]| ذ إر ]| نز 


مدعل | تمثلةه | هط | هط | صصتز | هط | وه قط | 1ه الفطل | 128 | 221 





ل | س | ش أاصاض | ط |اظ اع | غ | إآف اف 


موعةع اا صزة | صتطد | 520 | 4230 | 40 23 | طنهة | ستقطع | هع0 | 12 ه17 


ع ممه | ق اك اك ل ام إن او و ه | ي | ث 









































موتتوع لظ | تون | لمعا | لمع | 2و1 | متم | صتتط | تتقند 18 قط | هلإ |2982 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 34 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج؛ غ؛: فء لك نْ» ف. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المينا نككاباو: 
- جمل بالحروف العربية: 


جمل باللغة الميناتككاباوية المعنى بالعربي: 

كيف الال 
203202 
ا 
2 


سادانفف كايو درمبو ندالك سامو لفكي 
كوك كونون مانوسى أ 


اييان د قفاجيك! بكو تانكان انك كائائي افي. ممنوع اللمس!ء قد تحترق 
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صور خاصة بلغة المينانككاباو: 





ختم ملكي بلغة المينانككاباو يرجع للقرن التاسع عشر الميلادي. 
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1 
ول 
أو 


هذه الطبعة 
هداء من المركز 
يسمح بنشرها ورقيا 


تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة النوبية 
(أجنغو نا با) 

تعريف باللغة النوبية: 

تنتشر اللغة النوبية بين جنوب مصر وشمال السودان ومعظم الناطقين بها 
يسكنون في وادي النيل من قنا وأبوسنبل حتى المنطقة التي أصبحت بحيرة 
ناصر بعد بناء السد العالي جنوبي أسوان. 

واللغة النوبية لغة قديمة يرجعها بعض الباحثين إلى القرن الثالث الميلادي» 
وتنقسم اللغة النوبية إلى أربع لهجات رئيسة» هي : ال(كنزي) وال(دنقلاوي) 


وال(سكوتي) وال(محسي)""'. 
ويتحدثها في مصر حدود : 550 ألف نسمة. وفي السودان حدود 500 ألف 
نسمة , 


جغرافية اللغة النوبية: جنوب مصر وشمال السودان» والخريطة التالية 
تعرض قرى النوبة القديمة على ضفاف نهر النيل: 





1[ - د. مختار خليل كبارة» اللغة النوبية كيف نكتبها؟» مركز الدراسات النوبية والتوثيق» ص: 25-2 
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تسمية اللغة النوبية: تسمى في النوبية: (أجنغو نا با) (دطالممسعصازم)» آي: 
لغة الأجنقك 

وتسمى بالفرنسية: (وعممعتطنام وعناوصة.])» أي: اللغات النوبية.وبالروسية: 
تبشكيه يازكي (تسددء عسعءة6])» أي: اللغات النوبية. وبالإنجليزية 
( 130812863 مقتطن7)» أي: اللغات النوبية. 

تصنيف اللغة النوبية: عائلة اللغات النيلوصحارية <-> فصيلة اللغات 
السودانية الشرقية <-+ فرع لغات امئتبؤران <> اللغة النوبية. 

الحروف العربية للغة: كتبت بالحروف اليونانية» ثم بالحروف القبطية» 
وحاليا تكتب باللاتينية والعربية . 

وقد خلفت اللغة النوبية تراثا ومخطوطات كثيرة بالحروف اليونانية 
والقبطية» واستطاعت أن تتعايش مع جميع المتغيرات الثقافية رغم قلة الاهتمام 
بها وتخلف المناطق الريفية التي يقطنها أبناؤهاء وهذه حروفها العربية : - 
الحروف بشكل مختصر: 

1- الحروف الساكنة'!' الأصلية للغة النوبية: 

اء ب» ت» ج (ينطق كالجيم العربية)» ج (نّش)؛ ج (05)» د؛ رء س» ش» ع 
(بين القاف والغين» ونادرًا ما يستخدم)» ف» ق (ينطق كالجيم المصرية)؛ ك2 
لءمءنء ه وء ي. 

1- الحروف الساكنة المضافة على اللغة النوبية (في الكلمات الأجنبية): 

ثء ح؛ خ؛ ذء زء صء ضء طىء ظ ع6 غ. 

عدد الحروف: 31 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :3 حروف: ج» ج»غ. 

حروف مركبة:لا يوجد 

حروف عربية لا تستعمل: تستعمل كل الحروف العربية. 


' - محمد متولى بدرء اللغة النوبية» ط 2010. ص 2 53-5. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> نوبي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة النوبية : 





نص باللغة النوبية بلهجة فياديجا يعود لعام 11906). 


- حكم وأمثال باللغة النوبية2: 


*كم تن كورنقي نالمون 

0 0أع انتما دعا عمرمن) 

الجمل لا يرى سنامه؛ في من ينشغل بعيوب الآخرين وينسى عيوب نفسه. 

“دنقرن دار قوشكا غالين 

متلدع معلطومع 02 ستكتاع تنآ 

الأعور غالي في دار العمايا؛ في الذي يتكبر ويتظاهر بالتفوق في أوساط البسطاء. 


*ول سومركيرقي دنقركي أوسكيكون 
مك051 ك1تناعصسل أعع نك تسرد ااء117 
الكلبة باستعجالها ولدت عميان؟؛ نفس معنى المثل العربى 'فى العجلة الندامة". 


.9 :2 ,1921 ,لإأع50 عاطاظ معاعنه1 لمه اكتام8 ,دعناعده1' لإصد]/8ا صا آعم005 عط]' -1 
2- الخير مد حسينء اللغة النوبية والحضارات القديمة» المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا التعدد 
الثقافي» العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7- لغة النؤكاي 
1ن تقوع810) 

تعريف بلغة النؤكّاي: 

النوكاي جزء من التتار الذين استقروا في شرق أوروباء لكنهم في الأخير 
تفرقوا بين عدد من الدول الأوروبية. ويتحدث لغة النوكاي حدود 92 ألف نسمة 
في جنوب غرب روسياء في جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي 
وأجزاء من جمهوري قرتشاي شركسء وبلغاريا. كما يتحدثها حدود 12 ألقًَا في 
رومانيا على البحر الأسود. 


جغرافية لغة النؤكّاي: شمال القفقاس الروسيء» جنوب غرب روسياء في 
جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي وأجزاء من جمهوري 
قرتشاي شركسء ورومانياء كما في الخرائط التالية: 





موقع لغة النودّاي في روسيا الاتحادية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 










5 ملدو فا لمت 
روماتيا 
1 آنيا 5 
وخر 7“ 8 للستنادة يتوجوع م 1 
ءت_3 1 تاقلدك 
2-3 حيتت 0 


1 


7 جتسددع” ‏ مادعتماع 
7 عق ءاعدل 
دون 2 - 
مغديدأعترة وآ 7 
و 2_7 0 
7 52 و 


1 الكسوت 5 
ليحن الاسوورة ‏ جد 2727 يلغاريا دؤكمق 





1 وان :65 2 دأود مه ٠1‏ مدعت يأادوهف4" 6 
«موقاماجاذ ع0 قت مومعو 
عوقائع 


0 حم دتو 26 5 





فترة الزمنية لكتابة لغة النوكاي: بدأت كتابتها بالحروف بيه بدايه الكرن 
| الزمنية لكتابة لغة النؤكّاي: بدأت كتابتها با العربية بداية الد 
التاسع عشر'!'» واستمرت حتى عام 1928م. 


1[ - ذكر لارس يوهانسون وإيقا ساتؤ في كتاب: اللغات التركية أن أقدم نص عثر عليه بلغة التوكّاي يعود لعام 
0م وهو ما يتعارض مع النص الذي سأنشره بعد قليل» انظر: 
:2 26193011 لط جهلم.آ ,عع1160نا10 ,ومع قتاع ةا عن1كنا1 عط ,5216© هلك 1304 ع رمخصقطه1 315[- 
.333 
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تسمية لغة النؤكاي: تسمى في لغة النوكّاي: (نلن بيمدعه2)» أو : ( ثنه:ه11 
سدس ). وبالتتارية: (عرره 5زة2). وبالتركية: (وعبودع20). وبالروسية: 
(تتسرعته110). وبالفارسية: (زبان نوقايى). وبالإنجليزية: (نهعه2) و (تزدعه21) 
و (12)2 تدع 210). 

- تسميات أخرى: ) (نتقطاعه81) (نقطعه8) (جدعه2) (تتدلدع810) (لإكاتودع810 
ةط 210)) . 

تصنيف لغة النؤكاي: عائلة اللغات الأورال الألتائنية < + فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات القيتشاقية < + لغات قيتشاق- نوكاي <-+ بلغة 
النو كَاي. 

الحروف العربية للغة النؤكاي:كانت تكتب بالحروف العربية قبل عام 
8م» عندما اعتمدت الحروف اللاتينية محلهاء ولكن الحروف العربية لم 
تستخدم على نطاق واسع نظرا لقلة الناطقين بها ذلك الوقت» كما حلت الحروف 
الكريلية محل اللاتينية عام 1937١17)؛‏ وهذه الحروف العربية للغة النوكاي : 





















































عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج» زء 8 ك؛ نْ» 


و (. 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (01:032© 2070ء2ء8ه00© 8مبروم53 :52]ى) أكاديمية العلوم 
السوفييتية: (001 1183/12 اكتتازعتت هعاط )؛ معهد (511111ة9]35110311 11111711/1)؛ 1968م؛ ص 52. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


-2011071 © والطء 111 عمعاء36م2 211101530832105 .ع 1928 110 


:-اط913 1م710 لالت االطتطتزمع317م 262 ,3011 2 هئ[ 11ل اطتاطالع81117 
08 


0 15 

كل ترج ب ,و: 7 و 3ك 
11 لالط نطط الع 2101101111111 111110 13711111406د س رع 1937 مم 1928 2 
8114 )1 61 





كتاب لغات الاتحاد السوفييتي: (001032) 0086112010 113001108 3511611]) 
ذكر الحروف المضافة للغة النؤكاي: (ب ج زاك ؤ و ك). 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي سه قارسي سه نوكائ. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة النؤكاي: 





نص بلغة النؤكّاي يعود لعام 1-1825). 


.5 :2 ,1921 ,لإأعل50 عاطاظ معاعنه1 لمنه امتالرظ ,دعناعده1' لإمد/8ا طز آعم5ه00 عط]- 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 


اولان آنامز آدك مقدس اولمون بادشاهلغلك كلرن كوكده مرادك نصه ابه يرده 
دخ بويله اولون ح ركونكى اكيز ى بزه بوكو وبر وبزه نورجلرمزى باغئلة نع كه 
بز دمن بره بورجلو اولاثلرة باغثلارز هم نزى ا'تحانه صاليه آنا يزى برامزدن قوربار 
زيرا بادشاهاق وقدرت رجلال ابدا ستكدر آمين 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8- اللغة الهرّرية 
6 111311 
تعريف باللغة الهررية: 
يتحدث اللغة الهررية حدود 30 ألف نسمة في منطقة هرر شرق أثيوبياء 
ومعظم الناطقين باللغة الهررية يتحدثون اللغة الأمحرية أو الأورومو لغة 
ثانية!1) 


جغرافية اللغة الهررية: في إقليم هرر شرق أثيوبياء كما في الخريطتين 
التاليتين: 


03 م بصم ٠.‏ ,/ 


١‏ أحمر< 8 الكسم 
0-6 


إقليم هرر لسسسم 


موقع اللغة الهررية في أثيوبيا. 


2181 151111710 ,201/14 ,0001 821 1811 121 لخ .1151 ,0811111 8218100 - 1 
(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم).14 :2 ,1971 ,10111317117 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


قرع؟ 7 ممع 





انتشار اللغات في أثيوبيا. 


تسمية اللغة الهررية: تسمى في اللغة الهررية: (744). وبالأمحرية 
(الأثيوبية): تمع ن). 

وبالفارسية: (زبان هرارى). وبالفرنسية: (عناعصة1 أعدنة11) . وبالإنجليزية: 
(تقعل11) تتممدكط و: (عمعلد1). 

تصنيف اللغة الهررية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
السامية < + فرع اللغات الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <> لغات هرري- 
كُراج الشرقية (عم12ن© أمدظ - أعوئة1]) <- اللغة الهررية. 

الحروف العربية للغة الهررية: كانت تكتب بالحروف العربية» ثم أصبحت 
تكتب بالحروف الأثيوبية الجئزية. 

والهَرّرَ في أستراليا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الهررية: 


(« الا 232 


قث ع 0 7 ا ع ١ن‏ 
16 وداج ' برخ ١‏ ث جاريًا ار شرم َرَاءتَنَا + دَاجِنينٌ يواد اجذ و سق حَال»> 
لَايِدُوا عَاِنَا ٠‏ بوذاجذ" عِلرٌ عَلمَاجِدُوا - ظائرر حرَابفُوا » 
مل اخيداهة دام 1 أضمل ,مناه *ق«ا/ تله ركه هاده ,مره هقاط رأك مق تدفءة*1ا .16 
عوطه«تناعها تصداه 6 ,مل-اقوتجقاه جنا ' مل-نقدلءتسداط ,مات ' مإ-انهد«شال ماما لاقو 
107 


كتابة هررية بالحروف العربية مع كتابتها كتابة صوتية بالحروف اللاتينيةا!) 
هررد ور يه مع صوا و 





- أبيات شعر كتبت على النمط العربي!” 


0 :أ زليط وَل نُوْرُوا الله مَرْحِيمًا 
تت ديثوا حف ذانوًا وَل نور الله مرحيما 
لالخالا 


كان" دِيْنُوا سمّس' ذَانوا وَل نور الله مرحيما 


صورة خاصة باللغة الهررية: 





مخطوطة باللغة الهررية. 


9111111 لش ,5119111 111 15خ علخ 111 411-1183711 1خ1] ,11خ 11 للخ 8 - 
2 :2 ,1983 الت[طه 11858 021811 عشتط8 7 
الكتاب باللغة الألمانية عبارة عن دراسة عن النصوص الهررية بالحروف العربية. 
+211 1511711110 ,0114 ,210001 8 1811 21 االش ]1151 ,1ئ1مآنا8© مارم 2 
(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم) .321 :2 ,1971 ,1019111377117 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة الهئخية 
(11©11 11511115326) 
التعريف باللغة الهخية: 
يتحدث اللغة الهئخية ما ين 300- 550 هنخيّاء في منطقة انْسُئْتا (منمد»1) 
جنوب داغستان الروسية» وأغلب أبناء هذه اللغة يعيشون في قرية: كتخ (علدامء© 
متتترط])!. 


جغرافية اللغة الهخية: جنوب داغستان الروسية على الحدود الجورجية» 
كما في الخريطة التالية: 


5مه م0 ,عسمعةلا مدالا 





1:0 ع واهءة 


تظهر لغة الهنخ باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


الميلادي» حتى عام 1928م. 


27 01160 ر5ع138ا1358 20318160 17701105 عط 01 6012م0207:610ه ,لاعصتص[5 تصومة]' - 1 
.248-249 :© ,2007 2002م[ عقلع0101ك] ,تزعاءده]8 تتعطممأمقتطء 
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تسمية اللغة الهئخية: تسمى في اللغة الهنخية: هتزاس متس ) 1116 
ناه»م). وبالروسية: ختُخشكي يَزِكَ (عرددم ‏ تسعه توس ). وبالجورجية: 
هخوري إينا (دمء نسطاسمئط ذتان مكهركظكم3). وبالإنجليزية: ( وسمنكر 
نع طة])» و: (طلسستع). 

تسميات أخرى: (دامذ0) (طعلسسذ0) (#سصنتة). 

تصنيف اللغة الهئخية: عائلة اللغات القفقاسية <- + فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> فرع لغات التسِيزك (0نده:) <> لغات السز_هنخ 
(طاسسنتتيء:و]) حه اللغة الهخية. 

الحروف العربية للغة الهخية: استخدم الهنخ في الكتابة اللغتين الآفارية و 
الروسية:وظورت كتاية اللغة البدكية بالتعروف العربية في خقريدبات الزن 
العشرين» وحاليا هي لغة غير مكتوبة. 
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هداء من الم 


ها الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- لغة هندكو 
(بندكو) 
تعريف بلغة هندكو: 
لغة هندكو اللغة السادسة في ياكستان» وتنتشر في كشمير وإقليم البنجاب» 
كما يتحدثها الهزارة في أفغانستان» وبعض العلماء يعتبرها إحدى لهجات اللغة 
البنجابية» ويعتبرها آخرون لغة مستقلة لما تتميز به من خصائص صوتية 


وصرفية»؛ وبما لها من حروف خاصة"''. 


جغرافية لغة هندكو: باكستان وأفغانستان» كما في الخريطة التالية: 


2-5-2 





تسمية لغة هندكو: تسمى في الهندكو والأوردية والبنجابية: (هندكو). 
وبالهندية: هندكؤ (66353 0216م1]ة 371891 (وعج862]). وبالإنجليزية: (10لمنلا) 
و(نكللست؟) و(مكلمتط). 


017 81107010281014 001101518 ,0011-1711 411 لخ 5 راللى 215017711 1121111 - 1 
:2 ,2009 ,1115 ,011010 ,77015110 1218" 01 185 نات لالض[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة هندكو: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا <> اللغة 
الهندكوية. 

الحروف العربية للغة هندكو: تتكون حروفها من 40 صوتاء وهي20): 





عدد الحروف: 39 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 

1 حرفا:آءب.ءث٠‏ ج:٠ة3.؛ء3:٠زءعكقا‏ نر :وه .. 

حروف مركبة: ث » 3 » ز » نل. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> هندكوي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


1 - كتاب: (آقرٌّ بندكو سيخار) » الطبعة الأولى عام 2004» نشر: بندكو لينكويج كميثى ايبث آباد (جهنكى 
سيدان)» (عع])نددم00© عع2 تناع صه.آ 010م11])؛ء ص 7. (كتاب بلغة الهندكو لتعلم القراءة). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة هندكو: 


«لإمتركو كل آوات يل 6ه 
سيك وشا بد إل ياس تك عم جم َك جما رق ذ ياك او رثانت ايرب يو ّم وى ز يان 
جين اس ء يتمق ساس ريان عن وحا اعت عو_ح_خرورت إل اعركل 
كل اسك اكوك رم ١‏ خط يناي جا 2 تس طررح ججارى قو ى زيا نكا رم القطا 
سج نياك ل ١سيت‏ ايت القاخ لك 1 وذ سٍ وى ب » يا لكل اى طررح جمارق 
ياك تركو جلك ى خاص؟ وات ل سج ج ةك خاى اورايان ل حجولنء مثر 
جمار ىقو ى زايان ين اق 1 وار سبي جن يت ىل ببمارى .اورى نياك تركو ن 
جيل ليق ا إل صورات حا لو داظر ر كت مو 2 م ذ اردوذيات حك رم القطا 
على جنر الفاط آلا عندا يسو ق]ااضافكيا ب جو وس آواز سلاكدكا 
واعدكل سج كيو تك جتدلوز يان شل ]1 وا ذكا او يا بج أ نا لقاع ظكا مت تير يلكو جا 
تلفت ايها رى ) يالكل الى طرح وو سرس لقط” غ2 كا سح ج كت ل سج 
اود جأاث" ج لان اود 2 حك درميات كا لقظ ب مشي ( يان سشلء كان ينا 
يجت ال 16و72 خر جل ممق ليكو رمعلل كنا يا جيل لوس عباط ىىكنياكل 
كتلس عارى يبل كاول ج كل 1 لي إل جل اي ىكوق د21 ع كرا 
حا جو لف خو 1ه يد- 


صورة خاصة بلغة هندكو: 


اسه 00 تت ثُْ عت 22 
د يس سش ل 
عق قكنان لانن 
وه م لسونياتي نت سرمت و39 

مم سشيناح اليش يسك يضف طورسر مدقو عرق عرو جو تو تاق تلن عفد 


ر. ايف لمر يسشى ست ]باكر “ا اسبا” 
ل 


ألم 


ل بغ ويم صبر) تعب 
عترم ان ارتعز«خسييف 
ء الواح برب -_- 
عر 0 
ا لا 


جمد الود مل 
عر 





7 
“2 عن رن لويس 
هن عار سرفاو ب حر 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة الهوسا 
(هرّشن هوس) (هَوسا) 

تعريف بلغة الهوسا: 

تعتبر لغة الهوسا من أهم اللغات الإفريقية بعد العربية والسواحلية, حيث 
تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيهاء وهي لغة مشتركة لما 
يقرب من50 مليوئاء على الرغم من أنها اللغة الأم لما يقرب من 25 مليون 
نسمة» وتنتشر في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو 
وبنين» وبدرجة أقل في تشاد والعاميرون وبوركينا فاسوا''. 

جغرافية لغة الهوسا: تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيها 
في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو وبنين» وبدرجة أقل 
في تشاد والكاميرون وبوركينا فاسوء كما تبين الخريطة التالية: 





يك مامعمه هوياة4] 


المدسا اننغة انح اك 
الهوسا الئغة انفهبلة]1لم] 


- 


لا 


4 الغه مشتركه مع 1< 
.10 هه ا مم8 وللمدوه يحة راع 5(2008 مجموحات إسلاميه ‏ + 


انتشار لغة الهوسا غرب أفريقيا. 





الفترة الزمنية لكتابة لغة الهوسا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
منتصف القرن الماضيء ولا تزال تستخدم إلى الآن لكن بشكل محدود؛ ولا 
سيما في المدارس الدينية. 


:2 ,020013.آ عاعة81 ل ع ل ,4015 لآ الخ.آ 01 1210110114163 ,لإطلددآا ععتلمك - 1 
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تسمية لغة الهوسا: تسمى في لغة الهوسا: (هَرزْشّن هَؤْسن) ورهَوُسَا)» 
بالحروف اللاتينية: (دوسهة مععم5؟)» أو: (ددسعكة معطدعدة).وبلغة اليوربا: ( 38 
55]. وبالرواندية: (وسسدطع1). وبالسواحلية: (دوسهط:>). وبالفرنسية: 
(3011553]). وبالبرتغالية: (معنهم). بالإنجليزية (ه5نه1]). 

تصنيف لغة الهوسا: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
التشادية <> فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوسا كواندَرَ (-112154 
01 01) <> اللغة الهوساوية. 


الحروف العربية للغة الهوسا: كتبت لغة الهوسا بالحروف العربية في بداية 
القرن السابع عشر الميلادي؛ وكانت تسمي تلك الكتابة: (عجمي)»؛ وفي 
الثلاثينات من القرن الماضيء أصبحت تكتب بالحروف اللاتينية» وتدعى 
(بوكو) والحروف اللاتينية تستخدم رسمياء أما الحروف العربية فقد انحمصرت 
فقط في المدارس الدينية!!'» وهذه هي الحروف العربية للغة الهوسا: - الحروف 

اءبءتء ثء؛ ج» ح» خ» د؛ ذء رء ز»ء س» ش» ص» ضء ع؛ غ»؛ فء» ق» 
ك؛ ل» مء ن» هه وء ي» يِ 

- الأصوات الأساسية للغة الهوساء مع نطقها وفق الحروف الدولية!"): 


يي و ناا تأت 2 1 ش ٠ع‏ طء ل 
»للا ءالاء 2 6ج ء حء دور ءر وس وش » » ظاء2 


عءغءفاءنق.ءكءلءمءنءوءي. 


2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (قبائل الهوسا. دراسة وثائقية): تأليف : ا.د الهادي المبروك الدالي» طرابلس الغرب . 
- ذ عام قطن) /لمتاعع1!]! صا ماعتتوعوع ]1 1138م هآ 1/1017 صا وععصه تلخ ,منتتطاهكآ-معسه17 :رلك - 2 
.9 :2 بقلمعع18!! تتتعل2720 ص غمتهة عتطهتم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


05075 :3 ءانا 1 


| لقلاها»| خقاءلاا لفتفلدط سدامعولخة] لتنطمكز_____ ا 
ان :1 ال شك 5 ا 1 
اي اكد عات ب ليش 
| | خالاف| '١«‏ ”ايج 4 لاطبم] 6 اناس| لعدناداماى 
كك كك للع 7ك لكك لكي | اهلاق 
حكا كته تتا تت 0 


| طلااج] | 90[/ش| 5الواس| ]/آ/ب| ودءاءمامم 
لا الام ال ال 
اط ]| قااةاظبم| | 60لاسااماوا 
اط لط ظلاث| تالساعا 33 لقكقلال 
كك كك كك كك :ات اك 
]| "ا"/ن| لاإلزاها ‏ الال| | أشفستتمتصصها 





عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: ل ب», فء #ل.. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:حرفان: ف»؛ ق. 

وإن كانا لا يزالان يستخدمان في بعض اللهجات وفي الكلمات الأجنبية. 
مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ هوساوي 

نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة الهوسا: مَعَنَسَ شن شَيدَوَ بَبُ بسن تَنتّنت سي 
الله سَعَدَّن مُحَمّد مَنرُن الله ني: (لاإله إلا الله مهد رسول الله). 
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تارك حب قوز جيك بخ ملي 
أكفكم اق لهل ذو: 7 


سكيم اخلوجم 0-5 و 
د جْيِيلود جياؤسل: كل ليلبت سيدا 


طريرنززق هلم كضل 
لين بارركارقةلف نكنل 


صورة خاصة بلغة الهوسا: 


2 


حيو سيور 2 

يحنيتب يَادَق ينا زضقعق 1116لا 15 امه عن 
لامشامينا لم ]:ن11ل58081 فلزملا 0ذزكلا 
نان ككزم ها 


اه عه -وح 
322 - 26 3 تت 
دلوك ءن ود 0 اانه ستاريةة 3 ك0 
الالقط ضامرلا ماكر نم8 يم جرهب 
لاعن 1تكزمرها نا اناعنلك قلاناك 


لظلا عاكة 580175 11100 


دءعو د واضهة وو ++ احا و عادد 2 

١‏ 35055 يكو د | اد استاريويو 
ناماه ثام 
ذل« لاعنا علهلا | نلناأوناك كلئناك هضعرم ا 


كه 
2 ناالزالع ثالم هب »!لمي 
زاون لعزم نا اناوؤناع ملرم- 


انالا عاظم 5015 1116 


بج تنا رد 16 عسلميعنا 15 اظاع عقر 


ال نتان كت ا 5 
- 2 ام !8 مكداز الام 2 
ل 1 لا الاكناع قلؤلاك 


يت 2ه | + وس دادر ىق 
كينا 0 كاتا ستارية + نا عتم علظضاع عقر 
إن لامع مالم يه تكراية يي 
شن 6ن امب 1 لاقنات فلؤزنادكة 


صورة من كتاب لتعليم لغة الهوسا. 
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هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2- اللغة الواخية 
(3115-1701) 
تعريف باللغة الواخية: 
يتحدث اللغة الواخية حدود 40 ألف نسمة يتوزعون في قرى باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصين (إقليم شنجيان)» على النحو القالي0: 


أفغانستان 200000 
باكستان 10000 
طاجكستان 7000 
الصين 000) 
تركيا 200-0 








جغرافية اللغة الواخية: في القرى المنتشرة على جبال الياميرية بين باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصينء كما تبين الخريطة التالية: 





1- نصرالدين شاه (بيكار)» زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميرى) 
صفحات: 70-67. 
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انتشار اللغة الواخية. 

تسمية اللغة الواخية: يسمي الواخ لغتهم ب: (:ه-31) مكونة من (761) 
و(70) الكلمة الأولى تشير إلى اثنيتهم» والثانية تشير إلى أن ما قبلها لغة» كما 
أن الكلمة الثانية تنطق: (وار) وليس وور . وتتعدد تسمية هذه اللغة بتعدد 
مناطقها من باكستان وطاجكستان وأفغانستان؛ فتسمى بالأوردية: (وخى زبان). 
وبالفارسية: (واخى)»؛ أو: (وخى)» أو: (وخانى).وبلغة الشينا المجاورة لهم: 
(كؤذالي) و(كؤزو). وتسمى بلغة البوزشاءئكي: (كيثس) و(كويثشؤ). وبلغة 
الكهواري: (واخكّي) و(واخك). وبالروسية: قاخا سكي ) ة| 
5 ته).وبالإنجليزية: (نعلة/17). 

أسماء أخرى: (نلدزطد6) (ممطعله/؟) ملنطك) (تعتطلهة؟19) (تمقطعلة11). 


تصنيف اللغة الواخية: عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية حله فرع اللغات الإيرانية الشرقية <+ اللغات الإيرانية الجنوب 
شرقية <-هاللغات الياميرية حه اللغة الواخية. 


الحروف العربية للغة الواخية: تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف 
العربية وفي طاجكستان بالحروف الكريلية (الروسية)» كما تكتب بالحروف 
اللاتينية. 

حروفها العربية متأثرة بحروف البشتوء وهذه حروفها العربيةا'!: آ» اب» 
بءاته لش ج؛ ج ح؛ خء خ) خ. ده د» ذ» رءر» زء ز» سء شء شء غ, 
فء قء كء كه كك ركث)» ل م؛ ن» نْ؛ ل» وه ى. 


عدد الحروف: 35 حرفا. 


111 01 158102118171 2187] راللذ 010177111 1111 ,نأنا2 مكلذ 0 رلظ/1/لظ 11011 خانا 1 مذاح -1 
.77-0 :2 ,1987 ,011 نان للذآ 111ك1ه 1717 
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هداء نامر 


ها الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية حرفا: اب» بء لي ج20 ح: حٍ 
د.ثءرءذء شء ى» ك5( الا 

حروف مركبة: حرفان: : 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ب . ث . ذ. ص . ض . ط. ظ . ع. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> بشتو -> واخي. 

نظام الحروف: أبجد 


نص بالحروف العربية :باللفك. الوا كيك" فصرينة : باللعة الولكية بتخران: 
(شيوثم تو شيوثم ثى )» في أعلى الصفحة ترجمة ل (بسم الله الرحمن الرحيم)؛ 
وعلى يسار المربع مكتوب: هذه الأبيات بلغة الواخاني لأحمد نذير: 


شاممن اق شود خشايلره لقره مصرياي 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





منزل واخي من الداخل؛ تدعى هذه المنازل (اثثبيد) عليها كتابات واخية بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3- لغة الولوف 
(ولهل) 

تعريف بلغة الولوف: 

اللغة الؤلُوفية لغة سكان جامبيا وأغلبية السنغال وأقلية كبيرة في موريتانيا 
(يقدر عددهم ب200 ألف)» كما أنها لغة مشتركة بين عموم السنغاليين الذين 
يتحدثون مجموعة من اللغات. ولغة الولوف أكثر استعمالا بين السنغاليين؛ حيث 
يتحدثها ما يقرب من 9045, لكن اللغة الفرنسية هي لغة الإدارة» وإن كانت أقل 
معرفة شعبيا حيث إنها مفهومة لما بين 020-15 من السنغاليين. 

وعدد الناطقين بالولوف حدود 5 ملايين» 3 ملايين منهم يتحدثونها لغة أم!!). 


جغرافية لغة الولوف: غرب أفريقياء السنغال وموريتانيا وجامبياء كما في 
الخريظة الذانية: 





المناطق الزرقاء تشير إلى انتشار لغة الولوف لغة أم؛ وعلى الرغم من أن 20 م9 من سكان 
جامبيا يتحدكون الولوقك إله أنها لم تكله حلى الخريظة. 


017 811070102181014 001101518 ,0011-1711 411 لخ 5 راللى 2150177711 1121111 - 1 
.1154-6 :مم ,2009 ,1115 ,011010 ,77015110 1215 01 15 نات لالض[ 
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تسمية لغة الولوف: تسمى في لغة الولوف: (ولهل) أو: 1770108): كما 


تسمى لاك عع181). 


وبالإنجليزية والفرنسية والبرتغالية واليوربا والسواحلية: (10ه'15) . 


تصنيف لغة الولوف: عائلة اللغات النيجركونغو<-> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو<_> فرع لغات سنكامبيا (مقتطصسدوعمء 5) <> لغات ولوف_نيُون 


(من وال عه1ه77) <> لغة الولوف. 


الحروف الغربية للغة الوكؤفه أول ها كفيك لغة الرلوف كفت بالحروف 
العربية منذ قرونء أمّا الآن فرسمياً تكتب بالحروف اللاتينية منذ عام 1974م؛ 
وهي الآن أكثر استعمالا من الحروف العربية» لكن الحروف العربية لا تزال 
تستعمل شعبيا على نطاق واسع» وتسمى كتابة الولوف بالحروف العربية 
ولوفال» وهذه حروفها العربية مع طريقة نطقها وفق الحروف 


(دم)!!!: 
| باب 
يعية م 
ات ص 
ظ ‏ ظ 2 
فه لداع 


بيه تالت ند اج ا 0 
0 7 ع 


ٍِ ع ءِ 


95 3 ٠. 
ر زا اس ش ص ض ط‎ 
لإهو-2 5 صنتطء كهيهو: كشممطكة كك‎ 
قبن اقمه اق كن كع ته‎ 2 
8 ع1‎ 1 4 58 3 3 
وه واي 5 يه‎ 
1 3 ط نذا يق ريو‎ 5 


[ - موقع أؤمنيكلؤت: مطغط .715/0101 لططامء. ]0 اع تمطتحناه. 171757//:صاغط 
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الدولية 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحركات: 
2 7 2 ًُ 2( 2( د 
4 . - -. ه و هه و ه ه ه 
تمهقلا 8 خا 4 .9 3 0 "1 0 6 00 
ٌْ 1 0 ل 


3 
5 

ود 
ناب 


- حروف الولوف كما عرضها فالو نجوم!): 


101011 0105 عتاعضومطاط 
أمةرع 010 نأمةدع 010 
ميت مللمسُُفللتتتت | امخرور ند كم 
117 كك :10 كك 
111 71 اك اك 3 5 ا 
كك لكك اك كك كك الك كككر 
7 ا 11117 لكك 1 15 لكر 
1ك كك ا 5 1ك 50/١‏ لكك 
2111111 ال 211 الات 1111 للا 
ال ةل كةلمهشا 


1 
م1 


م 
ت!] دن 
2و 


سم 
م 


1 
ج7تحاح ةل )بل|ل ل 
ل 
9595593---- :1252م 
#ل ‏ - 18183 | 


0 
اش 
ٍ 


5-5 
م 





0 


1 041.851) 5111 11115 111 500151215 1/لث لخ ,112111781511 2051011 ,ددمعلظ باملله1 - 1 
.-12 :مم ,(2010) 10 5610165 عتدصه[ذ] له عتطهحرخ 01 121تا10 ,001/13111111132 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 44 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية: 

4 حرفاء ب ب. بي مكو عا الكل ب.)ى كى»ء نء ف ل. 
حروف عربية لا تستعمل: حرفان:: لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ولوفي. 

نظام الحروف: أبجدي. 

نص بالحروف العربية بلغة الولوف: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- قصيدة للشيح أحمدو بَمُبا امباكي (2ادصة8 20011 ستطك): 





لا تزال الحروف العربية تستخدم في كتابة لغة الولوف شعبيا. 
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4- اللغة اليغنؤبية (السوغدية الحديثة) 
21101 61متتكة لا ) 358010 21550011) 

التعريف باللغة اليغنؤبية: 

فقي اللقة النسويية امتداما للغة السوهنية إحدى شكال اللقة الفارسية 
القديمة/''. ويتحدث اللغة اليغنوبية ما يقرب من 13 ألفًا في جمهورية 
طاجكستانء» والذين كانوا يعيشون أساسا في وادي يغنزب في مدينة زرفشان 
الأوزبكية» ومنه جاءت التسمية» ويعيش اليغنزب حاليا في شمال غرب 
جمهورية طاجكستان حيث رُجَلوا في سبعينيات القرن الماضي إلى ظفرآباد 
(00ط0هج7) من إقليم سوغد الطاجيكي» وفي التسعينيات من القرن الماضي 
رجع بعضهم إلى وادي يغنؤب!”. 

واليغنوب يتحدثون لغتهم فيما بينهم» وفي البيوتء وأما في الخارج فيتحدثون 
اللغة الطاجكية؛ حيث يعتبرونها لغتهم الثانية» وتتكون اللغة اليغتؤبية من لهجتين 
أساسيتين شرقية وغربية. 

جغرافية اللغة اليغنؤبية: آسيا الوسطىء وتحديدا إقليم سوغد في جمهورية 
طاجكستانء كما في الخريطة التالية: 


1.05 01 81101010281011 001101518 ,00111711 11خ كلخد راللن 81017711 11281111 - 1 
2009 ,آلآ ,071010 ,177015110 118 01 


2 - بدرالزمان قريبء تاريخجة زبان سغدي ؛ مجلم (رودكي) فصلنامة ادبي فرهنكي رايزني فرهنكي 
جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 24 شماره 3 ياييز 8ه شمسيء» صفحه: 28-25. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





م 50 25 0 
تنا 


اللون الأسود يشير إلى انتشار اللغة اليغنوبية في شمال غرب طاجكستان وأوزبكستان. 





مدينة زرفشان في جمهورية أوزبكستان؛ حيث وادي يغناب واللغة اليغنؤبية. 


تسمية اللغة اليغنؤبية: تسمى في اليغنؤبية: يَغْنؤبِي زقرك (21061 5طاممه) 
أو: (#هدهمد 65مسعه). وبالطاجكية: (2068م 1ه336). وبالفارسية: (زبان 
يغنابى)» أو السغدية الحديثة: (سغدى تو). وبالمازندرانية: (يغنابيكى). 


وبالكردية: (:طممعهتل"). وبالأوسيتية: (8332 عو6مهمع؟). وبالروسية: 
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يَكُنوبسْكي (عادده تنتعره06س]ى). وبالإنجليزية: (ععددومةا أامصطعلا). كما 
تسمى: ) (ممعدلا) ([1طممعدلا) (1طتاصطعدلا) (1طمصطعدلا) ([طقصطعدلا 
تامع ة؟)). 


تضتيف. اللغة البعؤبية:..غائلة اللفات: الينذ و اوريية حسم خصيلة اللغاك 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <->+ اللغات الشمالية الشرقية 
كنف اللة البقوية حجانو اللقة الكتريية 


الحروف العربية للغة اليغنؤبية: كانت تكتب بالحروف العربية من قبل بعض 
الملالي حتى عام 1928م؛ حيث توقفت الكتابة بها» ثم طور سيف الدين مرزا 
زاده (11:202002 م005 5:رج5) من أكاديمية العلوم الطاجكية ( تودسء0دء4 علذزه1 
وععمء نه 07) الحروف طاجكية لكتابتها بالحروف الكريلية» وفي التسعينات من 
القرن الماضي طور بعض العلماء الغربيين حروفا لاتينية خاصة بهاء وهذه 
حروفها اللاتينية: 
وكاو[ 1)2,1)9 رط رط ول'؟ ,ع , ظآ , (6) » , 1 , ث , ط, ©) 5 , (8) 0 
7 , (*) نا , (0) 8 , (10) 11 , ] , 5 , 5 , 1 , م , (6) © , (5) 2 , (10) مط , 1 , و 


ع .57:72:21 ,2غ و (0) ا, 
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هداء نامر 


ها الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة اليغنوبية: 





1- مسعود عرفانيان» كتاب ها و نشرياتى از تاجيكستان (18)» مجلم (صداى شرق)» نشريه ملى ادبى انجمن 
نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م: صفحه: 113. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة اليوربا 
(يؤربا) (قطن-ه؟ 208) 

تعريف بلغة اليوربا: 

تعتبر لغة اليُورُبا اللغة الأولى في نيجيريا وإحدى اللغات الرسمية فيهاء كما 
تستخدم في بنين وتوغوء وجالية لوكومي (ندمدءاد.1) في البرازيل» وجالية ناكؤ 
(مع23) في كوبا. 

وهناك 20 لهجة للغة اليوربا'!'» بعضها متداخلة مع بعضء ويمكن تقسيمها 
على حسب المناطق إلى ثلاث لهجات رئيسية: لهجات شمال غرب يورباء 
ولهجات يوربا الوسطىء ولهجات جنوب شرق يوربا. وتعتبر لهجة أويو 
(00) أهم اللهجات لأنها اللغة الأدبية والمستخدمة في وسائل الإعلام؛ 
والتعلبدوولغة البوريا لخة تية يكلف معتى :القلمة على يصب قو8 الصوت 
ودرجته» ولذا نجد الكثير من الرموز توضع على الحروف لتحديد النغمة على 
الكلمة» ويتحدثها حدود 22 مليون نسمة. 


جغرافية لغة اليُوربا: غرب أفريقياء وتحديدا جنوب نيجيرياء كما في 
الخريظة القالية 


017 81105701011 001101515 ,0011715 تتخعخ د طالخ 810131711 12281111 ١‏ 
.1207-9 :2 ,2009 ,111 ,011010 ,177015110 1118 01 185 نات الض[ا 
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تنتشر لغة اليوربا (باللون السماوي) داخل نيجيريا. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة اليوربا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
منتصفه القرن العشرين يشكل رسمي» لكنها لا تزال تستخدم على نطاق ضيق: 


تسمية لغة اليُوربا: تسمى في لغة اليوربا: يؤُرُْبا (بالحروف العربية)» 
وبالحروف اللاتينية: (20:155؟ 808). وبلغة بالهوسا: (04؟). وبلغة الكونجو: 
(دطندهنو). وبالكينية- الروندية: (هطدمه9). وبلغة إدو والأفريكانية 
والفرنسية والإنجليزية: (وطددده؟). 


تصنيف لغة اليُورْبا: عائلة اللغات النيجركونغو <-> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات فؤلتا-نيجر <> لغات يياي (841؟) <ه لغات 
يؤربؤيد (010طنحره؟) <> لغات أدكير ي (تناء80) <> لغة اليوربا. 


الحروف العربية للغة اليُوربا: كتبت في القرن السابع عشر الميلادي 


بالحروف العربية» وأول كتاب طبع بلغة اليوربا بالحروف اللاتينية عام 
9م وأصبحت رسميا تكتب بالحروف اللاتينية منذ منتصف القرن 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


العشرين» لكن استخدام الحروف العربية لم ينته بعد؛ ففي السنوات الأخيرة نشر 
الحاج أبو بكر يوسف زعيم إحدى الطرق التيجانية مجموعة من الكتب باليوربا 
بالحروف العربية» في أعوام: 1989م و 1991م و1999م و2001م,: هذا غير 
بعض الكتيبات والنشرات'''» وهذه حروفها العربية: 


2 


- الحروف باختصار: ١‏ . ب . ب . ت . ج . د. ر. س . ش . ع. ا غ .غ. 
ف وك.ل.م.ن.ها.و.ي. 


- حروف اليوربا مقارنة بحروفها اللاتينية!”: 


قعحتصعددءه*1 دطتدهم5 عتطاضه 5/1 ل عنص حدده*1 دطتدهم5 عتطصصم ديت 
دطتده 5 :جمس رع“ دطنصه 7 :«مم زج“ 
5 سس 22 19 5 ب ب 1 
3 ار ار 20 111 ْ م 2 
أط5/ه شُُ ش 21 5 و و 3 
ع1 كارك كك 23 وعا/م ع نميه - 5 
و 3 ع 24 مع باغ _ 6 
3 2 ىَ 25 ع تت تت 7 
5 م ع 26 3 د د 58 
به 
ص هم هم 27 - | ث 9 
ع 28 - ِ_- د 10 
2 2 1 2 29 - -_- ظَ 11 
1 572 30 - حر 52 12 
10 1 ه مجه 31 - - > 13 
6 آي/اع 32 1 3 ل 14 
0 3/ؤ/ عرًا 33 2 ن ن 15 
تي وم ع2 34 َ - - 16 
-. ته ته 
9 وَاغو 55 - 0 ر 17 
- 5 ص 15 


21217 خش 70111 خ 201 518415011 11115 ,0010118111 [181011(لى نعحدد] -1 
5011 ,501121 18100 14خ 1818 01 011010158 12115 10 1.85 لخ ] 085 :185405 1158 1101م 
:2 ,2003 ,14 :عصصساه7؟ بوعتقكم 

.0 :2 701118 خ 201 10خ 1ك 11158 ,00101118111 [1آ[0(810[ن نعذدد] -2 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 20 حرفا. 

الحروف الإضافية: حرفان: : 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 10 حرفا: 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ يورباي. 
نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة اليُوربا: 


أنجم: ككنو أت كلك دارَورَن قن عَمتِ عَويًا ككو اتعسري توا 
سما دَادًا 


اد 1١17©‏ )اند وعاجع| هذا © 1ددع وفاقلل «مندره أ أل معااعا أله مااع ١‏ مزل 


ماممل مصددد عجو 





عنوان كتاب صدر للحاج أبوبكر يوسف عام 1989م, كتبه بالحروف العربية واللاتينية اليوربية. 


الصلاةٌ عكُو عسن آسئلاً يُوكَج قن ون عومَ الكو والاات 


مدرسه 





عنوان الكتاب الثالث للحاج أبو بكر يوسف صدر عام1999م؛ بالحروف العربية فقط 
صورة خاصة بلغة اليُوربا: 





وؤله سؤينكا (16م1/ز56 177916) (من اليوربا) أول إفريقي يحصل على جائزة نوبل للأداب عام 1986م. 
وتظهر في العملة لغة اليوربا بالحروف العربية. 
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6- اللغة اليونانية 
(00660 77 1111 13) 

تعريف باللغة اليونانية: 

يتحدث اليونانية ما يقرب من 15 مليونًا يتركزون في اليونان وقبرصء» 
وهناك أقليات يونانية في تركيا وألبانيا وإيطاليا. وتعتبر اللغة اليونانية من 
اللغات القديمة جداء لكن اللغة المحكية اليوم ليست هي اللغة اليونانية القديمة 
التي استخدمها فلاسفة اليونان القدماء كأرسطو وهوميروس...الخ. 

وأخذ اليونان كتابتهم من الحروف الفينيقية (الكنعانية) التي كانت سائدة على 
الساحل الشرقي للبحر الأبيض المتوسط ما بين 1200 و500 قبل الميلاد. 

ومرت الكتابة اليونانية واللغة اليونانية بمراحل متعددة تغيرت مع مرور 
الزمن إلى أن وصلت إلى الشكل الحالي» وعن الكتابة اليونانية تطورت 
الحروف اللاتينية والكريلية والقبطية. و كانت اللغة اليونانية تنتشر في مناطق 
واسعة أكثر مما عليه اليوم فمعظم هضبة الأناضول كانت تتحدث اللغة 
اليونانية» ومع انتشار الشعوب التركية في الأناضول والبلقان» وانتشار الشعوب 
السلافية في البلقان أخذت مساحتها تتقلص!!). 


جغرافية اللغة اليونانية: اليونان وقبرصء» وأقليات في تركيا وألبانيا 


.230-33 :22 ,020012.آ عآع812 ن) عى خن ,015 لان اللذ.آ 01 1210110114167 ,لإطلددآا أع لمك - 1 
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هداء نامر 


ها الطيغة 
0 كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


31018978 


6 





انتشار اللغة اليونانية في الأناضول قديما. 
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اللهجات اليونانية المعاصرة 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة اليونانية بالحروف العربية: بداية القرن التاسع 
عشر والربع الأول للقرن العشرين. 


تسمية اللغة اليونانية: تسمى في اليونانية: إلنِيكا (0ههض32/ 00نا/«مددط) 
وبالتركية: يونائجّه (معمدهص)» ويسمى الشعب اليوناني: (مماستدج)» أي: 
الروم» و(مة[صدصس). وبالمقدونية: كُرْتُشكي (#ت#قدوز نودم 1) وبالصربية: 
كر سكي (دءز ندم ]) وبالبلغارية: كُرُشنْكي (كتت3ء كتناكم 1) وبالألبانية: 
كُرَكَه (عكاءمع دطدزه) وبالإيطالية: كُريكا (وعممع ددوماآ) وباللاتينية: كُرَيكًا 
(61268© «دومنآ) وبالعبرية: يُقانيت (20399) وبالأرمينية:هُتَرِن 
(نأتاسة ندة) وبالمالطية: (وع3يى) وبالروسية: كُرِيُتُتئْكي ( للتسرععدعم 1 
513511) 

وبالإنجليزية: كُريك (ع8 2تاعطةا عاءء01 ) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة اليونانية: اللغات الهندوأوروبية <> اللغات الهلينية -> 
اليونانية. 


الحروف العربية للغة اليونانية: لم يكتب اليونانييون لغتهم بالحروف 
العربية» لكن مع انتشار الإسلام بين اليونانيين في الأناضول وانتشار المسلمين 
في اليونان أخذ بعض المسلمين اليونان في الأناضول واليونان بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية لأنها كانت السائدة في ذلك الوقت وكانت اللغات العثمانية 
والبوسنية والألبانية تكتب بالحروف العربية» وكتابة اللغة اليونانية بالحروف 
العربية تسمى: (تركي رومي)» وانتشرت بين المسلمين اليونان منذ القرن 
التاسع عشر''' وتوقفت مع بداية القرن الواحد والعشرين مع إبعاد اليونانيين من 
تركيا إلى اليونان وإبعاد الأتراك من اليونان إلى تركيا وفق معاهدة لوزان» كما 
ضاع جزء من هذا التراث بسبب الترحيل. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ عثماني -> يوناني 

نظام الحروف: أبجدي 


نص بالحروف العربية باللغة اليونانية: النص عبارة عن أبيات شعر لجلال 
الدين الرومي'”) تعود لعشرينيات 1800م مترجمة للغة اليونانية بالحروف 
العربية!!) 


كلدعم 5-ط5ك11نا1 :مم2 نع صمرآ كمه دماع ناع؟]1 معء اع ,تعدا أعصطاء]2 عع مغلهد8 مناععصة81- 1 

]15 ,ع أمظ منقحطه]]0 عطا صا وعتامطلدن له مستائن)8 عسمتكتلدعم 5 -اعع01 لله 5لاع1 ,كمه تاأمصسطت 

2 :2 ,2011 تتعطاماء0 ,اتاطاصهةا؟] :عمتاصقط 

2- محمد بن محمد بن حسين بهاء الدين البلخي (باللغة الفارسية: جلال الدين محمد بلخي) (ولد في بلخ مدينة صغيرة 

في أفغانستان عام 1207 وتوفي في قونية 3 0 ) يعرف باسم مولانا جلال الدين الرومي» شاعر وفقيه وصوفيء تركت 

أشعاره ومؤلفاته الصوفية التي كتبت بلغته الفارسية تأثيرا واسعا في العالم الإسلامي» وفي العصر الحديث ترجمت بعض 

أعماله إلى كثير من لغات العالم ولقيت صدى واسعا جدا بحيث وصفته البي بي سي سنة 2007 م بأكثر الشعراء شعبية في 
الولايات المتحدة. 
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ها الطيغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


٠‏ سخس أبس لوس ذكانيق لالس 
“راون أن لان تاسئقسو 


5 
ى تقس لون ون لورس برو “يبود 
. يقس كفا لن يكن اونون ذولك 


5 تدس آيش جئده ثانى رَندٌ فس 
لو شو إبذو ذا بعرم ميت 
0 7 أن لنشى شين بد نطو 
إبين إس تسكينا * بون تند إن 
0 ليما إيذة ,بوسالاليى 
ايستى وو سكنهاً كانو 
0 أت ى تو سيا مس ناقى 
٠‏ إشثى أعئن. خرًا فترويكن 
٠‏ بال يبأ ينشييشئ ستون دُويندٌو 
فو ستوان 0 الوق مغو يكن 
تواست إبداستكن 
٠‏ سما يلا , بتوان إذ و ستى مُورسيا 
.يال تو سين اك رثكن 
4 ابشيشتو لالى ايك سان من 
و إيوّاكنن تون إرافن لفق 
5 فلو تون ينوا وخوشيق اق 


را ير 
ع 


2- دن غورى ستين غلوننا 6 الى تو يا 


0 0017" 
4 لسر اذوكن أن ِشْيشْندو إزسين 
؟4. يساق فستئيست كان باق بود 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 3 و . 55 1-0-0 و 

ما وس يتروس تسن الس كالسى 
ذن مورس انين ثرا ستهاتياسو 
0 5 م 5-3 0 
رُتنوغو اسقّى ثبزد سو اثو مبتبو 
0 00 - 4# 
نأ بئيسي ستو كنال تو أنكلوء 
ونس » لش ي تو بلق 0 


: 01 3 ون تاماثو 


3 ل تيس عا لو 0 7 


و يام 


ابشئى ايانو عريا الفريىي 


جَارى يندا 70 سقون اه 
يا إن تق فوس نو ثنو اببروتكن 
يال بسن سنا يسلا يسيك 
بال راز مخيّن اسنن 1 د 
ا يكينق تى. يُلن. غو م 0 
تس تاق ستون ورم 27 00 
كه ايكنون تاننا ارد لافق 0 
كه اق نول إل بن جيل الك ل 
إبلا كاغو لبيورى سنن بوتندو ْ 
تيس إذو عاك أن اول نيكس 


هسئ ابن شاكدان 











عط كه لمساممعاءة8 لصة زعدععآ لمتتذان© ممتئئءط عط غتاوطة نزلننك ه ,طهل[ةأتاستة8 تتمدمعطمع - 1 


:2 ,بتمتنكا صدط-21 12121 مه 1321طة1' كستقطاك د5عنا8135 كناك 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر من إحدى المخطوطات: 





مخطوطة باليونانية بالحروف العربية كتبها (ايايريلو) في 12 صفر 1242ه 
(15 سبتمبر 1826م)1. 


عستعلةء م5 -طد كنآ" :عع ذتاعممآ له ممع ناع؟1 جعء ساء8 ,تعد 01 أعصاء]3 ع مالدظ متاععسصة؟8 -1 
,كلتاستط غ15 ,عتأامسط سقحده06 عطا مز وعتامط دن لصة كمستاكت8 عستكلدعءعمك-كاءعء02 امه 5ع ,كسمتاك عت 
4 :2 ,2011 تتعطامغء0 ,اناطصةك1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفصل الثالث 


قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 
هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 
أسماء الكتاية بالحخروف: العربية 
انتشار الحروف العربية وإلغاؤها 
جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 
العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
مسارات الحروف العربية 
قراءة في الحروف الإضافية 
استخدام الحروف العربية في اللغات المعربة كتابيا 
النظامان: نظام الحروف غير مصحوبة بالحركات؛ ونظام الحروف مصحوبة 
بالحركات. 
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هل أوردت فى كتابى كل اللغات التى استخدمت الحروف العربية؟ 

00-86 هناك لغات كثيرة لم تذكر في كتابي, وذلك لأسباب متعددة» 
لعل من أهمها أن كتابة تلك اللغات بالحروف العربية انتهت» فلم يعد أحد يهتم 
بها ولا بمخطوطاتها وما خلفته من تراث» لذلك أغفلت ذكر لغات عديدة في 
أثيوبيا وأرتيرياء مثل: الأرغوبية والأمهرية والتجرينية والعفرية 
والغوراغية...الخ على الرغم من أنها كتبت بالحروف العربية على الأقل من 
قبل المسلمين. 

كما أن بعض اللغات في شرق أوروبا كتبت بالحروف العربية من قبل بعض 
المسلمين لفترة مؤقته» مثل الرومانية ولم أوردها ضمن لغات الكتاب لعدم 
اطلاعي على نصوص بالحروف العربية ولا على نظامها الكتابي. 

وهناك لغات عديدة في أفريقيا وأندنوسيا والفلبين والقفقاس لم يرد ذكرها في 
الكتاب لقلة المصادر المؤكدة لكتابتها بالحروف العربية» ولصعوبة الاطلاع 
على نظامها الكتابي بالحروف العربية» أو الحصول على مخطوطات كتبت 
بهاء وهذه اللغات سيرد ذكرها عندما تتوافر المصادر المؤكدة لاستخدامها 
لحروف اللغة العربية» ولهذا أوردت بريدي الإلكتروني في نهاية الكتاب حتى 
تكون هناك فرصة لمن لديه معلومات أن يرسلها إلي» لأنني من خلال قراءتي 
في هذا الموضوع على قناعة بأن العدد أكبرمما ذكرت. 
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هذه الطبعة 


هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





أسماء الكتابة بالحروف العربية 


من خلال كتابة هذا البحث لاحظت أن هناك لغات عديدة تسمي كتابة اللغة 
بالحروف العربية تسمية خاصة؛ مثل عجمي أو جاوي...إلخ» ويبدو لي أن هذه 
التسمية أول ما ظهرت في أفريقيا والأندلسء, ومنها امتدت إلى شرق آسيا. وهذه 
التسمية معاصرة لفترة كتابة اللغة الفارسية بالحروف العربية» لكن لم تظهر 
تسيمة خاصة لها في فارس أو آسيا الوسطى. 

وهذه التسميات هي: 


1- الأندلس وأفريقيا: 
التسمية منطقة الاستعمال اللغة صاحبة المصطلح 

1 | الألخاميذو أو: أسبانيا والبرتغال الأسبانية . البرتغالية 

الكتابة المورسكية الأراجونية . اللاتينية 

2 | عجمي النيجر . السنغال. جامبيا. لغات غرب أفريقيا: الهوسا . 

بركينا فاسو . نيجيريا . اليوربا  ٠.‏ الولوف 

الصونغاي . الكانوري 

الماندنكا . الماندا. 

3 | نظام تيجاني غرب السودان وشرق تشاد2 | الزغاوية 

4 | وَدَاد (فرتي ودادد) الصومال . جيبوتي . المنطقة | الصومالية 

الصومالية من أثيوبيا وكينيا. 


5 | سُرَبِيئَ جزيرة مدغشقر المدغشقرية 
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52000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 
































ف 





شرق أآسيا: 


منطقة الاستعمال 


الفلبين . تايلاند. 
الفلبين 


إندنوسيا 





إندنوسيا 


3- شبه القارة الهندية: 
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لسان الأروي 
شرق أوروبا والبلقان: 
التسمية 


آرابثا (آرابيجا-مء1861ه) 


يانا إملا (ياكًا ئيملا) أو: يانا 


أليف (ياكًا اليف) 


كتاب 


شرق آسيا: إندنوسيا . 
ماليزيا . سنغافورة . 








اللغة صاحبة المصطلح 


كل لغات شرق آسياء خاصة اللغات: الجاوية . 


المننككيباو. 


البنجار . 


مرناو 


سوندا 


منطقة الاستعمال 





٠‏ لقة 


البوسنة . كرواتيا. صربيا 
(شرق روسيا الأوروبي) 
تتارستان. بشكيريا 
جزيرة القرم الأوكرانية 


بيلاروسيا 
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الآشينية 








اللغة صاحبة 


البنجابية 
التاملية 


اللغة صاحبة 


البوسنية 


التتارية . البشكيرية. 


التتارية القرمية. 


البيلاروسية 


. تاوسواكقف . 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 















































انتشار وحالات استخدام الحروف العربية 

الشعوب التي تبنت كتابة لغتها بالحروف العربية كتبتها بسبب حبها للإسلام 
وللعرب وللغة العربية» وبسبب الروابط الدينية وليس من بسبب ضغوط 

إن قرا إلغاع الحروفالعربية ليس :تتيجة لصحف اللحروف العربية فين 
جاء لأسباب سياسية وثقافية» فمثلا قرار إحلال الحروف اللاتينية ثم الكريلية 
(الرؤسي) محل اللغات التي كانت تكتب بالحروف العربية في أوروبا وآسيا 
جاء بقران اساي من الاتحد السوفييتي, -وكران 'التتيعاك: الخروف العربية 
وإحلال الحروف اللاتينية في تركيا نتيجة لهزائم عسكرية ونفسية للسلطنة 
العثفانية كلال قن اكامل». وكات الحروقية :القريية .والسالتة » العثمانية 
والمظاهر الإسلامية كبش الفداء لبدء صفحة جديدة في دولة جديدة اسمها: 
تركيا. 

وإلغاء استعمال الحروف العربية في القارة الإفريقية كان بسبب قرار 
لليونيسكو وافقت عليه الدول الإفريقية في مؤتمر باماكو عام 1968م. وإلغاء 
استعمال الحروف"العربية قن أثيوبيا وارتيريا كان الصالج الحروف الجازية 
يقرا من الدولة الآتيوبية:.وقران إندنوسيا تبني الحروف اللاقتية اتمن استخداء 
الحروف العربية للغات في أرخبيل الملايو (إندنوسيا وماليزيا والفلبين). 


حالات كتابة اللغات بالحروف العربية: 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أو لا تزال تستخدمها على ثمان 
حالات» هي: 

الحالة الأولى: اللغات التي تستخدم الحروف العربية فقطء وهي: الأؤرمرية» 
الأوردية» باركري كوليء الأيّتوه البرهوية» البشتوء البلتية» البلوشية: 
بوتهواري» تُؤرزوالية» الجغتائية» الجيلانية» الداتكي» الدارية» السرائيكية 
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هداء هنا مر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الشبكية» شيناء الفارسية؛» الكالامية, الكهوارية» هندكوء المارّندرانية, الفيلية, 


الخَلّجِية» الفٌُفسية...الخ 


الحالة الثانية: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 
استخدام الحروف العربية أكثر: 


اللغات 
الواخية 
النوبية 
الستدية 
البْرُوسئكية 


الأويغورية 
الآذربيجانية 
البلتية 


سم| دح | درا| لط | نا| حت | لق | 866 | كا 


نم 
22 


بوتهواري 
تالش 
تشام 
الكردية 


بم| قم| قم| قم 
سم | وح | درا)| حل 








كل لغة من هذه اللغات تتوزع بين دولتين أو أكثرء ومن هنا تجدها تكتب في 
بلد بحروف وفي بلد آخر بحروف أخرىء وهي: (السندية» البنجابية» البلتية؛ 
بوتهواري) موزعة بين باكستان التي تدعم الحروف العربية والهند التي 


لغة البجا (البداوية) 


الحروق المثافسة 
دفنكاري 


كرمُكي 
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آ 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


















































تحارب الحروف العربية» ولذا نجدها تكتب بالحروف العربية في باكستان 
وتكتب بأنظمة كتابية أخرى في الهندء والسبب ديني وسياسي . 

ولغة (تشام) بين كمبوديا التي لا تمانع من استخدام الحروف العربية: 
وتايلاند التي تستخدم فيها الحروف اللاتينية والكمبودية. 

واللغة (الآذربيجانية) تكتب في إيران بالحروف العربية وفي آذربيجان 
بالحروف الكريلية (الروسية) سابقاء ثم بالحروف اللاتينية الآن. 

واللغة (الواخية) تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف العربية» وفي 
طاجكستان بالحروف الكريلية» ثم بالحروف اللاتينية . 

واللغتان: (البجا والنوبية) تكتبان في مصر والسودان» لكن بسبب إهمال 
هاتين اللغتين من قبل الحكومتين أصبحتا تكتبان بطريقة فردية» كما أن 
الننطماك البشيرية تدغم كتايقيما بالحروف اللاقينية: ولذا أضبحت'الحروف 
اللاتينية منافسة في الانترنت» وإذا لم يُدعَم النشر بالحروف العربية» فإنهما مع 
الوقت ستتحولان للحروف اللاتينية . 

واللغات: (البوتهوارية والتالش والبْرُوتسئكية) تكتب أساسا بالحروف 
العربية» لكن هناك من قعّد كتابتها بالحروف اللاتينية» واستهوت الكثير بالكتابة 
بها على الانقر نك لكق الككانة الشاتعة وحوكة النشو أماسا بالخروف العريية 

اللغة الأيغورية تكتب أساسا بالحروف العربية» وقلة جدا التي تكتبها 
بالحروف اللاتينية» والحكومة الصينية تدعم كتابتها بالحروف العربية» أما 
ككلضيا بالعوروق اللأفجية ترس الحكرية السوكية مدزروق انون ين لتباقفة فل 
الصينء والأيغور يفضلون حروف لاتينية قريبة من الاستخدام التركي؛ الأيغور 
في دول الاتحاد السوفييتي السابق يكتبونها بالحروف الكريلية (الروسية) لكن 
عددهم قليل جدا لا يصلون إلى 9010 من مجمل الإيغور الذي يتعدى ال 11 

واللغة الكردية لغة رسمية في العراق وإيران وتكتب فيهما بالحروف العربية 
وعدد الناطقين بها حدود 12 مليونّاء فهم يشكلون نصف الأكرادء أما في تركيا 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 








هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وسوريا فإنها غير رسمية وتكتب فيهما بشكل شعبي بالحروف اللاتينية» مما 
يجعل كتابة الكردية بالحروف العربية أكثر استخداما من الحروف اللاتينية . 

الحالة الثالثة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروقًا أخرى بشكل 
متساو: 


اللغة الحروف المنافسة 
مابا (المابا) لاتينية 
الفُمُرية لاتينية 








الحالة الرابعة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 
استخدام الحروف الأخرى أكثر: 


اللغة الحروف المستخدمة أكثر 
السلارية لاتينية 

الولوف اللاتينية 

الهؤسا اللاتينية 

الملايوية اللاتينية 

ماندنكا اللاتينية» و نكؤ 

التقتكّاري بالدرجة الأولى؛ ثم: الكَنّاداء والمالايالام» 
واللاتينية 

مازواري الدفتكّاري 

القرغيزية | الحروف الكريلية في قرغيزستان 
القازاخية |الحروف الكريلية في قازاخستان 

0 | الفولانية غك 


سم| وخ | درا | حل | صا 


6 ( الكؤنكانية 
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١ 1‏ الطاجكية كريلية 

2 | الصينية الكتابة الصينية 

3 | الراجستانية |الدقتّكّاري 

14 | الجاوية اللاتينية 

15 ا اللاتينية 
العراقية 0 

16 | التركمانية اللاتينية 

7 |الأوزبكية اللاتينية 

8 | الكتشية الكزراتية 

9 |الأمازيغية التافيناغ (الكتابة الرسمية) واللاتينية 

0 | البوجيورية |التدقتكّاري 








هذه اللغات في مجملها أغلبية المتحدثين بها يعيشون في دول لا تدعم الحروف 
العربية» ومن ثم تجد أن الغالبية لا تكتب لغتها بالحروف العربية» كما أن بعض 
هذه اللغات تمثل أقلية إسلامية تريد أن تحافظ على ثقافتها الإسلامية . 

فاللغات: (الراجستانية والمازواري والكؤنكانية) يعيش أكثر أبنائها في الهند 
التي لا تدعم الحروف العربية» لذا يكتبها بعض المسلمين بالحروف العربية في 
الهندء كما أن الناطقين بهاء وهم عدد قليل يكتبونها في باكستان بالحروف 
العربية . 

ولغات: (الهَؤسا والماندنكا والولوف والفولانية) لغات إفريقية وقعت ضحية 
قرار لليونسكو يقضي بأن تكتب اللغات الإفريقية بالحروف اللاتينية» ومن ثم 
أصيحك الدول الأقريقة كن كل اللعات بالحزرف اللافنية: رمق كفا وسنت 
غياب دعم الدول العربية لحركة النشر بالعربية أصبحت هذه اللغات رسميا 
تكتب بالحروف اللاتينية» وأصبح كتابتها بالحروف العربية قرارًا أبقت عليه 
أقلية تريد الاحتفاظ بثقافتها الإسلامية وبصلة القرابة بالعرب . 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 



































واللغات: (القرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية) لا تكتب بالحروف 
العربية إلا خارج دول قرغيزستان وتركمانستان وقازاخستان وأوزبكستان» في 
أفغانستان وإيران والصين التي تدعم وتنتشر بها الحروف العربية . 

واللغتان: (الجاوية والملايوية) كانتا تكتبان بالحروف العربية لدى الغالبية 
المطلقة» لكن قرار كتابة الماليزية والأندنوسية بالحروف اللاتينية شجع الكثير 
على التخلي عن الحروف العربية» فقرار كتابة تلك اللغات بالحروف العربية 
هو قرار الأقلية وليس الحكومية» على الرغم من أن حركة النشر بالحروف 
العربية لا تزال مستمرة في إندونيسيا وماليزيا . 

واللغة السلارية تتبنى الحكومة الصينية كتابتها بالحروف اللاتينية» لكنها 
تكتب على نطاق شعبي واسع بالحروف العربية . 

واللغة الصينية تكتب فقط لدى الأقلية الصينية المسلمة (خوي تسو) التي 
تتحدث لهجة الماندرين بالحروف العربية» ولا تجد هذه الأقلية معارضة من 
الحكومة في كتابتها بالحروف العربية . ولذا يمكن اعتبار الحروف العربية 
كتابة الأكثرية لدى هذه الأقلية . 

واللغة الطاجكية لا تزال تكتب بالحروف الكريلية في طاجكستان على الرغم 
من وجود قرار يقضي بالعودة للحروف العربية . واللغة التركمانية العراقية في 
مرحلة التحول الكامل من الحروف العربية للاتينية» وهي تتجه للتخلص منها 
واستيعاضها بحروف اللغة التركية على الرغم من الفارق اللهجي بينهماء وذلك 
سيده دهم الحكوحة بالق كية لامنتكدان :اللعة التزكية: محل اللغة:«التركساية 
العراقية . 

واللغة الأمازيغية (الشاوية والقبايلية والريفية والشلحة) ولهجاتها لا تزال 
تستخدم الحروف العربية بشكل محدودء ففي الجزائر تكتب القبائلية بالحروف 
اللاتينية» وكتابة أي لهجة أمازيغية يعتبر محدودًا جداء ومن الواضح أن قرار 
كتابة أي لغة أمازيغية بالحروف العربية مستبعد نهائيا في الجزائر في المستقبل 
المنظور . 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أما في المغرب فقد تبنت الحكومة المغربية كتابة لغة الشلحة بحروف 
التافيناغ بشكل رسميء واستخدام الحرف العربي مستبعد وإن كان هناك بعض 
النشرات والكتابات على الانترنت تستخدم الحروف العربية واللاتينية . 

الحالة الخامسة: اللغات التي ألغت الحروف العربية: 

الأديغية» الألخميادوء الأفريكانية» الألبانية» اليورباء الهررية» نوكاي» 
مدغشقرية» ماليالامية» اللوكندية» اللاكوء. القمقية» القارا قالياقية» العثمانية» 
الصومالية» الشيشانية» السوناية» السواحلية» الروينجية» الزازاكية؛ الدونكانية: 
الداركانية» التتارية» التتارية القرمية» التاميلية» البيلاروسيةء البوسنية: 
البؤجيورية» البشكيرية» الأوسيتية...الخ 

أغلبية هذه اللغات هجرت الحروف العربية لأسباب سياسية» فالاتحاد 
السوفييتي اتخذ قرارًا باستخدام الحروف اللاتينية عام 1928م ثم قرارًا آخر 
يقضي بأن تكتب كل لغات الجمهوريات السوفيتية بالحروف الكريلية (الروسية) 
عام 1121938 وهذا القرار أنهى كتابة أكثر من 20 لغة بالحروف العربية» 
وهي: (الشيشانية» التتاريةء» التشفاشيةء الأديغية» الأنجوشية» الأوسيتية» 
البشكيرية. الآفارية» التاباسارانية» الداركانية» القومقية» اللاكوء اللزكية؛ 
الهخية» النوكايء القَرَنْشَاي-بَلْقاريّة» القَرَقَليّقية...الخ)» بالإضافة إلى 6 لغات؛ 
وهي: (الآذربيجانيةء والقرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية 
والطاجكية)» والتي أصبحت تكتب بالحروف العربية خارج الاتحاد السوفييتي . 

اللغات: (البوسنية والألبانية والعثمانية) تركت الحروف العربية لأنها جزء 
من أوروباء وتريد اللحاق بالأوروبيين» كما أن اللغة البوسنية جزء من اللغة 
الصربكرواتية التي تكتب بالحروف اللاتينية والكريلية . 

واللغة الألبانية كانت تكتب بالحروف اللاتينية واليونانية» وكتابتها بالحروف 
العربية لم تكن موحدة فهناك الكثير من المشاكل الإملائية التي لم تُحَلَء وكانت 


' - باستثناء اللغتين الجورجية والأرمينية» ولغات جمهوريات بحر البلطيق : الأستونية واللتوانية واللتفية . 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تكتب بطريقة فردية» كما أنها ابتعدت بشكل كبير عن لغة المواطن العادي 
فأصبح معظم قاموسها تركيًّا عربيًا فارسيّاء ولهذا تبنت الحكومة الشيوعية 
كتابتها بالحروف اللاتينية فور تسلم السلطة. 

واللغة العثمانية تشبه اللغة الألبانية في ابتعادها عن لغة المواطن التركي» 
كما أن العثمانيين منوا بهزائم ساحقة خلال قرن متواصل فقدت بسببها معظم 
إمبراطوريتهاء فأصبح القرار أن ينسى الأتراك الماضي ويبدؤوا صفحة جديدة 
بالتخلي عن الشرق المتخلف والاتجاه للغرب المتقدم» وأصبح التغيير لا يختص 
بالكتابة بل جميع مناحي حياة تركيا الجديدة . 

واللغة البيلاروسية لم يكتبها بالحروف العربية إلا أقلية صغيرة انتهت مع 
ذوبان الأقلية مع الأكثرية» ويقدر عدد التتار في بيلاروسيا بأقل من 3000 
آلاف تتاريء وهذا يصعب حركة أي نشر بالحروف العربية»ويتبع ذلك 
استخدامهاء وظروف اللغة الأفريكانية مشابهة لظروف اللغة البيلاروسية؛ لم 
تستمر حركة النشر بالحروف العربية مما أضعفها وأنهاها بشكل مبكرء 
وينطبق هذا أيضا على اللغتين: (التاميلية والمالايالامية). واللغة أو الكتابة 
الألخميادو للغات اللاتينية والقشتالية (الأسبانية) والأراجونية ظهرت لفترة 
محدودة وفق ظروف اضطهاد انتهت مع طرد كل العرب والمستعربين من 
أسبانيا» وإحراق كل ما له صلة بتراثهم. واللغات: (اليوربا والمدغشقرية 
والسواحلية واللوكندية والسوناية» وحتى الهوسا) اتخذ قرار كتابتها بالحروف 
اللاتينية أثناء فترة الاستعمارء فلم تكن هناك معادلة متساوية أو قرار حر 
للمواطنين» وبالنسبة للغة الصومالية اتخذ قرار كتابتها من قبل الحكومة على 
الرغم من المعارضة الشعبية» لكن في الأخير انتهت الكتابة بالحروف العربية . 
واللغة الهررية في أثيوبيا لم تستمر؛ لأن الحكومة الأثيوبية منعت الكتابة 
بالحروف العربية واعتمدت تدريس الحروف الجعزية (الأثيوبية) في المدارس 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 





واللغة الزازاكية إحدى اللغات أو اللهجات الكردية في تركيا معترف بها لغة 
إقليمية» ولم تكن معترفًا بها في تركيا سابقاء وهي ممنوعة رسمياء ثم كتبت من 
قبل الحكومة التركية بالحروف اللاتينية التركية لأنها لاتعترف بالحروف 
العربية . واللغة الروهينجية في بورما تحولت للحروف اللاتينية لآأن الحروف 
العربية والبورمية لم تستطع أن تمثل الأصوات والنظام الصرفي للغةء وهذا 

ومن نستنتج مما سبق أن اللغات التي تركت الكتابة بالحروف العربية» على 
النحو التالي: 


العدد 


15 


22 


13 


4-1 





اللغات 
العثمانية» الألبانية» البوسنية» التشفاشية» 
الروهينجية. 
الشيشانية» التتارية؛ الأديغية» الأنجوشية. 
الأؤسيتية» البشكيرية» الآفارية» التاباسارانية» 
الداركانية؛ القومقية» اللاكوء اللزكية» 
الهخية» نوكايء القَرَنُشاي بلقاريّة 
الآذدربيجانية» القرغيزية» التركمانية 
القازاخية؛ الأوزبكية:» القَرَقليقية 
الطاجكية...الخ 
اليورباء مدغشقرية» اللوكندية» السونغاية 
السواحلية» السيريرية» الفولانية» الولوف», 
البالانتية» الماندنكاء الجؤلاء الكانورية» 
السؤننكا» الصوصوء الفولانية . 
الألخميادو لكتابة اللغات اللاتينية والأسبانية 
والأراجونية والبرتغالية. 
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السبب 
لأسباب ثقافية ولغوية 
وحكومية سياسية 


قزان سياسي مرق الاتحاد 
السنوقييئن 
ثقافي واستعماري 


تطهير عرقي وعنصرية 





هداء نامر 


اه الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 























التاميلية» البيلاروسية» البولندية؛ 
77 | الأفريكانية» ماليالامية» النوككايء البلكارية 
القديمة. 
الزازاكية» الهررية» آريء الأورومية؛ 
الصومالية» ولغات أرخبيل الملايو: 
13 التاوسوك. الماجنداناوية» الآنشية؛ قرار حكومي سياسي 
التشاتشاء الجاوية؛ المادورية» البنجارية؛ 
المينانككاباو. 


وذوبانهم في الأغلبية. 








ومن هنا نستنتج أن عدم دعم الحروف العربية من قبل الدول العربية 
والقرارات السياسية كانت أهم أسباب انحسار الكتابة بالحروف العربية» وأن 
قرار التخلي عن الحروف العربية لم يكن قرارًا شعبيًا من قِبَل الشعوبء. ولا 
لغويا جاء بسبب صعوبة الحروف العربية أو عدم قدرتها على تمثيل أصوات 
تلك اللغات , 

الحالة السادس: لغات كانت تكتب بالحروف العربية» ثم ألغيت الحروف 
العربية رسميا لتحل محلها حروف أخرىء لكن الحروف العربية ظلت شعبيا 
مستخدمة ولم تنته نهائياء وهذه اللغات غالبا ما نجدها في شرق آسيا وغرب 
أفريقياء فنكال لغات غرب أقرريفيا: الهوبنا واليوريا والوثوف والصوتهاي. :اله 
فهي رسميا تكتب بالحروف اللاتينية» لكن لا تزال تستخدم الحروف العربية. 
ومثال اللغات شرق أسيا: الجاوية والملاوية والبنجار والتاوسوك...الخ» ومن 
أوروبا اللغتان البوسنية والتتارية. 

فعندما نتجول في دول ماليزيا وأندنوسيا والسنغال ونيجيريا ومالي...إلخ» 
نشاهد لوحاتٍ مكتوبة بالحروف العربية باللغات المحلية؛ كما أنه يصدر ما بين 
فترة وأخرى كتيبات ونشرات وحتى كتب بلغات هذه المناطق مطبوعة 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 











بالحروف العربية» فوضع هذه اللغات لا يشابه وضع اللغات الألبانية والعثمانية 
والصومالية التي لم يعد أحد يتذكر حروفها ولا كتابتها بالحروف العربية. 

الحالة السابعة: لغات أساسا لا تكتب بالحروف العربية» لكن الأقلية 
الإسلامية فيها فضلت كتابتها بالحروف العربية» وهذه اللغات منها البولندية 
والبلوروسية واليونانية والكرواتية والأفريكانية والصينية» وكلها انتهت الكتابة 
بها مع مرور الزمن وذوبان الأقلية في الأكثرية» والاستثناء الوحيد كتابة اللغة 
الصينية بالحروف العربية» حيث لا تزال تستخدم على نطاق واسع لدى الأقلية 
المسلمة (خوي تسو). ونلاحظ أن هذه اللغات تتركز في أوروبا. 

الحالة الثامنة: لغات محدودة العدد بدأت الكتابة بها بالحروف العربية في 
وقت مبكر من القرن التاسع عشرء ولكن نظرا لمحدودية التعليم وقلة انتشاره. 
ونظرا لدعم الحكومات كتابتها بأنظمة حرفية أخرى فإنها لم تخلف تراثا ضخما 
بالحروف العربية» وسرعان ما تحولت للأنظمة الحرفية الأخرى؛ وهذه حالة 
لغات شرق أفريقياء وخاصة الحبشة (أثيوبيا وأرتيريا)» ولغات شمال القفقاس 
خاصة منطقة داغستان. 


انتشار الحروف العربية: 

أكبر انتشار للحروف العربية كان في بداية القرن العشرين» حيث كانت 
تستخدم في قارات العالم القديم آسيا وأفريقيا وأوروباء ثم تراجعت الحروف 
العربية واقتصرت على آسيا وأفريقياء أما اللغات الأوربية فلا تزال التتارية 
والبشكيرية تستعمل الحروف العربية بشكل محدود جدا . 

وبالنسبة لأفريقيا - إذا استثنينا اللغة العربية -- فإن الحروف العربية 
تراجعت رسمياة واقتصريك غلك اللغالف القمرية والانا والمائدتكها القن شاككن 
الحروف العربية.واللافنية ينع اننا بقية اللفاك: الأقريية فش شكفم الدروف 
العربية بشكل شعبي وتتفاوت فيما بينها؛ فلغة الولوف تستخدم الحروف العربية 
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هداء نامر 


هالطبعة 
ا 3 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


على نطاق شعبي واسع.ء والغالبية المطلقة للغات الأفريقية غير العربية هجرت 
الحروف العربية . 

ومن أهم أسباب انحسار كتابة اللغات الأفريقية بالحروف العربية قرار 
مؤتمر باماكو - برعاية اليونسكو ‏ والذي قرر كتابة كل اللغات الأفريقية 
بالحرزف اللايية ويكاف اتلك فكلق» الذز لساك اللغية الغريية: كيل 
العرب وربما تعاليهم عن دراسة اللغات الأفريقية وتطويرهاء فترك المجال 
للرجل الأوروبي الذي قام بدراسة اللغات الأفريقية وتطويرها ووضع الحلول 
المنابئة لها مخ .خلال اتحروف: اللاكينية» .ومن هنا ارت الحروف اللاثينية 
على حساب الحروف العربية» ويضاف لذلك أن طباعة الكتب الإفريقية 
بالحروف اللاتينة قوية لا يمكن مقارنتها بما يطبع بالحروف العربية» ومن هنا 
أصبحت اللغات الإفريقية تكتب بالحروف اللاتينية بدون احتجاجات تذكرء 
وخاصة أن نجاح تجربة اللاتينية مع لغة يعزز كتابة لغة أخرى . 

وأما آسيا فإن استقلال باكستان وسعيها لنشر التعليم جعل الحروف العربية 
تنتشر أكثر ويزيد عدد اللغات المستخدمة فيهاء فعند استقلالها كانت اللغات 
المكتوبة حدود 5 لغات» وبعد استقلالها أصبحت لغات باكستان لغات مكتوبة 
وفيها حركة نشر بالحروف العربية» كما في اللغات الكهوارية والبروشاسكية 
والكتشية والأؤرمرية وباركري كولي والبرهوية وبوتهواري وثؤزوالية 
والسرائيكية وشينا...الخ. 

وبهذا تعتبر باكستان أكبر داعم للحروف العربية واستمراريتها ثم يليها 
الصين فإيران. 

أما الدول العربية فنوعا ما يعتبر العراق داعمًا للحروف العربية إلى فترة 
الاحتلال الأمريكيء أما بقية الدول العربية (مصر والسودان والجزائر 
والمغرب وغمان واليمن) فلديها لغات غير عربية في مرحلة التأسيس فلم تقدم 
أي دعم لكتابتها بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر: 


اه الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 
امتدت اللغات التي استخدمت الحروف العربية لتشمل آسيا وأفريقيا 
وأوروباء كما تعددت اللغات التي تستخدم الحروف العربية في البلد الواحد 


أولا: توزيع اللغات على البلدان: 


اللغة 
اللغة العربية 
اللغة الآثشية 
اللغة الأديغية 
الآذربيجانية 
الأراكونية 
لغة آري 
الإسبانية (الألخاميذو) 
الآفارية 
الأفريكانية 
الألبانية 
الأمازيغية 
الأردية 
الأنجوشية 
الأؤرمرية 
الأورومية 
الأوزبكية 





الأؤسيتية 





الدولة 
جميع الدول العربية وإيران وتشاد وتركيا وأرتيريا. 
جزيرة سومطرة الإندنوسية 
جمهورية أديغيا شمال غرب القفقاس الروسي وتركيا. 
آذربيجان» وإيران 
إقليم أراكؤن الأسباني 
شرق أفريقياء وتحديدا إقليم أومو جنوب هضبة أثيوبياء 
غرب أوروباء وتحديدا إسيانياء 
روسياء شمال قفقاس» جمهورية داغستان. 
جنوب أفريقيا 
منطقة البلقان» وتحديدا ألبانيا وكؤسؤفؤ ومقدونيا 
شمال أفريقيا 
باكستان والهند 
شمال القفقاس» جمهورية أنجكوشيا 
غرب باكستان وشرق أفغانستان 
شرق أفريقياء وتحديدا أثيوبيا 
أوزبكستان وطاجكستان وأفغانستان» 
جمهورية أوستيا الشمالية 
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520 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 






























































الأيغورية 
الأَيْنُو 
الياركرية 
بالانت 
البجا (البداوية) 
البراهوية 
التو تهالية 
البْؤُوشئكية 
البشتو 
البشكيرية 
البلغارية القديمة 
البنجارية 
بوتهواري 
البؤجيورية 
البوسنية 
البو لنفية 
البيلاروسية 
الكاياسارانية 
التاميلية 
لغة التاوسوكف 





غرب الصينء إقليم شنجيانج 
غرب الصين.ء إقليم شنجيانج 
جنوب ياكستان 
غينيا بيساوء وجامبياء والنسغال 
السودان ومصر وأرتيريا 
باكستان» وأفغانستان 
البرتغال 
شمال ياكستان 
ياكستان وأفغانستان وإيران 
المنطقة الأوراسية من روسيا 
شمال باكستان 
امتداد نهر الفولجا (شرق أوروبا). 
إيران وباكستان وأفغانستان» وعمان» 
شرق باكستان وشمال غرب الهند 
وسط إندنوسياء وولاية صباح الماليزية 
شمال باكستان 
شمال الهند 
البؤسنة والهرسك 
شرق بولندا 
بيلاروسيا 
جمهورية داغستان الروسية 
شمال إيران 
جنوب الهند. 
الفلبين وولاية صباح الماليزية وإندنوسيا 
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ديه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
















































































التتارية 
التتارية القرمية 
اللغة التركمانية 
التركمانية العراقية 
لغة اشام 
اللغة التحرية 
تُؤزوالية 
الجاوية 
الجؤلا 
اللغة الخَلّجِية 
الداتكية 
اللغة الدار كانية 
اللغة الدارية 
الدكنية 
الدونكانية 
الراجستانية 
الروهنكية 
الزازاكية 
اللغة الزغاوية 
السلارية 





جمهورية تترستان الروسية 
أوزبكستان وجزيرة القرم 
تركمانيا وإيران وأفغانستان 
كمال العراق 
جزيرة بُتؤن الإندنوسية 
كمبوديا 
جمهورية التشوفاش الروسية 
إرتيريا والسودان 
إندنوسيا (جزيرة جاوا) 
غرب الصين وآسيا الوسطى 
السنغال جامبيا 
شمال إيران 
وسط إيران 
إقليم السند شرق ياكستان 
جمهورية داغستان 
أفغانستان 
الهند 
قرغيزستان وقازاخستان 
الهند» وباكستان 
غرب بورما 
شرق تركيا 
شرق تشاد وغرب السودان 
وسط الصينء إقليمي: (كانسو) و(شنكهاي) 
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هداء نامر 


252000 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
















































































الضومالية 


الصينية (شِيَؤ عر د) 


الطاجكية 

لغة الطوارق 
الفارسية 

اللغة القفسية 
الفولانية 
القازاخية 





وسط باكستان» وفي غرب إقليم راجستان الهندي 
إقليم شانجيان غرب الصين 
إيران» إقليم فارس 
باكستان (إقليم السند) والهند 
إيران» إقليم سمنان 
شرق أفريقياء تنزانيا وكينيا وأوغندا 
مالي والسنغال وموريتانيا 
السنغال 
العراق 
طاجكستان وأفغانستان 
جمهورية الشيشان الروسية 
شمال باكستان 
غينيا وغينيا بيساو وسيراليون 
الصومال وأثيوبيا وكينيا وجيبوتي 
مالي وبوركينافاسو 
طاجكستان 


الجزائر والنيجر ونيجيريا ومالي وليبيا وبوركينا فاسو. 


الشرق الأوسط وتركيا والبلقان 
إيران 
وسط إيران 
السنغال وجامبيا والكاميرون وغينيا 
شرق العراق 
قازاخستان 
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25200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 
















































































اللزكية 

اللوككندية (الأوغندية) 
لغة مَابَا 

الماجنداناوية 


المادورية 


جمهورية قراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-_بلقاريا 


شمال القفقاس الروسي 
قرغيزستان والصين وطاجكستان وشمال أفغانستان 
جمهورية قَرَكَلْبّق التابعة لجمهورية أوزبكستان 
إقليم فارس في إيران 
جزر القمر 
جمهورية داغستان 
شمال باكستان 
نيجيريا تشاد السودان النيجر 
الهند 
تركيا وإيران والعراق وسوريا 
الهند وياكستان 
شمال العراق 
شمال ياكبكان 
باكستان والهند 
وسط وجنوب الهند 
أسبانيا 
جمهورية داغستان الروسية 
آذربيجان وجنوب جمهورية داغستان 
أوغندا 
تشاد والسودان 
جزيرة مندناو جنوب الفلبين 
جزيرة مادورا وشرق جزيرة جاوة الإندنوسية 
راجستان الهندية» وشرق باكستان 





مارّواري 
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252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 
















































































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


شمال إيران 
الغالديفية 


جزر المالديف 
508 مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا 
فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد 


حراس بطق 


أندنوسيا وماليزيا وسنغافورة 
جنوب الهند 
غرب جزيرة سومطرة الإندنوسية 
جنوب مصر وشمال السودان 
ا جنوب غرب روسيا وجمهورية داغستان ورومانيا 
كم وبلغاريا 
إقليم هرر شرق أثيوبيا 
جنوب داغستان الروسية 
باكستان وأفغانستان 
نيجيريا والنيجر وبنين 
باكستان وأفغانستان وطاجكستان والصين 
السنغال وموريتانيا وجامبيا 
طاجكستان 





جنوب نيجيريا 





-360- 






























































ثانيا: توزيع البلدان على اللغات: 


البلد 


باكستان 


3 إيران 


5 | أفغانستان 








اللغات التي كتبت بالحروف العربية 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البْرُوتسئكية: 
البشتوء البلتية» البلوشية» البنجابية» الياركرية؛ 
الثؤزوالية» الداتكية» الراجستانية» السرائيكية 
السنديةء الكالاميةء الكشميريةء الكهوارية. 
الكّوجرية»ء الواخية»ء البوتهواريةء» الشيناء 
المازوارية» هندكو. 

الشيشانيةء التتاريةء التشفاشيةء» الأديغية. 
الأنجوشية» الأؤوسيتية» البشكيرية» البلكارية 
القديمة.ء الآفارية»ء التاباسارانيةء الداركانية, 
القومقية»ء اللاكوء اللزكيةء الهنخية» نوكاي» 
القَرَتُشاي بَلّقاريّة 

الفارسيةء العربيةء الآذربيجانية» البشتوء 
البلوشيةء التالشيةء التركمانيةء الجيلانية, 
القشقائية» الكردية» المارّندرانية. 

الأرديةء البنجابيةء البوجيوريةء التاميلية 
الدكنيةء الراجستانية»ء السرائيكيةء السندية, 
الكتشية» الكشميريةء الكؤنكانية»ء الكوجرية؛ 
مليالامية» المازوارية 

الأوزبكيةء الأؤرمريةء البراهويةء البشتوء 
البلوشيةء التركمانيةء الداريةء الشغنانية, 
القرغيزية» الواخية» هندكو. 
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عدد 
اللغات 


23 


17 


15 


14 


11 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


























10 


11 


12 


13 
14 


15 


16 


17 


18 
19 
20 





إندنوسيا 


الصين 


السنغال 


السودان 


الغزاق 


طاجكستان 


الجزائر 
أوزبكستا 


المغرب 
ماليزيا 





الآنشية؛ التاوسو53ء. التشاتشاء الجاوية» 
المادورية» الملايوية» البنجارية» المينانككاباو. 
الصينية (شِيّؤ عر د)» الجَّغتائية» السريكؤلية؛ 
السلارية؛ القرغيزية» الأَيْنُو. الأيغرية» الواخية. 
السيريريةء الفولانية» الولوف» البالانتية 

الماندنكاء الجؤلاء السؤننكا. 

العربية» البجا (البداوية)» التكرية» الزغاوية؛ 
المَابَا النوبية» الكانورية. 

العربية» التركمانية العراقية» الشبكية» الفيلية 
الكردية» الكلدانية. 

الطاجكية» الأوزبكية» الشغنانية» القرغيزية؛ 
الواخية» اليغنوبية 

العثمانية» العربية» الأديغية» الزازاكية» الكردية. 
اليونانية 

العربية» الزغاوية:» المَابَاء الكانورية؛ الماندنكا 
الجؤلاء الفولانية» الولوف» البالانتية؛ الماندنكا 
العربية» الأمازيغية»ء الصونغايء. الطارقية. 
الماندنكاء السؤننكا 

العربية» الأمازيغية» الشاوية» القبايلية» الطارقية 
الأوزبكيةء التتارية القرميةء الجَعَتائية: 
القاراقالياقية 

الأورومية» الهررية» آريء الصومالية 

العربية» الأمازيغية» الريفية» الشلحة 

البنجارية» التاوسوك. الملايوية» مِرَناو 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 





















































21 
22 
23 


24 


25 


26 


01 
28 
29 
30 
31 
1 
35 
34 
35 
36 
7 
38 
39 
40 
41 
42 





إسبانيا 


أرتيريا 





الْهَؤساء الكانورية» الطارقية 
الإسبانية (الألخاميذو)» الأراكونية» اللاتينية 
العربية» البجا (البداوية)» التجرية 


الماندنكاء» الصونغاي» الطارقية 


الجّعَتائية» القازاخية» الدونكانية 
الجَعَّتائية» القرغيزية» الدونكانية 
العربية» الأمازيغية» الطارقية 
العربية» البجا (البداوية)» النوبية 
العربية» السؤننكاء الولوف 
العربية» اليؤرباء الهؤساء الكانورية 
العربية» البلوشية» الشحارية (الجبالية) 
العربية» السوقطرية, المهرية 
التاوسوك5_ء. الماجنداناوية» مِرَناو 
العربية» الصومالية 

السواحلية» اللوكندية (الأوغندية) 
الآذربيجانية» اللزكية 

البلغارية القديمة» النوكّاي 
الجََتائية» التركمانية 

العربية» الكردية 

الصوصوء الماندنكا 
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در | درا)| درا | درا | درا | حل | را| درا| درا| 3خ| نخم| نخم| ذخ| وح | وح | وحم 





هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 










































































43 
44 
45 
46 
17 
48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 
535 
56 
537 
56 
59 
60 


61 


62 


63 





المالديف: 


جزيرة 





الو احانك: المدويال1 
البوعكنة متك 
العربية 

الفولانية 

العربية 

العربية 

العربية 

العربية 

البرقغالبة 


البوسنية 
الألبانية 
التتارية القرمية 
الهؤسا 
الروهنكية 
البولندية 
البيلاروسية 
السواحلية 
العربية 


الفُُرية 


المالدينية 


المدغشقرية (الملغاشية) 
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رمز وحجم|) سرم| غرم)| غم)| قم| غيم|] يم| قم م 


شر| شرم)] شر شم|] شم| ذثرز| شيرز|] تم 


يم 





آ 


هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجارياً 




































































064 


65 
66 


67 


65 
69 
/0 
/1 
72 
73 
74 
15 
6 
7 





كمبوديا 
كؤسوفؤ 
لبنان 
مقدونيا 
كرواتيا 
منغوليا 





الأفريكانية 


الصومالية 
النوكاي 


الماندنكا 


الملايوية 
العربية 
العربية 
النشاضية 
الألبانية 
العربية 
الماندنكا 
الألبانية 
الكرواتية 
المغولية 
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ثم(| يرم | شم | شم | تم | كيم | ليم | لشم | لسسم | مسر 





هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجارياً 


















































ثالثاء توزيع اللغات 
1- القارة الآسيوية: 


إيران 


أفغانستان 


إندنوسيا 








على القارات: 


اللغات المكتوبة بالحروف العربية 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البُرُوشَمْكية 
البشتو»ء البلتية» البلوشية» البنجابية؛ 
الياركرية؛ التُؤزوالية» الداتكية» الراجستانية: 
السرائيكية» السندية؛: الكالامية» الكشميرية؛ 
الكهوارية» الكوجرية» الواخية» البوتهوارية؛ 
الشيناء المازوارية» هندكو. 

الفارسية» العربيةء الآذربيجانية» البشتوء 
البلوشية» التالشية»ء التركمانية»ء الجيلانية؛ 
الخَلّجيةء السقندية» السَنْكّسّرية» القّفسية, 
القشقائية» الكردية:؛ المارّندرانية. 

الأرديةء البنجابية» البؤجيورية» التاميلية 
الدكنية» الراجستانية» السرائيكية» السندية؛ 
الكتشية» الكشميرية»: الكؤنكانية» الكوجرية؛ 
مليالامية» المازوارية 

الأوزبكية» الأؤرمرية» البراهوية» البشتوء 
البلوشية» التركمانية»ء الدارية»ء الشغنانية؛ 
القرغيزية» الواخية» هندكو. 

الآنشية؛ التاوسو53ء التشاتشاء الجاوية» 
المادورية» الملايوية» البنجارية» 
المينانككاباو. 
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عدد 
اللغات 


23 


15 


14 


11 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


























10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 





الصين 


الغراق 


طاجكستان 


أوزبكستان 
ماليزيا 

قازاخستان 

فرغيزستان 


عمان 


الفلبين 
آأذربيجان 
تركمانستان 


سوريا 





الصينية (شِيّؤ عر د)» الجَعَتائية» القرغيزية؛ 
الأَيْنُوه الأيعْريةء السريكؤلية» السلارية؛ 
الواخية. 

العربية» التركمانية العراقية» الشبكية» الفيلية» 
الكردية» الكلدانية. 

الطاجكية: الأوزبكية» الشغنانية» القرغيزية» 
الواخية» اليغنؤبية. 
العثمانيةء» العربية, 
الكردية 
الأوزبكية. 


الأديغية» الزازاكية, 


التتارية 


القرمية» الحَعتائية: 


البنجارية» التاوسوك. الملايوية» مِرَناو 
الختتافية القاز اخية: الدوفكائية 
الجَعَّتائية» القرغيزية» الدونكانية 
العربية؛ البلوشية؛ الشحرية (الجبالية) 
القوويةة الموكظرية الخورية 
التاوسو5_ء الماجنداناوية» مِرَناو 
الآذربيجانية» اللزكية 

النديرة ترك 


العربية؛ الكردية 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


















































21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


258 


29 


30 


31 


32 





الأردن 


البحرين 


جزر المالديف 


سنغافورة 


كمبو ديا 
لبنان 


منغوليا 





العربية 
العربية 
العربية 
العربية 
العربية 
الروهنكية 
المالديفية 
الملايوية 
العربية 
العربية 
العربية 
المغولية 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجارياً 















































حل | دل | مه | ىا 


ب- القارة الإفريقية: 








اللغات 


السيريريةء الفولانية» الولوف» البالانتية» 
المانذتكاء الجولةء السيوفتكها 

العربية» البجا (البداوية)» التكرية» الزغاوية: 
المَابَا النوبية» الكانورية. 

العريية الطارية: العاناء الكانورية» المائدتكا 
الجوالةة للفو لاني الوتو فو البالاشية المائدتكا 
العربية»ء الأمازيغية» الصونغاي2ء» الطارقية» 
الماندتكآة السؤنتكا 

العربية» الأمازيغية» الشاوية» القبايلية» الطارقية 
الأورومية» الهررية» آريء الصومالية 

العربية» الأمازيغية» الريفية» الشلحة. 

الَؤساء الكانورية» الطارقية 

العربية» البجا (البداوية)» التكرية 

الماندنكاء الصونغايء الطارقية 

الصوؤهو: الفولقية الماكدتها 

الضصوضيو» البالائقية: العاندتكا 

العربية» الأمازيغية» الطارقية 

العربية» البجا (البداوية)» النوبية 

العربية» السؤننكاء الولوف 
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عدد 


ما| لط | لط | ديا | ررا| زرا 


در | درا)| ذرا| درا)| زرا 





هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 



























































258 


29 


30 


31 





الصوماك 
أوغندا 
سيراليون 
الكاميرون 
جزر القمر 
55 
جنوب 
أفريقيا 
ساحل 
العا 





العربية» اليؤرباء القؤساء الكانورية 
العربية» الصومالية 

السواحلية» اللوكندية (الأوغندية) 
الصوصوء الماندنكا 

السواحلية: الصومالية 

الفولانية 

الهَؤْسا 

السواحلية 

العربية 

المرية 

المدغشقرية (الملكاشية) 
الأفريكانية 


الصومالية 
الماندنكا 


الماندنكا 
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حل | دح | دح | وح| وحم| سم)| سم)| سرم)| نم)| يم| يم 


م 





هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجارياً 





















































5-5 


ج- القارة الأوروبية: 


روسيا 


إسبانيا 
بلغاريا 
البؤسنة 
والهرسك 
ألبانيا 
اليونان 
البرتغال 
أوكرانيا 


بيلاروسيا 
رومانيا 








اللغات 


الأديغيةء الآفاريةء الأنجوشيةء» الأؤسيتية 
البشكيرية» البلكارية القديمةء» التاباسارانية» 
التتاريةء التشفاشيةء الداركانية»ء الشيشانية. 
القَرَنْشاي بَلْقاريّة» القومقية» اللاكوء اللزكية. 
النوكّايء الهنخية 

الإسبانية (الألخاميذو)» الأراكونية» اللاتينية 
البلغارية القديمة» العثمانية» النوكّاي 

البوسنية؛ العثمانية 


الألبانية» العثمانية 
الو نايك العتجاندة 
البرتغالية 

التتارية القرمية 
البولئدية 
البيلاروسية 
النوكّاي 

الألبانية 

الألبانية 
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عدد 


17 


5-5 


رمز وحجم| سم| غسرم)| غم)| قم| يم|] ذغيم| قم 





هذه الطبعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


















































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
تنوعت العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية وفق 
الدراسة التالية: 


أولا: عائلة اللغات الهندو-أوروبية: (55) لغة 
أكبر عائلة لغوية في العالم هي الهندوأوربية من ناحية عدد الناطقين بهاء 


كما أنها تشكل أكبر عدد من اللغات غير العربية التي استعملت الحروف 
العربية» هذه العائلة تنقسم إلى فصائل لغوية متعددة» على النحو التالي: 


1- فصيلة اللغات الهندية: (22) لغة. وتنقسم إلى الفروع التالية: 
أ فرع اللغات الهندية الغربية: 


اللغة العائلة التغوية 
غائلة اللفاق: الشوداروروبية نه فصييلة: اللغات: اليندية 
1 | الأردية +1 <> فرع اللغات الهندية الغربية <> خَربؤلي <-> 
الهندوأوردية <> الأوردية. 

عائلة ‏ اللغات: المتدو_اورويية خنه :قضيلة اللخات اليندية 
2 *-5” | <ه فرع اللغات الهندية الغربية <> كُوّراتي (كجراتية) 
<> يازكري كؤلي. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <--+ فصيلة اللغات الهندية 
3 | بوتهواري | <> فرع اللغات الهندية الغربية <> لغات لاندا 
(ه1صطة.) <> اليؤتوارية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
4 | الراجستانية | فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان- 
ماروارية <> اللغة الراجستانية. 











-372- 


























الكوجرية 


مازواري 








عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <> لغات راجستان-مروارية 
(تتهنتحتة] لنمة22(35) <> اللغات الراجستانية <> 
اللغة الكؤزرية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <+ اللغات الراجستان- 
فارواوية حم اللغة المرنو ارية 


ب- فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية: 


اللغة 


| ك 8 1" 


هندكو 








العائلة اللغوية 

عافلة: اللفاك. الينقى-أورويية” حت فصيلة اللغاتك: اليقية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> البُنجابية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا 
(ه1لصطة.]) <- اللغة السرئكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية 
<> اللغة الكتشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <-+ لغات لاندا <-> 
اللغة الهندكوية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






































حّ- فرع اللغات الدردية: 








العائلة اللغوية 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<ه فرع اللغات الدردية (عنلتة٠ط)‏ <> اللغات 
الكؤهستانية (نصهادنطه؟1) <ه الهندوأوردية <> اللغة 
الثؤزوالية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<-+ فرع اللغات الدردية <> لغات شينا <> لغة شينا. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <+ لغات كوهستانية -> 
اللغة الكالامية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<عه فرع اللغات الدردية (عنزلميدم) <ع اللغة 


د فرع اللغات الهندية الجنوبية: 


اللغة 


الدكنية 


الكؤنكانية 


العالديفية 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<+ فرع اللغات الهندية الجنوبية <> الدكنية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<+ فرع اللغات الهندية الجنوبية <> اللغات الكؤناكية 
<> اللغة الكؤناكية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<+ فرع اللغات الهندية الجنوبية <-+ اللغات الهندية 
الجُزْرية (المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 
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آ 


هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 









































ه - فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكالية): 


اللغة 


البوجيورية 


الروهنكية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكالية) <> لغات 
نيبال تراي (نهءه7 1ومء21) <ه البؤجيورية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية <-+ لغات بنجلا- 





أسائدة حنم الثهة الرو هلقية 


و- فرع اللغات الهندوآرية المركزية: 


اللغة 


الداتكية 


الكهوارية 








العائلة اللغرية 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندوآرية المركزية <> اللغات الراجستانية 
شه اللغات المزوية سه اللعة الذاكية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 


فرع اللغات الهندية الوسطى < + اللغات الدردية > 
اللغات الثشثرالية (زلهوئؤنط0) <> اللغة الكهوارية. 
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هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





























2- فصيلة اللغات الإيرانية: (22) لغةء وتنقسم إلى الفروع التالية: 
أ- فرع اللغات الإيرانية الغربية: 


التالشية 


القيري- 


فيدرية 


8 


اللغة الدارية 


الزازاكية 


السنكسارية 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية < + اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية <> اللغة البلوشية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية 
الغربية <> اللغة التالشية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية 
الشمالية <> اللغة التالشية <> اللغة القيري-فيدرية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<-+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الدارية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <--+ اللغات الشمالية 
الغربية <->اللغات الزازا-جوراني <> اللغة الزازاكية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية< > اللغات الإيرانية المركزية <> اللغة السقندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
لغربية <> اللغة السمنانية <->+ اللغة السنكسارية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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11 


12 


13 


14 





الشيقية 


الطاجكية 


الفارسية 


اللغة الفّفسية 


الفيلية 


الكردية 





عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<-+ فرع اللغات الإيرانية الغربية < + لغات زاز-كؤراني 
(تصهءه)ة222) < اللغة الشبكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 


<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات 
الغربية <> اللغة الفارسية <> اللغة الطاجكية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 


<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات 
الغربية <> اللغة الفارسية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<ه فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ لغات إيران 
الوسطى < + لغة تفرش (طوع4ه1) <->اللغة الفّفْسية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية 
الجنوبية <> اللغة الفيلية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية الإيرانية <> اللغة الكردية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية < + اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية < + اللغات القزوينية <+ اللغة 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





























ب- فرع اللغات الإيرانية الشرقية: 


اللغة 


الأؤزرمرية 


الأؤسيتية 


البشتو 


الواكية 


السريكولية 


الك .. انية 








الجائلة اللشرية 
غائلة اللغات الهندو-أورويية جه قصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> أوَزمُري- 
ياراثشي <> الأؤرمرية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية حب قصيلة اللعات الإبرافية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <->+ اللغات الشمالية 
الشوقية حسه الستقيقية ته القربية حسه الأزسينية 

عائلة اللغات: الهندواوربية + فضيلة اللعات. الإيزانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <->+ اللغات الشمالية 
الشرقية <-+ اللغة السغدية <> اللغة اليغنؤبية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية < + فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <->+ اليشتو. 

غائلة اللغات الهندو أوروبية جع فصيلة اللغات الإيرافية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الإيرانية 
الجنويية الشرقية حعاللعات الياميرية + اللغة الواخية 
عائلة اللغات: الينذواورينة ته خصيلة اللغات: الإبوانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <-+ اللغات الجنوبية 
الشرقية <> اللغات الياميرية <> اللغة السريكؤلية. 

عائلة اللعاث. الهنذواروبية ححه. خصيلة اللغات” الأبوائية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <-+ اللغات الجنوبية 
الشرقية <+ اللغات الياميرية <+ اللغة الشغنية 
(الشغنانية). 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






































ج - فرع اللغات الإيرانية الغربية الشرقية: 


اللغة 





العائلة اللغوية 

غائلة” النفاك. الهندر أوويية عه قصضيلة 

الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية 
ع اللغاك القوى ينية بع 'اللقة الحتلانية 





3- فصيلة اللغات الرومانسية (اللاتينية): (4) لغات 


اللغة 
الأراكونية 


الإسبانية 
(الألخاميذو) 


البرتعالية 


اللاتينية 





العائلة اللغوية 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأراكّؤنية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأسبانية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اليرتغالية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة 
الرومانسية (اللاتينية) <-> اللغة اللاتينية. 





4- فصيلة اللغات السلافية: (4) لغات. وتنقسم إلى الفروع التالية: 


اللغة 


البوسنية 








العائلة اللخوية 


اللغات 


الشرقية 


اللغات 


اللغات 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلاقية 
<-+ فرع اللغات السولافية الجنوبية <> اللغة البوسنية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


















































الكرواتية 


اليولئدية 


البيلاروسية 








عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات السولاقية 
<> فرع اللغات السولافية الجنوبية <> اللغة الكرواتية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلاقية 
<> فرع اللغات السولاقية الغربية <> اللغات اللثّشية 
(عنانطءء.]) < اللغة اليولندية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلاقية 
<ه فرع اللغات السولاقية الشرقية <> اللغة 
البيلاروسية. 


5 فصيلة اللغات الجرمانية: (لغة واحدة) 


اللغة 


الأفريكانية 








العائتة اللكوية 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الجرمانية 
<> فرع اللغات الجرمانية الغربية <-+ الهولندية -> 
الأفريكانية. 


6- فصيلة اللغات الألبانية: (لغة واحدة) 


اللغة 


الألبانية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الأليرية 
<> اللغة الألبانية. 





7- فصيلة اللغات الهلينية: (لغة واحدة) 


اللغة 
البوكانية 





العائلة اللغوية 
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هذه الطبعة 


هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 












































ثانيا: عائلة لغات الأورال الألتائية: (23) لغة 

قاني الغراتكة اللغوية ال تكد الحريقه الدريية تنك فق الدائلة م 
شرق سيبيريا حتى سورياء وشرق وشمال أوروباء وهذه العائلة تنقسم إلى 
فصائل» ويستخدم الحروف العربية منها فصيلة اللغات التركية فقطء» وهي 
تتكون من مجموعة من الفروعء: أما فصيلة اللغات المغولية فاستخدمت 
الحروف العروية لغة واحدة ققطء كما يتطك الك مما يلي : 


1- فصيلة اللغات التركية» وتتكون من الفروع التالية: (22) لغة 
أ- فرع اللغات القبتشاقية: 


2 التتارية 


التتارية 
القرمية 


فرشاي 
بلقاريّة 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> اللغات القبتشاقية الشمالية 
<> اللغة البشكيرية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- بؤلكار 
<> اللغة التتاريّة 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<+ فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق-كومان- 
أوغز (2ناطاع 0 مطةسصدت 21 اءم:127) <+ اللغة التتارية 
القرمية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<ه فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق-كومن 
(مقسسكع علو طءم:12) <ه اللغة القَرَنْشاي بَلْقاريّة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
































القازاخية 


القرغيزية 


القاراقالياقية 


83 





عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي 
<حه اللغة القازاقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية < + اللغات الجنوبية (قازاق- 
نؤكّاي) <> اللغة القرغيزية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي 
<> اللغة القاراقالياقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- جُمان 
( مسد عله طعم19) <> اللغة القُمقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي 
<> بلغة النوكاي. 


ب- فرع لغات أغوز الغربية: 


اللغة 


الآذربيجانية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز الغربية <> اللغة الآذربيجانية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> لغات الأوَغْز الشرقية -> 
التركمانية. 
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هداء نامر 


25200 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 












































عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> لغات الأوَغْز الشرقية -> 
التركمانية العراقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز الجنوبية الغربية <> اللغة الخَلّجية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> اللغة السالارية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> لغات الأؤغز الغربية -> 
اللغة العثمانية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية<- + فصيلة اللغات التركية -> 
فرع لغات أغوز< >اللغة الآذربيجانية< >اللغة القشقائية. 





ج - فرع اللغات الأيغورية: 


اللغة 
الأوزبكية 
الأيغرية 


00 


الأينُو 


| ِ .0 انية 





العائلة اللغوية 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<- فرع اللغات الأيغورية <> اللغة الأوزبكية 

عائلة اللغات الأورال-ألتائية <> فصيلة اللغات التركية <-> 
الفرع الشرقي <> اللغات الأيغورية <> اللغة الأيعُورية. 
عائلة اللغات الأورال-ألتائية <> فصيلة اللغات التركية <-> 
الفرع الشرقي< > اللغات الأيغورية< > لغة الأَيْنُو (الأبدال). 
عائلة اللغات الأورال-ألتائية <> فصيلة اللغات التركية <-> 
فرع اللغات الأيكورية<-> اللغات الجغتائية<-+ اللغة 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 












































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د فرع اللغات الأغوريك: 


اللغة العائلة اللغوية 

اللغعة | عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
1 | البلغارية | <> فرع اللغات الأغوريك (ءنساع0)» أو: الليرية (0ز1) 
القديمة | <> اللغة البلغارية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
2 | التشقاشية | <> فرع اللغات الأغو ريك (ءتسطع0) <> اللغة البلكارية 
(تدعآن8) <هاللغة التشوفاشية. 











2 فصيلة اللغات المنغولية: (لغة واحدة) 

اللغة العائلة اللغوية 
1 )| المغولية | عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات المنغولية 
<> فرع اللغات المنغولية الوسطى <> اللغة المنغولية. 











ثالثا: عائلة اللغات النيجر-كؤنكؤ:(12) لغة 
تنتشر هذه العائلة في وسط وشرق أفريقياء وبدرجة أقل في غرب أفريقياء 
تنقسم هذه العائلة إلى فصائل لغوية متعددة» والتي استخدمت الحروف العربية 
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1- فصيلة لغات أتلانتك_-كؤنكؤ: (9) لغات 
أ- فرع لغات البانتو: 


اللغة 


التوواجلية 


اللوكندية 


(الأوغندية) 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك 
كونجو <+ لغات بينو-كونجو (0ع002هناماء8) <> 
لغات بنتويد (10:مة8) <> فرع لغات البانتو <-> 
لغلت البائقى الساكلية التسالية القر فية به لهاها ساباكن 
(كلدطة5) <+ اللغة السواحلية. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002هناماء8) <> 
لغات بنتويد (010:مة8) <> فرع لغات البانتو <-> 
غات البانقر السالحانة اللسالية الشر قر عم لكات ساباكي 
(كلوطة5) <> اللغة السواحلية <> اللغة القمرية. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002هنامء8) <> 
لغات بنتويد (10:مة8) <> فرع لغات البانتو -> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <-+ لغات 
البحيرات العظمى للبانتو <> لغات نيؤرؤ-كاندا 
(2لمة0-م:ه81) <> اللغة اللوكندية. 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 























ب فرع لغات السناغامبية: 


اللغة 


لغة سيرير 


الفولانية 


الوليك 





العائلة اللغوية 
عائلة لغات النيجر ‏ كؤنكؤ <->+ فصايلة اللغات أتلانتك- 
كؤنكز <ع فرع لغات سناغامبية (صة1مصتوعوعمء5 <-ه 
لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك 
كؤنكز (معده هعنمو م) <> فرع لغات سناغامبية 
(مقتطسووعمء5) <+ لغات فقولا سرير (عنءكوان2) 
<هلغة الفولاني. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك 
كؤنكو <> فرع لغات سنكامبيا (موزطسدوعمء5) <ه 
لغات ولوفنَيُون (10309030ه) <> لغة الولوف. 





ج - فرع لغات باك-بيزاكق: 


اللغة 


بالانت 


الجؤلا 








العائلة اللغوية 


عائلة اللغات النيجر-كؤنكو <+ فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكؤ <> فرع لغات باك-بيزاكؤ (0ع2ز1ل821) <> 


لغات باك يرؤير< > بالانت. 


عائلة اللغات النيجركونكو <> فصيلة اللغات الأتلنتك- 
كونكو <> فرع لغات باك- بزاكؤ (0عز821-1) <> 
لغات باك-يرؤير (عممءم عله8) << زؤلا-يايل ((ه1م1 


اعمةط) <-ه لغة جولا (زؤلا). 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
الايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 



































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د فرع لغات قؤلتا-نيجر: 


اللغة العائلة اللغوية 

عائلة اللغات النيجركونغو <->+ فصيلة لغات اتلانتك_كونكز 
<ه> فرع لغات قو لتا-نيجر <> لغات يياي (841؟) <-ه 
لغات يؤْرُبؤيد (10وطنحم2ا) <> لغات أدكير ي (ضفاعل8) 
<> لغة اليوربا. 


1 | اليؤربا 











1- فصيلة لغات مانده (3215506): 
فرع واحد: (3) لغات 


اللغة العائلة اللغوية 

عائلة اللغات النيجركونغو <- + فصيلة لغات مانده (313006) <> فرع 
1 | الصوصو | لغات ماندا الغربية <-> لغات صوصو يالنكا (ه1مد1/ة-9050) <> 
لغة الصوصو. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده <> فرع لغات ماندا 
2 ماندنكا | الغربية <> فرع لغات ماندنقف (عصتلصة]/3) <> لغات ماندنقف 
الغربية <> لغة الماندنكا. 

3 لغة | عائلة اللغات النيجركونغو <- + فصيلة لغات مانده (813206) <> فرع 
السؤننكا | لغات ماندا الغربية <-+ لغات سؤيننكا-يؤبؤ (8060-ع1متمه5) <ه 
لغات سؤننكا-بؤوزؤ (1020-ه1016م50 <> لغة السؤننكا. 











رابعا: عائلة اللغات الأفروآسيوية: (18) لغة 
اللغات الأفروآسيوية تغطي مساحة واسعة من أفريقيا وآسياء وتتكون من 
مجموعة من الفصائل والفروع؛ لكن لا تكتب كلها بالحروف العربية. 
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1- فصيلة اللغات السامية بفروعها: (4) فروع 


الهررية 


العربية 


الكلدانية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <+ فرع 
اللغات السامية الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <-+ الأثيوبية الشمالية 
<> اللغة التجرية (التكرية). 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغات السامية الجنوبية <-+ اللغات الأثيوبية <-+ لغات هرري- كُراج 
الشرقية (عع1112 © 2256 - 21:ة21) <> اللغة الهررية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <+ فرع 
اللغات السامية الشمالية الغربية <->+ اللغات السامية المركزية <-> 
اللغة العربية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <+ فرع 
اللغات السامية الغربية <+ السامية الجنوبية <+ اللغات العربية 
الجنوبية الحديثة <> السقطرية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغات السامية الوسطى <> اللغات السامية الشمالية الغربية <-> 
اللغة الآرامية< + الآرامية الشرقية <> اللغات الآرامية الشمالية 
الشرقية <> اللغة الكلدانية الآرامية الحديثة. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <+ فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغات السامية الشرقية <> السامية الشرقية الجنوبية < + الشحرية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <-+ فرع 
اللغات السامية الشرقية <> السامية الشرقية الجنوبية <> المهرية. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 









































1- فصيلة اللغات الكوشية بفروعها: (3) فروع 


اللغة 
الأورومية 
اليجا 


(البداوية) 


السيكمالة 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <-> 
فرع لغات الأراضي الشرقية المنخفضة < + لغة أؤرؤمؤ. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <-> 
فرع لغة البجا <> لغة البجا. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <-> 
فرع ماركو صواملي (21300-500211) <> اللغات 
الصومالية < + اللغة الصومالية. 





3- فصيلة اللغات البربرية: 


اللغة 


الأمازيغية 


الشاوية 


القبائلية 


الريفية 


الشلحة 


75 
الطوارق 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية ‏ > فصيلة اللغات البربرية 
(الأمازيغية) + اللغات البربرية: 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <->ه 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <->ه 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الريفية. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> الشلحة. 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <-> 
اللغة الطارقية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 















































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات التشادية الغربية: 


اللغة العائلة اللغوية 

5 عائلة اللغات الأفروآسيوية <->+ فصيلة اللغات التشادية <-> 

1 الؤسا فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوساكواندرَ 
(دتهلصة6-و5ن2130) <ل اللغة الهوساوية. 











2- فصيلة اللغات الأؤمؤتية: 


اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <+ فصيلة اللغات الأؤوموتية 


1[ الغة آري 1 39 
(عتامط9) حه الفرع الجنوبي <ه لغة اري. 











خامسا: عائلة اللغات الأسترونيزية: (13) لغة 

تنتشر هذه العائلة في منطوقة واسعة من العالم تمتد من نيوزلندا حتى جزر 
الهاواي وأرخبيل الملايو وجزيرة مدغشقر الإفريقية» وهذه العائلة اللغوية 
مكونة من عدد من الفصائلء؛ لكن هناك فصيلة واحدة تستخدم بعض لغاتها 
الحروف العربية» هذه الفصيلة هي لغات الملايوبولونيزية» والتي تمتد من 
أرخبيل الملايو حتى جزيرة مدغشر الإفريقية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية: 
أ- فرع لغات نكلير-ملايو-يؤلينيزية: 


اللغة العائلة اللغوية 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو - 
. إبولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يؤلينيزية ( :تهع1ءآ<! 
1/5) <؟ه لغات ملايوسْمْبَوان (10581580نا1/1313(7:0-5) 
<> لغات تشامك (ءن1دسوط©) <> اللغة الآشية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية < + فصيلة اللغات الملايو- 
البنجارية بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو- يؤلينزيا ( جدء1ءنالا 
م35) <)ه لغات ملايوسْمبّوان < + لغات ملاييك 
(33131) <- اللغة الملايوية <> اللغة البنجارية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة الملايؤ-يؤلينزية <> 
فرع تكُلير ملايؤيؤلينزية (-990ق 241313‏ موءاءنآ<ا 
نوزوع 21 <+ لغات مالايؤق- سُمْبَوَّن <ل+ <+ اللغات 
التشامية < + اللغات الساحلية (0025121) <+ اللغة التشامية. 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية ( جهء1ع10ا 
الملايوية |<22) <> لغات ملايوسْميّوان <> لغات ملاييك 
(1و2413) <> لغات ملايان (813133:80) <ه لغة 
الملايو. 

عائلة اللغات الأسترونيزية < + فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( :7هء1ع1] 
1/5) <؟ه لغات ملايو_سُميّوان (106815:80ناك-1/1313(7:0) 
< اللغة المادورية. 


التشامية 


المادورية 
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السوندا 


الجاوية 


المينانككاباو 





عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يولؤنيزية ( جوءع1اء1آ< 
15) <ه لغات ملايو-سْمبّوان <> لغات لاميُنْق_سْئدا 
(011118-5111102ة.1) <> لغة السوندا. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير-ملايو-يلوؤنزي ( نوء1ءعمآ< 
3/5) ح اللغة الجاوية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية < + فرع ثتُكُلير ملايؤ-يؤلينزية (210 موءاءن1<) 
<> لغات سلبك <> لغات مونا- بُتؤن (8600همد/3) 
ونولعاك تن حم لذة العقاء قفا 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( نتدعاءن1<! 
م11) <- لغات ملايك (ع1وة1421) <> لغات المالايان 
(مهنوداه3) <> اللغة الميناتككابار. 


ب- فرع لغات الفلبين: 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية 
<> فرع لغات الفلبين <> لغات الفلبين المركزية <> لغات 
مَنْسَكان الكبرى (2123058[30 /,6163]6) <+ لغات بُتُوانون- 
تاوسؤنك (811]113101-121151015) <> تاوسؤنف. 
عائلة اللغات اللغات الأسترونيزية < + فصيلة اللغات 
الملايويولينيزية <> فرع لغات الفلبين <> المندناوية -> 


الداناق< > مِرَناو 
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هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






































ج- فرع لغات متدناق: 


اللغة 


1 | الماجنداناوية 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية <-> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات مِنْدناؤ <> لغات الفلبين -> 
لغات داناؤ (مومه2) <> اللغة الماجنداناوية. 


د فرع لغات بارتيق: 


اللغة 


المدغشقرية 
(الملكاشية) 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات بارتيؤ (0:نه8) <> لغات 
بارتيؤ الشرقية <> اللغة الملكّاشية. 





سادسا: عائلة اللغات القفقاسية: (10) لغات 
اللغات القفقاسية تتركز في منطقة القفقاس وأجزاء صغيرة من أوروبا 
الشرقية» وتتكون من مجموعة من الفصائل. 


1- فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية الشرقية» وتتكون من 6 فروع: 
أ- فرع اللغات اللزكية: 


اللغة 


1 | التاباسارانية 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 
الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 
<> اللغات السامُرية الشرقية <> اللغات اللزكية- 
الأغولية- التاباسارانية <> اللغة التاباسارانية. 


-393- 











ها الطيغة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 









































اللزكية 


عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 
الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 
< اللغات السامُرية الشرقية <+ اللغات اللزكية- 
الأغولية- التاباسارانية <> اللغة اللزكية. 





ب- فرع لغات قايناخ: 


اللغة 


الأنجوشية 





العائلة اللغوية 
عائثة اللغات الثفقادية م فضيلة اللغاك الففقاسية الشمَالية 
الشرقية (الناخ) <-+ فرع لغات قايناخ (شيشان-إنكوشية) 
<> اللغة الإنكوشية. 
عائلة اللغات القفقاسية < + فصيلة لغات الناخ (عله21) <> 
فرع لغات قايناخ (10هم1ة) (الشيشان-أنكوشية) <> اللغة 





ج- 4 فروع أخرى: 


اللغة 


الآفارية 


الداركانية 


اللاكو 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 
الشرقي <> فرع لغات آفار- أندك (عللمطهضوحة) <ه 
اللغة الآقارية. 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 
الشرقي <> فرع لغات الداركن <> اللغة الداركانية. 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 
الشرقي <> فرع لغات اللاكو< + لغة اللاكو. 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
الايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


















































عائلة اللغات القفقاسية <-+ فصيلة اللغاث القفقاسية الشمالي 
هخ (طعانست1جء15) <- اللغة الهتخية. 


2- فصيلة اللغات الشمالية الغربية القفقاسية» وهي مكونة من فرع واحد: 


اللغة 


الأديغية 


القبردية 








العائلة اللغوية 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات الشمالية الغربية 
القفقاسية <> فرع اللغات الشركسية <> اللغة الأديغة. 
الشمالية الغربية القفقاسية <> فرع اللغات الشركسية <> 
اللغة القبردية. 


سابعا: عائلة اللغات النيلوصحراوية:(5) لغات 
تنتشر هذه العائلة في وسط أفريقياء وتتكون من مجموعة من الفصائل. 


1- فصيلة اللغات الصحراوية: (فرعان) 


اللغة 
الزغاوية 


الكانورية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات النيلوصحراوية <-+ فصيلة اللغات الصحراوية 
<+ فرع اللغات الصحراوية الشرقية <> اللغة الزغاوية. 
عائلة اللغات النيلوصحراوية <-> فصيلة اللغات الصحراوية 
<> فرع اللغات الصحراوية الغربية <> اللغة الكانورية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 









































0 فصيلة لغات الصنغاي: 


اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات النيلوصحراوية <> فصيلة لغات الصنغاي 


١١1‏ نغا 
لصو ي ح لغةا لصنغاي. 








3 فصيلة لغات مَبان27: 


اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات النيلو صحراوية < + فصيلة لغات مَبان 


[ | المَابَا : 7 5 
(صوطة31) <> فرع لغات مابانى (عمه6ة2) <- لغة مابا. 








4- فصيلة اللغات السودانية الشرقية: 


اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات النيلوصحراوية <> فصيلة اللغات السودانية 


1 | النوبية , : 0 
الشرقية <> فرع لغات استبؤران <> اللغة النوبية. 








ثامنا: عائلة اللغات الدرافيدية: (3) لغات 
تنتشر هذه العائلة في جنوب الهند وشمال سريلنكا وأجزاء من باكستان. 


1 - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن عائلة 
اللغات النيلوصحراوية . 
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هداء من المر 


هالطبعة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 









































1- فصيلة اللغات الدرافيدية الجنوبية: 


اللغة 


التاميلية 


مليالامية 





العائلة اللغوية 

عائلة اللغات الدرافيدية <> فصيلة اللغات الدرافيدية الجنوبية 
<> فرع لغات تامل-كتادا <> لغات تامل_-كؤدكو (-انسه1 
ناع00؟]) <> لغات تامل-مالايالام <> اللغات التاملية -> 
لغة التامل. 

عائلة اللغات الدرافيدية <> فصيلة اللغات الدرافيدية الجنوبية 
<> فرع اللغات التامل-كنادا <> لغات تامل_-كؤودكو <-> 
لغات تامل-مالايالام <> اللغة الماليالامية. 


2- فرع اللغات الدرافيدية الشمالية: 


اللغة 


البراهوية 





العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الدرافيدية <> فرع اللغات الدرافيدية الشمالية 
<> اللغة البراهوية. 





تاسعا: عائلة اللغات الصينوتبتية: (3) لغات 
تنتشر هذه العائلة في الصين وشرق آسيا. 


1- فصيلة اللغات الصينية: 


0 


اللغه 
الصبنبة 


6 م 


العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 


(شِيؤ عَرد) <> اللغة الصينية. 


الدونكانية 





عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 
< اللغة الصينية <> لغة الدونكان. 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


2520 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 












































2 فصيلة اللغات التبتو- بورمية: 


اللغة 


3 | اللغة البلتية 








العائلة اللغوية 


عاشرا: لغات لا تدخل في أي تصنيف لغوي: لغة واحدة 


اللغة 








العائلة اللغوية 


1 | البْرُوسئكية | لا تصنيف لها إلا تشبه أي لغة في العالم)! 


غائلة اللغات: الصيترضة دنه فصولة اللغاكا التيه :مور هية 
<> فرع اللغات التبتو-كانورية <-+ فرع اللغات البودش 
(طونكه8) <ه اللغات التبتية <: + اللغات اللدخية 
(نطعلهة20]) <> اللغة البلتية. 


مما تقدم نجد عشر عائلات لغوية كتبت بالحروف العربية» ب 28 فصيلة 
لقوية و5 كزها لغرياة و1[ لنة اسستكديف الحروف العويية: كنا يبي 


الجدول التالي: 


العائلة اللغوية 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية 
عائلة اللغات الأورال الألتائية 
عائلة اللغات النيجركونغو 
عائلة اللغات الأفروآسيوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية 


سم| وح | ذرا| حل | ض) 





١‏ - راجع تصنيف هذه اللغة» وهناك رأي آخر. 


م 
3 | ذحم| وحم| )| هم 





عدد 


عدد 


الفصائل الفروع 


15 


10 
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عدد اللغات 


535 
23 
12 
18 
13 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 















































حل | 3 | مه | ىا 


0 إلا تصنيف 





عائلة التفانت التققانىة 
عائلة اللغات الدرافيدية 
عائلة اللغات الصيدر كه 


ذا | خط | وح | وح| مم 





المجموع 28 


مسارات الحروف العربية 
المتتبع لأنظمة الكتابة بحروف اللغة العربية يجد أن بعض اللغات التي تكتب 
بها قد تعدّل بعض الحروف أو تضيف حروفا تشابه الحروف العربية نطقا 
وشكلاء ولا سيما عندما تكون من منطقة جغرافية متقاربة» وتختلف في نطق 
بعض الحروف من أفريقيا عن آسيا. 
وعلى سبيل المثال الصوت: ب (5) يكتب بالفارسية (ب) وفي الجاوية (ف) 
قحف ستاك لكات ايكون الحر كه القارسي ويعضنها الخررف الحازي ومعضها 
حرفا آخرء وهذا ما سميته بمسار الحروف الذي يرصد تطور الحروف العربية 
المعدلة وانتقالها من لغة إلى أخرى. 


مسارات الحروف العربية: 
1- المسار الفارسي: 


الفرس في البداية استخدموا كل الحروف العربية وأضافوا أربعة حروف» 


وهي: 


الحروف الفارسية 





النطق وفق الإنجليزية 


م 
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10 


در 
3 | )| وح| وحم| مهم 


143 56 








الكتابة الصوتية بالحروف 
اللاتينية 124 
مم 








هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 









































3 6 1 
زر ل 5 
كَ 6 9 
و 7ع 7ع 


ثم سيطرت الثقافة الفارسية على شعوب الترك والسندء وهذه الشعوب 
استخدمت الحروف العربية كاملة مع الحروف الأربعة التي أضافها الفرسء» ثم 
أضافوا ما تحتاجه لغتهم من حروف. 

هذا المسار أوسع مسارات الحروف العربية انتشارّاء إذ استخدم في إيران 
والقفقاس وأوروبا وآسيا الوسطى وباكستان والصين والهند. 

ونلاحظ أن الحروف الفارسية لم تضع حرفا لصوت (7) وذلك راجع إلى أن 
الفرس لا ينطقون الواو كالعرب بل كالقاء (9)» ومن هنا لم يخصصوا له 
حرفاء ولهذا استخدم هذا الحرف لعدد من الأصواتء وهي: (الواوء واو المدء 
القاء) وبعض اللغات التركية كالعثمانية لم تخصص حرفا لهذا الصوت» 
وبعضها خصص حرفا يختلف من لغة لأخرى. 


فروع هذا المسار: 

تفرع عن المسار الفارسي (في تصوري) مساران؛ هما: 

أ- المسار الأردي: وهذا المسار استخدمته اللغات في باكستان والهند» حيث 
أضافت اللغة الأردية حروف: ثء 3, 3ء ن» م على الحروف الفارسية. 
واللغات في باكستان والهند اشتقت حروفها الكتابية من الأردية» واستخدمت 
ثلاث مزايا للحروف الأردية» وهي: 

- تركيب حرف الطاء على بعض الحروفء مثل: (ثء 3: ز» 3). 

- تركيب حرف الهاء على بعض الحروفء مثل: (به يه لله ده؛ زه سه 


...الخ). 
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هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

















- استخدام خط النستعليق. (وهو المزج بين خطي النسخ والتعليق). 

ب- النظام الألفبائي: هذا المسار استخدم بالدرجة الأولى لدى الشعوب 
التركية في أورويا وآسيا الوسطى والضين» ويعتمد هذا المسان على استتخدام 
لم يكن معهودا في العربية والفارسية» هذا النظام يتفق في حرفين (١»ه)‏ ويختلف 
في نطق بقية حروف الحركات (ي . فى . ى . و . ف . وو . ف . ؤ...الخ). 
بالحركات بحروف شبه موحدة باستثناء اللغة الصينية التي تكتب بنظام شبيه 
باللعة العريية 

2- المسار الجاوي: ويقتصر استخدامه على اللغات في أرخبيل الملايو 
الحروف الأساسية مع زيادة بعض الحروفء أو نقصانهاء كما أن هذه الحروف 
مشابهة للحروف في شرق أفريقيا كالذي نجده في اللغات القمرية والمدغشقرية 
واللوندية» وهذه حروفها الأساسية: 


الحروف النطق وفق2 | الكتابة الصوتية بالحروف اللاتينية 
الجاوية الإنجليزية 4ط[ 
ف م 
له 
هآآ 
60 
7ع 


ه661 ابم 











2 )| ص)| ص)| 4ه 


:ما 


3- المسار العجمي: هذا المسار استخدم في الأندلس وأفريقياء وبيان ذلك: 
أ العجمية في الأندلس: الكتابة العجمية في الأندلس لم تتصف بأحرف 
معدلة أو خاصة؛ فهي استخدمت الحروف العربية دون تعديل» لكن لا نعرف 


-401- 





هالطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 























نطقها بشكل دقيق؛ فمن المؤكد أن حروفها لا تنطق كالعربية» والمخطوطات 
التي وصلتنا لا تُعَدْ شيئا مقابك ما جرى إحراقه؛ كما أن اللغات التي كتبت 
بالحروف العربية قليلة تتركز في اللغتين الأسبانية والأراكونية وبدرجة أقل 
باللغتين اللاتينية والبرتغالية. 

ب- العجمية الإفريقية: كتابة اللغات الإفريقية بالحروف العربية يطلق عليها 
مصطلح "عجمي" وفي تصوري أنها لا تتصف بملامح محددة كالتي نجدها في 
آسياء فلا يوجد لغة إفريقية مثل الفارسية أو مسارات فرعية» فملاحظتي على 
الحروف العربية في الكتابات الإفريقية قلة التنسيق بينهاء فكل لغة اتخذت من 
الحروف العربية نظامًا كتابيا طورته بما يناسبهاء وفي تصوري أن الكتابة 
العجمية الإفريقية تنقسم إلى: 


1- العجمية في شرق أفريقيا: 

أهم اللغات في شرق أفريقيا هي السواحلية» وكتبت لغات كثيرة بالحروف 
العربية» لكن تأثرها بعجمية غرب أفريقياء يبدو لي محدوداء فهي أشبه 
بالحروف الجاوية» ولغات شرق أفريقيا لم تتأثر ببعضها كثيرا في استخدامها 
للحروف العربية المعدلة» على سبيل المثال: 

اللغة السواحلية تفرع عنها اللغتان اللوغندية (الأوغندية) والقمرية» ومع ذلك 
تجد هاتين اللغتين تستخدمان نوعا ما حروفاً مختلفة للأصوات غير الموجودة 
في اللغة العربية» كما تبين الجداول التالية: 


الدقة ب 0 | تش 0) | ف( | قاف مخففة (ع) 
السواحلية ب جَ ف 3 
اللوكندية ب جَ ف ى 

القمرية ب 5 ف لك 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 

















هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حرف: (غ) في السواحلية: (ع)» وفي اللوكندية: (م ,:)؛ وفي القمرية: (عم). 

فكتابة لغات شرق أفريقيا أشبه بالخط الجاوي منها بخط عجمي. 

2 العجمية في غرب أفريقيا: كتابة لغات غرب أفريقيا بالحروف العربية 
أحسن نوعا ما عن كتابة لغات شرق أفريقياء ومع ذلك نطق بعض الحروف 
المعدلة في الولوف لا يتفق مع ما في لغة الهوسا ولا يتفق مع الأمازيغية. 
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الحروف المعدلة أو المضافة على الحروف العربية 


قام الكثير من اللغات المعربة الحروف بتعديل بعض الحروف العربية لتدل 
على أصوات خاصة بها غير موجودة في اللغة العربية» وهذا أمر طبيعي لأي 
لغة تستخدم حروقا أخرىء والحروف العربية أوسع صوتيا من حروف 
الكتابتين اللاتينية والكريلية (الروسية) من ناحية الصوامتء أما من ناحية 
الصوائت (الحركات) فالعربية لا تقارن بهماء لأنها تتبع نظام الصوامت بدون 
الصوائت الذي لا يخصص للحركات حروفا مستقلة» أما نظام الكتابة في 
اللاتينية والكريلية فيتبع نظام الصوامت مصحوبة بالصوائتء. الذي يهتم 
بالحركات ويضع لكل حركة حرفا مستقلاء والجدول التالي يوضح الحروف 
المعدلة على حسب كل لغة: 


حت | دل | كمه | كا 





0 


اللغة الآنشية 
الأديغية 
الشركسية 

الآذربيجانية 
لغة آري 


الآفارية 
الأفريكانية 

الألبانية 
الأمازيغية 


الأردية 





الحروف المعدلة 
ج22 15 فء لك» نْ2 و 
:لب :2:2 بج :نش : كك إلى ل : 


عد كو زوؤقءاتب 
بْء نس» شسن» ج26 ةن زعىف 


أىء» اوء اى» 2 2 6 .2 نْء ص).»2 38 ك2 يي 


ل؛ ل. 


(يعيىح) »جب ع»كلغ توا عا ءابا ج2ء 
فوخ 


خ» ج٠ق»:‏ ب» ز 
ككء كن كا دءؤءر 


15 53 2 
بيءعت؛ ج 3 ز» ز» قا _- 
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عدد 


الحروف 


20 


14 


13 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






































10 


11 
12 
13 
14 


15 


16 
17 
18 


19 


20 


21 
22 


23 


24 
25 
26 
2 
28 
29 
30 





الأؤرمرية 
الأورومية 
الأوزبكية 
الأيغرية 
الأيْتو 
باركري 
35 
بالانت 


البجا (البداوية) 
البراهوية 


البْرُْوتسئكية 


البشتو 
البشكيرية 
البلوشية 
البنجارية 
البوتهوارية 
البوسنية 
البيلاروسية 
التالشية 
التاميلية 


32 


التُوبتوك 





بعت خ بء ب )اران اق شن قء 


م 


ل 
غء8ءن 
ب» ج» زء 8ء لك. و ؤ» ئ 
هبج زءا ىق ذء ىق زو ؤءيءى لا. 
بء جء©8»ء .وى زو و ؤي ئ 
بءا بي شا ثه كك ف ج» ج» جه ج» ج»2 .2 
3ء 3 ب ي» ز» ز» زه غءقءي, كفال 2 
ذ 
٠غءكءنٍ‏ 


فو كُى لا.ء)ة»عى. 


ب عاث2) 


بء» أي»ء دء زء أوء 83ء ج» ث؛ زء او 3 
آل ل م مخمءمنمْ» 2 (أءقءب يف ث» 
ته 20 5)» تلى كه كه ى» ك٠‏ ق 3 نَء 

3 غى. 2 3 
» جف ج» ض» خ. سشءز 
بء نثء خ» ج» خ» ب. ر» و» ز» شس» كء ن» ف 
ؤ» نمءي» كه 
ج» ئ» ك1 يئ» لك ب» زء ئ» يئ» ؤ 
بِء ث2 ج26 َ“ ل 2 ك2 ىم 
بء ا بيء ث2 جا ج62 َ“ 2 ل نق ق: 38 35 
ؤ“فئ»ء- 
2 غ6 ف لك نْ2 و. 
بِ2 ث2 ج62 0 2 نْء ك2 ثُّ 4 
اى»ء ب» ج» ج202 2( ج»ن ل. ذث) ف و 
ج» ب» ز» عو 
بء ج» زعىق 
ج» ب دي ر» جنا . ضء 5 نف ن»ن 


غ؛ لك و» ئ» لا 
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13 


13 
10 


26 


11 


29 


17 
10 


15 


10 
11 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































31 


32 


33 


34 


35 
36 


37 


368 
39 
40 
41 
12 


43 


44 
45 
46 


17 


458 
49 
30 
531 





الداركانية 
الدارية 
الدكنية 
الدونكانية 
الراجستانية 
الروينجية 
الريفية 
الزغاوية 
السلارية 





ب يج زء ق8»: ك. و ه 
بء ج22 .2 ق لك هع ى 
ب» ج زء 8ق قف 
ب» ج» فء 8», ووء ؤ» ؤ» ثوؤ؛ أو 


2 غْ ف لك و» نْ. 
1 ععواى ا ءبيءجء»خ 
ذرءغ.ءف» ؤءئ 
ب 2 ج »2 ج» خ» خ: غ» 3» ز» ز» ز» ش» 
8ق ن» م 
ج» غ فء كء ن» ؤ 
ب ج زعىء لك» نق 
وأا ون »كاءن 
ب» ج» زء ك8 0ه ؤ» ئ 
بي) ج22 .2 ك2 لا 0 


ب)» ج»2 ج» خّ2 أ 0 ضِْ غ2 فى وق 
ك2 .كك 


5 ع 

ب ج.٠)زءعفقف‏ 

طْ ط اط اه 
بيء ث» ج26 3و2 د 
ب ثء؛ ج. زء اش ء» ض. 


5-6 7 
بء بء ثء نء تهب جه ج.» ج. ذن دي ني 


ز»عقء» كه ىء كي,. نْ 
بء ث؛ ج: 3 ز» غ. كء لى2 .4 
ر.عث. ىق ى. هو 
غ. 83» ن 


بء» ج» زء ق8ء. فء لاء ف و» و2 ؤ» ؤ» ي 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 
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الضوهالية 


الطاحكبة 
غة الطوارة 
الفارسية 
الفولانية 
الغيلية 





ب» ج» 5بء 3 ن» بء ت» 
عق قن ا 
ه بء ج زء 8»ء ك. و زو و ؤ» ي» ى» لا 
آء اي اآي اىء ىء» يي سىء» لي سىء» أو 
اوء وء» ووءء بء ج. رِء ز» قّء 85»ء نَّ» ؤ» ئ 
ب ث.؛ء ث» ب) ج» جيب ج) ج) ج20 د 3 كل 
بق زه فء كه كه كه قث 
بء ج.» زء كه و زوع ذ» ى 
لك كىق» ج» فء. ب 
ع فل خف كن 
يء ثء ع 83 ل 
ب نياء. ليا ت. ج» عد 32 8 ن 
بي2 ج» ناكاة 
بيء ث» ج262 خّ2 خ» ذ» زء و» سء» ف» ق8ء لا 
رءث كاي هو 
8 حروف: ج: ج:2 دءز»ه»ء فء ك5. كى 
ب غ ىف 
» ج» نْء آ2ق» ئ» ؤ» أوء أى»ءق. 
تء مءغ, ق8», ن 
بي ثتّء ج22 ز» ض» 0ق قى 
بء ج» ز» 8 
نء ف ج 
ب» ج: ز» مق لك 
ب ج»زءق 
فى ٍ' ف نج» مبء نغ» ند 5 
111111116 
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77 
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50 
581 
582 
53 
54 
55 


56 


57 


568 


59 
520 
91 


562 


53 





القاراقالباقية 
القازاخية 
القبايلية 


اللغة القبزكية 


شاي 
بَلقاريّة 


القرغيزية 


الكوجرية 


الكردية 
الكرواتية 
الكشميرية 
الكلدانية 
الكهوارية 


الكؤنكانية 





بي)» ج» مقى ه و ؤءعى 
2 بيء ج» ك2 ىو ؤو» ف ؤ» ى» أى 
ك, ك5 ق8». وار 
بيء لبا ث كن 353 ج؛ كد خوء حَّ2 خى 
ز»زء عو غ؛ هء. فء قوء نّ» قو كوء كو, 
كوءل»للى» مى» م عبت (كابىععنو » وق 


ب» ج: زء ق8ء: ك, وه ؤ» و ى. 


ؤ.عى8» ك. و بء ؤءؤء ج 
ب» ف ف ج٠اق»‏ ز 
ب» غ. فء ك 


بي2 ج83 50 


بي ث2 ج» ج» 6 َ“ ل سْء»2 كو ن» ه؛ م 
كل ثء بر ى 

ب» ب؛ ث؛. ث؛ ث)» بي2 ج» ج4 ع2 ج) ج2 
3د د د»2 ل ك1 كي ك2 ف ث2 ف 
أ آء إي» اء لي أي أ أوء او» آوء ثى» 

بي يه ته ثء» ته ج» جه ل“ ل كه 


كك نكت 
ب» ج» ر» ز» رع زا ف» ؤ 83» لء ل» وو» 
ؤءئى 


ئه» اى» ب» ج» ج» ج١٠‏ زء ل ن؛ فء و 
ب 2 ج26 2 2 نْء قار 
ب» كا ج. 
بء تء ث؛ ج» غ خخ ج» خخ 3 ز» زاغ 
قء كه لء نكه ن» ؤ ؤ» ئ» 2 2 
به بي تهء .2 يه جه ج22 جه ج20 2 
د ده زه ف ك كه ىق كم ن» نه »عي 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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107 
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113 





مازواري 
المازندرانية 

المندنكا 
المدغشقرية 


مرناو 
الملانوية 


المليالامية 


اليوربا 





أوء اى» لي 2 2 6 نْء نيل َه ك6 ىق ك 


أدء اوء اق اى» بي ج» خّ2 َه .2 15 ىف ىك 
وو 
بي ج)غ2 فياف 
ج22 نْء غغ: جه 
2 غ6 ف لك و» نْ. 
2 غ6 ف لك و» نْ. 
اوء أو اى» السء به بي» يه ته ث؛ ته 
بء» به جه ج)» جه دىء 3ق ذم 3 ذم ل 
ره زه سه شه ش ءا كوء» كه ك6 كي 
5 اط 
له ل له» مهء له» ن » زه ., 
بي جء زءعق 
بياث 2 54 ك2 نِِ 


فى. فء. بد زر 


4حروف: غءىء ألأء و 
للف كن رودن 
ابه يي 0 لواحي ع حوادة ده 
د ديه ذه 3 ري 63 لش ع2 غ6 كه 
8 كه 
ج22 15 فء. كء. نْ» و 
تشء نق 


ليا 2 نْ. ك2 كِء 2 و 


طْ ط ط هه 0 خم بط 
بء ت,؛ ج. 3 ز» ز» قن نز) - 
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هداء من المر 


2520006 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

































































وعند قراءة الحروف بشكل سريع أجد بعض الملاحظات التي تجدر الإشارة 
إليهاء وهي: 

1- هذه الأنظمة الكتابية لا تشمل كل اللغات المكتوبة بالحروف العربية» لأن 
أنظمة الكتابة التي لم أذكرها غالبيتها مما لم أتمكن من الاطلاع عليه؛ وبعضها 
وجدتها في مصادر لم أثق بهاء أو لم تكن كاملة» وبعض اللغات لم تزد شيتا 
على الحروف العربية» وفي تصوري أن (99) حرقًا الموجودة كافية لتعطي 
تصورا واضحا حول مسار تعديل الحروف في اللغات المعربة الحروف. 

2- اللغة العربية غنية بالأصوات وقادرة على أن تلبي لكل لغة احتياجها من 
الأصوات مهما اختلفت العائلة اللغوية التي تنتمي لهاء وذلك عن طريق تعديل 
بعض الحروفء كما أن هناك لغات لم تزد على الحروف العربية شيئاء وهناك 
لغات لا تستخدم كل الحروف العربية» ولا تضيف حروقًا أخرى معدلة. 

3- اللغات التي تستخدم الحروف اللاتينية أو الكريلية كثيرا ما تلجأ إلى 
الحروف المركبة» مثل: (ء) للدلالة على صوت الخاء أو الشينء» أو: (50) 
للدلالة على صوت الشين... إلخ. 

وحروف العربية التي يركبها بعضهم نظامها مختلفء فغالبية الحروف 
المركبة عبارة عن تركيب حرف الهمزة أو حرف الطاء على بعض الحروف 
في لغات باكستان والهندء وهذه الطريقة غير موجودة في أنظمة الكتابة 
بالحروف اللاتينية والكريلية. 

وأخباقة قط حل يعطن الحزوق العروية تلدلالة على أضوات أخرف دنه 
للحروف العربية» ومتبعة في أنظمة الكتابة بالحروف اللاتينية والكريلية» كما 
نجد ذلك في حروف (6» ©» 5 2...الخ)» ولذلك لجأت لغات كثيرة معربة 
الحروف لهذا الاتجاه» وهذه مقارنة بين بعض الحروف العربية واللاتينية: 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 

















4- بعض اللغات المعربة تستخدم حروفا عربية غير مستقلة جاءت كنتيجة 
لظواهر صرفية» مثل: الألف المقصورة على صورة الياء(ى) والتاء 
المربوطة: (ة)» وهذه اللغات تستخدم هذه الحروف حروقًا مستقلة. 

5- استخدمت اللغات المعربة الحروف في تعديل الحروف العربية خطوطا 
عامة» وهي: 

أ- تعديل شكل الحرف. كما الحروف التالية: ( ».ع ى» »٠ل‏ ). 

ب- مسح نقطة الحرف. كما في الحروف التالية: (ف,؛ ر). 

ج- استخدام التنقيط» كما استخدم العرب التنقيط بعد أن كانوا لا ينقطون» 
وهذه الطريقة لا تشمل الحروف المهملة (غير المنقطة) فقط» بل شملت 
الحروف المنقطة أيضاء كما في الحروف التالية: (خ» ج» ج) و(لك» ؤء ج). 

د- وضع إشارات ‏ غير مستخدمة في الحروف العربية ‏ على الحرف, كما 
في الحروف التالية: (3» و وء زء ف ش). 

ه وضع الهمزة على بعض الحروفء كما في الحروف التالية: (ج» د ة) 

و - وضع حرف (ط) صغيرة على الحرفء كما في الحروف التالية (3» د 
ق» ت)» وهذه خاصة في لغات باكستان والهند. 

ز- استخدام أحرف غير مستقلة من الحروف العربية» مثل: (5» ى) 

ح - وضع أرقام على بعض الأحرفء كما في الحروف التالية: (2'1 أ ّ 
٠‏ عاء ىْء ككء و 3» 2)» وهذه حالة نادرة فقط في اللغة البُرُوتَسئكية. 

ط وضع حركات بشكل دائم على الحرفء كما في الحروف التالية: (رَ» ي» 
نُ» ف). 

ي- وضع دائرة تحت الحرفء كما في الحروف التالية: (د» ر» تء ن). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

















ك - وضع خط على الحرفء كما في الحروف التالية: (ل» لل» وء «»ء ل). 

6- لم يتغير نطق الحروف العربية من لغة لأخرىء ففي الحروف اللاتينية؛ 
ينطق الحرف: (181) هاء وهمزة وخاء من لغة لأخرىء والحرف: (©) ينطق 
كافًا وسيئًا ونس وشيئًا وجيمًا (كما في التركية)» وعيئًا (كما في الصومالية). 
والاستثناء الوحيد هو نطق الأصوات الخاصة باللغات السامية» عندما يكون 
أصل الكلمة عربيّاء كالعين والحاء» فعلى سبيل المثال» من اللغة الفارسية كلمة 
(ساعت) تنطق: (سؤآت)» وكلمة (ثانيه) تنطق: (سؤنيه)» وكلمة (حكمت)» 
تنطق: (هكمت) ونطق هذه الكلمات كالنطق العربي يعتبر صحيحًا لغوياء 
ويستثنى من ذلك اللغة الإيغورية والكردية» فأهل هاتين اللغتين يكتبون 
الأصوات العربية كما ينطقونهاء فكلمة: (تهرير) من اللغة الإيغورية أصلها: 


(تحرير). 


7- تعديل الحروف العربية (المجموع 282حرفا) جاءت على النحو التالي: 


الحرف 





الحروف المركبة 
اع العم اه ام 2 
- نو - أو - او -اوٍ -او- 
اوء وء-أي-اى-اه - 
ذ -ئ 
بْ- بها به يه به به 
نس - شن نش - ته - ته - 
5 طْ 


ته ته ذه - ث 


ج » جه - جه - جه - جه 


ىو اط 
6 





الحروف المعدلة 


- 


1١: 1 ا‎ 


ني. بى. ب ء بء ني ء) 
بيء ب 
ط ؟ 5 5 3 هر 
كنا ين ناب نا د مقهوات 


2 


اداه 


تت 


جءج: 2 » ج 2 جاج 
خ © ١‏ © اج 
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كك 
31 2 8 
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رءر ءادا ء لله 
دعن عز»ة 
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لا نش , شء بين» 
بن شٍ ء شن ,اش 
ين . ص 
ضضِءض» ض 
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ى,. ف ى» ف. تي 24 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 
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ُ- 2مك - ذ(كابى دع)دفم- 


عو ثو-ؤ- و -وهوو- 2:13:31 بالك 


8 00 
ىع - لىع 


4 نو 


»5 )»و 
- ىه 


ووء. 


0 


دي - سي - 
ِ- - ي -ى - ى 
ي - حي 


ى - 
ي - 
3 ى - ع اماق 


0 


ل 








تيب الحروف حسب التعديل وحسب التركيب: 


أ- تريب ل على حسب التعديل والتركيب: 








الحرف بعد التعديل أو التركيب 
كف لل» ذش ق ىا ىق فق كن ق١‏ فق 
كي كء #اء 2 » كىء كه كه كه كهكوء كوء كو 
ى؛ مد؛ء ى» 5-7 ئْ2 كل ى» 
عذء ماء ىء يئ» فى» ى» ئْ» ئ» لث » سىء» يىء 
نَءنءنء تء تء نء نء ب لا -نْء ن» نج ندء نز 
نغ» نق» نكنهنء نٌ» له يهنن 
ول 3ق ى إل آعلي اآىء اىي» امع 3اعكوء 
أوء اوء اوء أوء اوءء أيء اى» اىء نء ئ 
فأ وّ»ؤءؤءؤءؤ» 2ءوء قءقء وءقء لع عو وى 
ومو وه ووء وعءوء. 
كث» ءات نتن رى عث)» ق( نس» نُس» تش» ته 
ته ته ته ذه اث 
زءزءرءزءزءرءرءرعءرء#4ء سءنز ز:١‏ زه 
- »3ءثءعدءبيءدءنادمهءةع3ء 
5 دهف دهف 2م 


. # 
نياو بء يا ءبيءلبي » ناوث بّء بهه به» يها بهه به 


ج» ج» 2 ج22 ج20 ج)» >2 جه؛ جه جف جه 


ل ل ل لء ل ل ل لاه له له ؛لي ىء 
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شن اش ء شء بينء ينب ال شء شل ء الشيه» سه 
ى. ى,. فء. فء؛ 25 4, 9ه . ف. ف 
ز»ز» زء ق زه زه زه 
هع ضمت سيو (كابى 
#66 ع 2 
ع3 ل ل ذه ذه 
قَ» قَّ» ق» فو قو 
بج خخ غ» خم 
م» مبء مهء مى 
فتن واض» طن 
0 
ص ص 
أظ, خل 


كأ عو 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
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ب- ترتيب الحروف المعدلة على حسب العدد: 


الحرف 


2 يِ 
3 و 
4 ر 
5 ن 
6 جَ 
7 ف 
5 تت 
9 سس 
10 ب 
11 ل 
2 | أ 
13 د 
14 خَ 
15 د 
16 زر 
17 جح 
8 ]| ض 
19 3 
20 قََ 








الحروف المعدلة 
كن شا ق» كء كل ىك ىه ق. ق»: كن قا ق١‏ 
يءى مك (2 ) 

ى»ء مءى» يىيء ي» يّء يا ي» ين » ىن » كل » ىْ 
ا 
وءؤءفؤءفوءفؤءوء2ءوءقءقء .و32 
زبزءرءنزءزءرءرءرعءبءضءلك 
نَ»ءدلءنث٠ءتءثء‏ نء ن» ين ءن » ن 

ى. ى» فء فء ي, 4, ف . ف. ف 
تثء بء ت » نساعثك ٠عث)ة‏ 

ششء ش ء شء ينء شء “ل ء بشن ا ش 

ب» بء ب ء بيعي ء ياءات 
ندل ل لقره لوه رق 
0 »ءبع بعد 
شوك فم 
زعزءزء3 
2 ع اج 
ضء ض ؛ ض 
6غ 
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حك | ذا | 96 | 00 | نل | نل | حخق | حت | حل | حل | جل | ط | ين | درن | درن 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 










































































21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 





ط|يع| ؟|جن 





هع مه 





ج- ترتيب الحروف المركبة على حسب العدد: 


ذا | ييا| حذد | ص | حت | ل | 066 | كا 


جم| قم| يم 
2 | حم )| دحم 





ع)] )] زاجم 6 | ٠06]‏ ايع )| ط 


يا 





الحروف المركبة 
آء اءء الى اىى اهء ب » ثوء أوء اوء اوء أوء اوءء أي» 
اى .ءالمدءئذدء ئْ 
نجء ندء نقء نغ» نق» نكنهنء نّ» انه » نهنق 
تُسء» شن» تش» ته تك يه ته ذف ث 
كك اكب كي كم كيكن كوه كو 0 
: ط اط اط ك3 
د يه د. ءءء دهف ذه ميم 
يئ» ى أى» ى» قئأح» لش » سىءع» يىء 
عوءثوءؤء وءوهءووءووعء. 
بْء بهاء بهء دهاء بهاء به 
ج » جدهء جه ء جه » جه 
لاء لهء لّه؛ لى ىء 
و + ءعثر , (كابى 


ع ط اط 
زر؛زرعءروه 
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ذا | ذا| 96 | 20 | نل | حق | ها | حي | ح | دن 








25200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 










































































13 
14 
15 
16 
17 
168 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
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52 


)8١ |<«‏ ع)ا|اءى يبعا | 6080| 68 م) 


.© من اس | 60 .6 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


زهء زه زه 
مبء مه؛ مى 
لل 
6 
سّهُء سه 
قو, قو 


ذىف ذه 


درا | درا| نح| وحخ| وح| وح|) هم| هم| يم 








ونستنتج من الجداول السابقة أن أكثر الحروف تعديلا ثلاثة» هي: (ك) (ي) 
(و)» وأن أقلها تعديلا: حرف الطاء حيث لا يوجد له أي تعديل» ثم حروف 
(ث) (ح) (ع) (م)؛ بحرف واحد معدل لكل منها. وأن أكثر الحروف تركيبا: 
(أ)؛ ثم: (ن)» ثم: (ت)» وأقلها تركيبا حروف: (ث ص ض ط ظ غ ف) حيث 
لم تستخدم مركبة؛ ثم حروف: (ش) (خ) (ع) حيث رُكب كل واحد مرة واحدة. 
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د الحروف المعدلة والمركبة في اللغات: 


حرف الألف: 


سم| وخ | زرا| ح<ذ | صا| حت | نل | ممه | ذا 


سم| يرم| يرم|] يم|] يم|] ذيم| ذيم(| ذيم(| غقر(| قم 
2 | نأم)| يحم | را | حل | ص | حت | ل | 66 | ذا 





الحرف 


5557 


اه 
او 
آو 
أو 
او 
او 


او 





اللغة 


الكوجرية 
الكوجرية 


الكوجرية» الصومالية» الفارسية» الجيلانية» المازندرانية. 


الكوجرية 
القازاخية 
البْرُوتسئكية 
البْرُوتسئكية 
الآَيْتو 
مرناو 
الفولانية 
التركمانية العراقية 
الآفارية 
الكوجرية 
الكوجرية 
البراهوية؛ اللاكوء» الصومالية. 
البراهوية » الآفارية » الكوجرية » مازواري. 
السقندية 


مازواري 
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هداء نامر 


252000 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
258 
29 


حرف الباء: 





اي 


أي 


اى 
الم 
رم 
آعاء 
اآء 
اىء ىء 


اوء وء 





الحرف 


. 








الكوجرية 
البراهوية : الصومالية 
الكوجرية 


البوسنية» التشامية» الكرواتية» اللاكو, الآقارية. مازواري 


الكوجرية» مازواري 
الكوجرية 
السقندية 
السقندية 
السقندية 
السقندية 


اللغة 


الملبالامية 


باركري كولي.ء البُنجابية» الراجستانية» السّرائيكية» 
السندية» الكُشية» الهوساء مازواري. 


الجؤلاءسيريرء الؤلفية 
الأديغية» الآذربيجانية» الأفريكانية» الألبانية» الأردية, 
الأؤرمرية» الأوزبكية» الأيغرية» الأَيْتَوه باركري 
كوليء البراهوية» البْرُوسئكيةء البشتوء البشكيرية» 
البلوشية» البُنجابية» البوتهواريةء» البوسنية 
البيلاروسية» التتارية» التتارية القرمية؛» التركمانية» 
التركمانية العراقية» التشامية» التُؤزوالية» الجَعتائية» 
الجيلانية» الداركانية» الدارية» الدكنية» الراجستانية» 
الروينجيةء المسترائيكيةء السريكؤليةء السقندية, 
السلارية» السندية» السَنْكُسّرية» السواحلية» السوسو, 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 



























































1 


0 


0 
ما»س) 3 |امواف 


ع6 





سا 
3-5 








الشدِ لشبكية., ال لشغنانية, ١‏ لصينية؛ الطاء جكية العثمانية» 
الفارسية, الفيلية» القاراقالباقية, القازاخية, القبردية, 
القرغيزية؛» القشقائية» القمرية, الكالامية, الكانورية؛ 
الكُثثئية» الكردية» الكرواتية» الكشميرية» الكهوارية» 
الكؤنكانيةء اللاكوء اللوكنديةء المازندرانية» 
المليالامية, المندنكاء» النوكّاي» هندكو, الآقارية» 
الخلجية» الدونكانية» القَرَنْشاي بلقاريّة» القومقية » 
الكوجرية؛ مازواري. 
آري 
باركري كوليء الكُنّشية 
بالانت» سيريرء الؤلفية 
الأديغية» سيريرء القبردية » الؤلفية. 
مازواري, المليالامية. 
مازواري 
البْرُوشسْكيةء الكوجرية» مازواري, المليالامية. 





اللغة 
باركري كوليء الراجستانية» الكُنّشية. 
الأؤرمرية» البشتوء الكهوارية» الكؤنكانية 
اليوها 


الأردية, البراهوية» البروث ششكية؛ البلوشية, 
الثدجابية» البوتهوارية» الدكنية؛ الروينجية: 


السترائيكية, الكالامية, الكشميرية؛» الكهوارية؛ هندكو, 
الكوجرية» مازواري. 
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سم| يح | زرا)| حل | لسم| رحج| غم| حل 


15 








هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 



























































© إل إل © | ها اث 
ها | »ه| ى |موادك | ن] 


الت 
3 


5 
ناما 
سم 
م 




















بالانت,» الجؤلاء السوناي» سيرير»الطارقية, المندنكاء 
الؤلفية. 
القبردية 
الشغنانية» الصينية» الكُنْشية. 


اري 
آأري 
النوبية 


البْرُوشَسمْكيةء الراجستانية» مازواريء الكوجرية: 
المليالامية. 


مازواري 
البْرُوشسْكية» الكوجرية. 
البجا 


اللغة 
السندية» الكانورية» الكُتّشية 


اللغة 
الأديغية» باركري كوليء الداركانية» سيرير» 
القبردية» الكُثشية» الكؤنكانية» اللاكوء اللوكندية؛ 
ماباء الؤلفية. 
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سرم| شرم | ترم ]| لر) 


بر| شرم|] ذيرم| وخ | قم 


عدد 


11 
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إهداء من المركز 
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لض 





باركري كولي. البُنجابية» البوسنية» السرائيكية» 
السندية» الكالامية» الكُثئئية» الكرواتية. 
سيرير 
الآنشية» الآفارية» البنجارية» الخلجية» الدونكانية. 
الأديغية» الآذربيجانية» آريء الأفريكانية» الألبانية» 
الأردية. الأوزبكية, الأيغرية, الأيئو باركري 
كوليء البراهوية» البْرُوشئكية» البشتوء البشكيرية» 
البلوشية» البُنجابية» البوتهوارية» البوسنية: 
البيلاروسية» التاميلية» التتارية» التتارية القرمية» 
التركمانية» التركمانية العراقية التشامية» التُّوْرْوالية» 
الجاوية» الجّعّتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية؛ 
الدكنية» الراجستانية؛ الروينجية» السترائيكية» 
السريكؤلية»السقندية» السلارية» السندية؛ 
السَنْكْسّرية» السواحلية » الشبكية » الشغنانية » 
الصومالية » الصينية؛ الطاجكية؛ الطارقية, 
القرغيزية:» القشقائية» الكالامية» الكُنْشّية» الكردية, 
الكرواتية» الكشميرية؛ الكهوارية؛ الكؤنكانية؛ 
اللاكو, المازندرانية, الملايوية» المينانككاباو, 
الكوجرية» الماجنداناوية» المادورية» مازواري, 
المليالامية. 
المليالامية 
آأري 
باركري كوليء التُؤزوالية» الراجستانية» السندية؛ 
. الكثثنية» الكهوارية. 
الراجستانية» السندية؛ الكُنّشية» مازواري, 
المليالامية. 
البْرُوتسئْكية» الكوجرية, المليالامية. 
الكؤنكانية» مازواري. 
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79 


هما إباادحم 





هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 












































بم ز وح | زرا اح |زاه) 


ثم 


برزاوح | زرا ا حل إا حا 


حرف الحاء: 


3 ب106ه 0 جم 0 








ام 


حرف الخاء: 


تش اتهش انس 








حرف الدال: 





“مة ]|<ما “مط ماه 





8 بالانت؛ الجؤلاء المندنكاء الؤلُوفية. 


اللغة 
الأديغية 1 
الأديغية » البوسنية ٠»‏ القبردية 3 
البوسنية» الكرواتية. 2 
البْرُوسئكية 1 
الأؤرمريةالبْرُوتسْكية» البشتوء التؤزوالية» الشغنانية؛ 6 
الكهوارية. 
الثؤزوالية 1 





اللغة عدد اللغات 
الأديغية» الأفريكانية » القبردية » الؤلُوفية. 4 
الكهوارية 1 
الآفارية» الألبانية» التشامية» التّؤْروالية» الداركانية» 10 
الشغنانية» الكالامية» الكهوارية» الكؤنكانية» اللاكو. 
القبردية 1 
القبردية 1 





اللغة 


4 

اري 1 

باركري كولي 1 

المليالامية. 1 

الأؤرمرية» باركري كوليء التاميلية» السندية» 3 
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أو تداولها تجاريا 













































































ل 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


بارزاوح | زر اح إاصا 


مه | عماءاتامآ 




















الكُتَشِيةء المدغشقرية, المليالامية. 
الأؤرمرية» البشتوء الكتونكانية. 
باركري كوليء التاميلية» الراجستانية» السندية» الكُنشية 
الأردية» البراهوية: البْرُوشسْكية» البلوشية» البنجابية: 
البوتهوارية» الثؤزوالية» الدكنية» الروينجية» 
الكوجرية» مازواري. 
السّرائيكية 
مارزواري 
المليالامية 
المليالامية 
المليالامية 
الراجستانية 


مازواري 


اللغة 


الؤلوفية 
باركري كوليء الراجستانية» السندية» الكنشية. 


باركري كوليء البُْرُوشمئكية» التشامية» الشغنانية» مارواري. 


السندية» الكثقية. 
مازواري 


الملبالامية 
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شسرم) شمشم )| تم شم شمشم يريم 


بدا جاص اح | دم 


عدد 
اللغات 











25200 
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ذم ا دن | حاص 90 3231| مه 


11 
12 
13 


14 


15 


عنا|'سا| نازاج )| عن)اتني) عم | عذ| )| )| مع| ع 


3 











المدغشقرية 
الجشدية 
الأزرمرية 
الأديغية. الكردية 
٠‏ . باركري كولي 
الأمازينية الأدرمرية الكرفية: الرينية الشلحة؛ 
القبايلية. 
البشتو 
التاميلية» الكانورية» الكردية, المليالامية. 
السوقاي 
الروينجية 
الأردية: البراهوية البروتستكية» البلوشية البنجابية: 
البوتهوارية» الثؤزوالية» الدكنية» الروينجية» 
السترائيكية» الكالامية» الكشميرية؛ الكهوارية» هندكو, 
مار وارعهة الا كلرية 
مارواري 





اللغة 
الآثارية. الأديغية, الداركانية, القبردية, اللاكو, 
المليالامية. 
الأزرمرية 
الأديغية, الآذربيجانية» آري» الألبانية» الأردية 
الأؤرمرية؛ الأيغرية» الأوزبكية» البراهوية» البُرُوتسمْكية 
البشتء البشكيرية» البلوشية؛ البوتهوارية: البوسنية؛ 
البيلاروسية؛ التتارية» التتارية القرمية» التركمانية» 
الثؤزوالية؛ الجَعتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية» 
الذكدية الر احستانيةه المترائيكية»: السريكز ليةالسشدية 
السلارية»؛ السَنكّسّرية » الشبكية » الشغنانية » الصومالية» 
الصينية» الطاجكية., العثمانية, الفارسية, الفيلية» القبردية, 
القشقائية» الكردية, الكرواتية؛ الكشميرية؛ الكهوارية؛ 
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رايم ترايم| وج |تم| © 


بم يل إ|وحج | سرايتم 


16 


عدد اللغات 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































خاي ىن الى 


راوع ادن إحداص 


و 
ع 65 








اللذكره عاناء الماز ندر اي النر كاي شندكر» الأقاريةء 
الخلجية» الدونكانية القَرَئُشاي-بَلقاريّة. 
باركري كولي: التّؤْروالية السندية» الكنشية 
الكونكانية» مارزواري. 
باركري كولي 
السندية 


حرفا السين والشين: 





لكاكلكاك| عاعا عاكاكه| +ام+ 





اللغة 


الأؤرمرية 
الْبْرْوشسكية 
الدونكانية 
الكالامية 
اللاكو 
البشتو » الشغنانية 
الأديغية 
الثؤزوالية 
مازواري 
المليالامية 
مازواري 
مازواري 
مازواري 


حرفا الصاد والضاد: 





5155 5؟ 





اللغة 
التاميلية 


0 


التاميلية, المليالامية. 
الداركانية 


الداركانية. الآقارية 
الَرسكِيةَ الصينية الدوتكنية 
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عدد 


عدد 


أ 
تلات جٍَ 


برا ترماترم|وحج ]تم 


برزاوح | تاراوح | در 
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دنا | حد 


بم زوع | زرا اح زاض) 


حرفا الطاء والظاء: 








6 ما 


حرفا الفاء : 





3 6 | خا | ١...‏ فا 











اللغة 


الهوننا 


اللغة 


الأديغية» الأفريكانية» الأورومية» بالانت» الزغاوية» 
السوسوء السوناي» سيرير» القبردية, المندنكاء ماباء 
.0 اليوربا. 
الآنشية» البنجارية» الأفريكانية؛ التٌُوسُوكء. التشامية» 
الجاوية» الداركانية» الروينجية» القمرية» الكهوارية» 
اللوكندية, ماباء» الماجنداناوية, المادورية. مرناو» 
الملايوية, المينانككاباو. 

المليالامية 

التاميلية. 

القبردية 


اللغة 
الأديغية» القبردية» المدغشقرية 
المدغشقرية 
الداركانية» الفولانية 
التاميلية 


الفولانية 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 

































































بدازاوع |] زرا اح اصح 














عى) “ى) ىم بع .عا عا 


حرف الكاف: 


| عع 


ب 


جما 








الروينجية 
الؤأُف 
الآنشية, البنجارية, الأديغية 2 الأفريكانية 2 الجاوية 2 
التركمائية العراقية » السواحلية » الشغنانية » الفيلية » 
الماجنداناوية» المادورية., الملايوية, المينانككاباو. 
باركري كوليء الراجستانية» السندية» الكُنّشية. 


اللغة 


القبردية 
السكندية 
الكهوارية » الأقارية. 
القبردية 
البجا. 
القبردية 


اللغة 


الأمازيغية» الشلحة» القبايلية» الريفية 
الآنشية» البنجارية» تاوسؤنى_ء الجاوية» القمرية» 
الماجنداناوية» المادورية؛ المينانككاباو. 
1 ._باركري كولي 
الأوزبكية؛, الأيغورية؛, الأيْنَو البشكيرية» التتارية, 
التتارية القرمية» الجّعَتائية» السلارية» السريكؤلية» 
السواحلية» الصينية» الطارقية» العثمانية» القازاخية» 
القرغيزية» الكؤنكانية؛ القَرَتْشاي بَلقاريّة. 
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17 














هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






























































ماه 


11 
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14 
15 
16 


17 
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20 


21 
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23 
24 
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ما لا ما اما ما ”اج جازم 8 


جا أذ | نه لظ أده أمواايها 





البْزُوتسئكية 
اللاكو » الداركانية » الآقارية 
البشتو 
الأديغية, الآذربيجانية, أري» 1 الأفريكانية» الألبانية, 
الأمازيغية. الأردية, الأوزبكية. الأيغرية, الأورومية. الأيّْو 
باركري كولى» بالانت» الْبْرْونسئكية» البشكيرية؛ البلوشية» 
البنجابية» البوتهوارية» التتارية» التتارية القرمية» التركمانية» 
التركمانية العراقية» الثؤزوالية؛ الجَعّتائية» الجؤلاء الجيلانية» 
الداركانية.ء الداريةء الراجستانية»ء الروينجيةء» الريفية» 
الزغاوية» السرائيكية»ء السريكؤليةء» السقنديةء السلارية» 
السندية» السَنكّسّرية» السوسوء السوناي» سيريرء الشبكية» 
الشغنانية» الشلحة؛ القبايلية» الصينية» الطاجكية» العثمانية» 
الفارسية» الفيلية» القبردية, القرقلبقية, القازاخية؛ القرغيزية» 
القشقائية» الكالامية, الكانورية؛ الكُنشية. الكردية, الكشميرية» 
الكهوارية» الكؤنكانية»ء اللاكوء اللوكّندية» المازندرانية» 
المندنكاء الملايوية, النوكّاي» هندكو, اليورباء الآقارية, 
الخلجية؛ القَرَنْشْاي بَلّقاريَّة» القومقية» الكوجرية» مازواري, 
المليالامية. 
الأؤرمرية» البُنجابية» اللاكوء الأؤرمرية. 
الأمازيغية» الشلحة» القبايلية» الريفية 
التركمانية» السندية» الكنشية. 

باركري كوليء الراجستانية» السّرائيكية» السندية» الكنشية 

الداركانية. 

القبردية 
الصومالية 


السواحلية. 
البْزُوشسئكية» الكؤنكانية. 
البْرُوتسمكية» الراجستانية» السندية» الكوجرية» 
مازواري, المليالامية. 
الكنونكانية. 
باركري كوليء الكْنّشية» مازواري, المليالامية. 
القبردية 
البجا. 


830ب 
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مح أاه اير ا ناض إسرايم 


تم 


بدازاوع| حنم 


سم ]حل | شسرمايتم 





هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 







































































5 ]| كو 


د" | دن | جح اص كت 3ل مه 


10 
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بم | وح | درا | حل 


5-2 








حرف اللام: 


الحرف 


0 


6 سب؟ع) )| سبب؟) ا من مد 








لي حىء 
حرف الميم: 


الحرف 








م ]| 4 ؟ 


القبردية 
القبردية 


اللغة 


البوسنية» الفيلية» الكردية, الكرواتية, الكهوارية» 

الكوجرية. 

الكردية 

الؤلوفء مازواري. 
الآفارية. 
الآفارية. 
الأيغرية, الخلجية. تاوسؤنف» السريكؤلية, السلارية, 

الشغنانية 
مارواري. 
مارواري. 

السقندية 


هذا 
الفولانية 
مازواري 


القبردية 
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تم 











هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 










































































حرف النون: 


ناروح إزر اح اصض 962 31ل 6060| ذا 


11 
12 
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21 


حرف الهاء: 
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وا عأععاعاعات[| عام ى 


أسر) 


ا 


60 ما عبصا | :6 دعا اها | .له | ع بيع 


الحرف 








اللغة 
السقّدية 
البروستكية: التتجابية: الكالامية اللوكاي, 
الأؤرمرية 
البوسنية» الكرواتية. 
الكوجرية 
التاميلية 
البشتوء الكهوارية» الكؤنكانية 
الجاوية» الملايوية» الآنشية» البنجارية» 
الماجنداناوية» المادورية, المينانككاباو. 
الأورومية» بالانت» التاميلية» الجؤلاء الزغاوية» 
السوناي؛ سيرير» المتدنكا. 
باركري كوليء التُؤزوالية» السرائيكية» الكُنّشية. 
الُنجابية» البوتهوارية» الراجستانية» السندية» 
مازواري. 
الفولانية 
الفولانية 
نكر 
الفولانية 
النوبية 
الجّعَتائية» الكهوارية. 
مارواري 
الكوئكانية 


مازواري 


اللغة 


الأديغية » الأيغورية» التتارية » التتارية القرمية » 


433ب 
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25200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 






















































































د" | دن اح | هنا حت | لى 


5-5 


م2 ل مه 


10 


11 


0-0 جه عه أمن ليم 





3 6 “3 رما ها 


»هما 











الجيلانية» الريفية» السريكؤلية» الشلحة؛ القبردية» 
القرقلبقء؛ الكالامية» مابا. 
باركري كولي 
القبردية 
البشتو » التنسترية 
البوتهوارية 
القبردية 
القبردية 


اللغة 
الجاوية» القشقائية» الملايوية» الآنشية» البنجارية, 
الماجنداناوية» المادورية, المينانككاباو. 
السلارية, القبردية 
الكردية, النوكّاي. 
الصومالية 
الأيغورية» الأيْتَوء البوسنية» السلارية» السريكؤلية 
الأيغورية:» الأيْنَوه البوسنية» التركمانية العراقية: 
السريكؤلية»السَنكُسّرية» السلارية» الفيلية» القازاخية؛ 
القبردية» القَرَنْشاي بَلْقاريّة الكرواتية. 
الأمازيغية» التركمانية العراقية» الريفية» السَنكّسّرية» 
الشلحة» القبايلية» القرغيزية» القَرَتْشَاي بَلقاريّة 
الكرواتية. 
الآذربيجانية؛ البشتو» البُنجابية» التّوسُوكء التركمانية 
العراقية » الجيلانية » السقندية » الصومالية » 
القازاخية» الكهوارية. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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نوما | وكا | هنا | حهأ | كما | ما | رما 


]| ها هابك| 6ا 616.16 








الأديغية 2 الأوزبكية. الأيغورية. الأيْو البشكيرية؛» 
التنارية التركمانية العراقية؛ السريكؤلية؛ السلارية: 
القراقلباقية» القازاخية؛ القرغيزية؛ القشقائية» 
الكردية» الكهوارية» النوكاي. 
القازاخية 
الروينجية 
القرغيزية 
البْرْوشَسُكية 
البْرْوشَسُكية 
البيلاروسية. 
الأفريكانية» مرناو. 
القَرَتَسْاي_بلقاريّة 
التركمانية الحراقية؛ الكردية 
السقندية 


اللغة 


الأيغورية» البجاء البلوشية؛ التتارية القرمية: 


السريكؤلية» الصينية» القرقلبقية» القَرَنُشاي -بَلْقاريّة. 


البشتو 
الأردية» البراهوية» البلوشية» البُنجابية» 
البوتهوارية» التُؤزوالية» الدكنية» السرائيكية» 
الكالامية, الكشميرية» الكهوارية؛, هندكو. 
الكهوارية 
الفيلية 
الفيلية 
الصومالية 
الأيْتَوه البشتوء السريكؤلية؛ السلارية» الكؤنكانية 
الأويغورية 
البشتوء القازاخية» مرناو. 
القازاخية 
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2520 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 



















































































14 ئْ 
14 ئَْ 
15 يي 
16 ىٍِ 
17 سي 
18 5 
19 ئ 
20 يئ 
21 ىَّ 
22 ئْ 
23 ىَّ 
24 مه 
25 _ 
6 | في حىء 


ترتيب الحروف المعدلة على حسب الاستخدام في اللغات المعربة الحروف: 


كات هراس اح إم اح ان امه 
. 


برايم] تم 
ها إنماوم 





تم 
دي 





الأوزبكية 
الآذربيجانية؛ البشكيرية» الإنجابية؛ التومتوك: 
السشتديق الضومالية: الكيوارية الحيلانية الخلمية 
الأفريكانية 
الفولانية 
الأفريكانية 
الفيلية 
السَث لسَتكسَر ية الفيلية 
البشكيرية 
البو تسئكية 
البو شسئكية 
البُزوتسئتكية 
البْزوششسئكية 
البو شئكية 
السقندية 
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78 
15 
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17 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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آ 


هذه الطبعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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1533 
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]35 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجارياً 


هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 














































































































'يسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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الحروف العربية التي لا تستخدم في اللغات المعربة الحروف 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أغلبها يستخدم كل الحروف 
العربية» وإن كانوا قد لا ينطقون الحروف العربية بنفس درجة نطق العرب. 
وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالفارسية كما في العربية لكن تنطق: 
(رمزان) بزاء مفخمة» والسبب صعوبة نطق حرف (الضاد) على ذوي اللسان 
الفارسيء وأما نطق جميع الحروف العربية أو أغلبها كما ينطقها العرب فيعود 
إلى أن تلك الشعوب كانت في غالبيتها المطلقة مسلمة» وبسبب دخولها إلى 
الإسلام دخل لغتها الكثير من المصطلحات العربية؛ فهناك عبارات دينية لا بد 
أن تؤدى بلغة عربية مثل قراءة بعض الآيات والسور في الصلاة (على الأقل 
سورة الفاتحة) أو مصطلحات إسلامية ك: (الله أكبر» مهد رسول الله صلاةء 
زكاة» حج؛ عمرة» صيام؛ رمضان...الخ) وهذا أداهم إلى أن يتمرنوا على 
التلفظ بهذه الحروف فيتقنوا نطقها. 

ومن هنا أصبح استخدام كامل الحروف العربية شبه ضروري في اللغات 
المعربة الحروفء وإن كانت تلك الحروف لا تستخدم إلا مع الكلمات الأجنبية 
وخاصة العربية» ولذلك كانت كل لغة تستخدم الحروف العربية تستخدمها 
جميعا في الكتابة» وذكرت في كتابي هذا أن بعض اللغات المعربة الحروف لا 
تستخدم كامل الحروف العربية في النطق» بل تستخدم عددا محددا منها في 
لغتها خاصة؛ وهذا صحيح إذ أنها تقتصر على الحروف التي ينطقها أبناؤهاء أو 
تقتصر على الحروف المناسبة لحروفها فقط, 

لكن الغالبية المطلقة من هذه اللغات في الواقع تستخدم كامل الحروف 
العربية» ويتضح ذلك من خلال قراءة أي كتاب بهذه اللغات ولا سيما الكتب 
الدينية أو التراثية. 

وبعض هذه اللغات لا تستخد كامل الحروف العربية حتى في كتابة 
المصطلحات الإسلامية» وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالكردية: 
(رهمهزان)» وهذا جدول بعض الكلمات الإسلامية في بعض اللغات المعربة: 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


اه الطيغة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 





اللغة 
العرايية 
الفارسية 
الكردية 
الاتجانية 
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الكتابة 
رمضان 
رمضان 
رهمهزان 
رمضون 
رمضان 
رمضان 


رامسزان 


الكتابة 


زمكات 


5 


زكات 
زكوة 


زاكات 


الكتابة 


« 


حدج 





هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
















































































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأردية حج 








الإيغورية هدج 


اللغة الكتابة 


العربية قران 


0. 


الفارسية قران 

الكردية قورئان 
المازندرانية قرآن» أو: قوران 

البنجابية قرآن 


الأردية قرآن 
بشتو قرآن 


الإيغورية قؤرئان 


اللغة الكتابة 

لسر سورة الفائحة 

الفارسية سوره فاتحه 

الكردية سوورهدتى ثهلفاتيحه 
المازندرانية سوره فاتحه 

البنجابية سورت فاتحم 

الأردية سورة فاتحم 
سورة الفاتحة» أو:سورت 

الفاتحه 








الإيغورية فاتبهه سؤريسى 
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من خلال قراءة حروف الأنظمة الكتابية في هذا الكتاب الكتاب وجدت أن 
4 لغة تستخدم كامل الحروف العربية» وهي: 

الآثشية»ء الأراكونية»ء الإسبانية (الألخاميذو)ء الأفريكانيةء الأردية. 
الأؤرمرية» الياركرية» البرتغالية» البشتوء البنجابية» البنجارية» بوتهواري» 
التالشية» التاميلية» التتارية القرمية» التركمانية» التشاتشاء الجاوية» الحَعّتائية: 
الجيلانية» الخَلّجِيةَء الدارية» الدكنية»ء الروهنكية,» السرائيكية» السندية. 
السواحلية» الصينية (شِيّؤ عر د)» الطاجكية» العثمانية» الفارسية» الفمُرية: 
الكالامية» الكشميريةء الكهوارية (التشثرالية)» اللاتينيةء لغة اللاكوء 
الماجنداناويةء» المادوريةء المارّندرانيةء نوكّايء هندكوء الملايوية, 
المينانككاباو. 

وهناك 63 لغة لا تستخدم كامل الحروف العربية» والجدول التالي يوضح 
تلك اللغات والحروف التي لا تستخدمها: 


أولا: اللغات والحروف التي لاتسعملها: 


عدد 
الحروف 
الأديغية ع 1 


اللغة الحروف التي لا تستعملها 


الآذربيجانية ثء حْ2 ذء صء» ضء طء ظٍ 7 


لغة آري ثء ح6 خ» ذء صء» ض» ط ظل عع 10 


حم| وخ | يرا| حد| ها| حن 


الآفارية ث؛ ن ص»؛ ض» ظَْ 
الألبانية ص» ضص» ص ع 
اللغات الأمازيغية ث؛ 3 


1 ثء ؛ خ» ذء زء» صء ضء طء ظء 35-5 
7 | اللغة الأورومية 0 “ع 12 


ق. 











447 - 





هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
































10 


11 


12 
13 
14 
15 


16 


17 
18 
19 
20 
21 
22 


23 


24 
25 
26 
27 
28 





الأوزبكية 
الأيغورية 
الأيْئُو (الأبدال). 


لغة بالانت 


لغة النجا 
البراهوية 
الْبْرْوشُسكية 


البلوشية 
البوسنية 


البيلاروسية 
لع الكاويو كب 
التتارية 
التركمانية العراقية 
الُؤزوالية 


الجؤلا 


الداركانية 

الدونكانية 
الراجستانية 
الزغاوية 

السالارية 





ث,ء ذ.ء صء» ضء» طء ظء ع,. 
ثء ح. ذء صء» ضء» طء ظ ع. 
ثء؛ ح» ذء صء ضء» طء ظء ع؛ ف., 
ح؛ خ» دء ذء زء ش» صء» ضء» طء ظء ع؛ غ2 
ق. 
ث,ء ح. ذء صء ظء ع,. 
ثء ح» ذء صء ضء طء ظ ع؛ ق. 
لك 
ث؛ خ» ذء صء ضء» طء ظ غ. 
ثء؛ ح؛ خ» ذء صء ضء» طء ظء ع؛ غ2 
ف» ق. 
ثء؛ خ» ذء صء ضء طء ظء ع؛ ك., 
0 
ثء ح؛ خ» ذء زء شء صء ضء طء ظء ق. 
ث؛ خ» ذء صء ضء» طء ظ غ. 
ث, ح؛ خ» ذء صء ضء طيء ز» ع. 
ث؛. صء» طء ع. 
ثء ح.؛ خ.؛ د ذء» زء ش» ص» ضء» طء ظء 
ع؛ ق. 
ق. 
رءزءضء ط)غ. 
سك اط 
ح؛ خ؛ ذ» زء صء ضء طع ظء ع؛ غ) ق. 


2 


ث ذاع. 
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حت | هكاآا|) مسم| من 


11 


13 


11 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 







































































29 
30 


31 


32 
33 
34 


35 


36 
37 


38 


39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
17 


45 





الصومق 


الصومالية 
لغة الطوارق 
(تاماجاق) 
الفولانية 
الفيلية 
القازاخية 
القبردية 
القَرَنْشاي بَلقاريّة 
القرغيزية 
الرقليقية 





ثء ح2 ك3 ص» ضص» طا ظ 2 
ثء ح2 صء ضء» طء ظء ع6 ع 
ثء ح2 2 2.3 ز»ءش» ص» ض» ط ظء ع2 
4 
ثء حْ2 د زءشء» صء ض» ظْ ع ع 
ذء ظء ص. 
ث ذء ص)»؛ ض» ظّ 
ثء ج» ح» .2 ز»ءشء» ص» ض» ط ظء ع2 
ا 
ثء. ذء زء صء» ضء» طء ظء ع 


ثء ح» خ» ذء صء» ضء» طء ظء ع6 غ6 ق. 
ثء ح2 ك2 ص2 ظَ 2 


ذء ظء» ضء» ف» ق. 
ث؛: ضء» ظ, 

ثء خ. ذء ص» ضء» طء ظ غ. 

ثء؛ ع غ؛ ك. ه 

ثء ذ.ء صء ضء» طء ظء ع,. 
ث خ ذا ص ض ط ظاغ. 
ثء ح. ذء صء» ضء» طء ظ ع. 
طاع. 
ث؛ ح» ذء صء ضء» طء ظء ع؛ ف., 
ثء ح. ذء زء س» ش» صء ضء طء ظل ع» غ» 


ق. 
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13 


10 


13 


11 


ما| بيا| 6ه | جا| ل | تن | 6 | 3ح | كا 


بم 
دي 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 




































































49 
30 
51 
52 
53 


54 


55 


56 


537 


56 


59 


60 


61 


62 
63 
64 


65 





اللغة الكتشية 


اللغة الكوجرية 


الكردية 
الكرواتية 
الكلدانية 
اللغة اللزكية 
اللوكندية 
(الأوغندية) 
مارواري 
ماليالامية 
(ملبارية) 
ماندنكا 
(أنكُو دظش) 
لغة مَابَا ) 
(الملغاشية) 
النوبية 
لغة الهؤسا 
الولوف 


اليؤربا 





ثء ح. ذء صء ضء» طء ظ, 
ح»ع. 
ثكذاص ض ططاظ, 
ثء خ؛ ذء صء ضء طء ظء ع. ك؛ ه, 
57 
ثء ح©2 6 د ص» ض» ط ظل ع غ2 
ق» ه و ي. 
ثء؛ ح. ذء ضء» ظء ع؛ ق. 
ثء ح؛ خ؛ ذء رء ش» ص» ضء طء ظ 
غ» ق. 
قو حو كن لكلا 312 
ثء ح.؛ خ» ذء زء صء» ض» ط ظء ع؛ غ2 


5 


ف ق. 
ذء زء صء ض. 
ث ن ص» ض» ط ظل ع. 
ث» ح» خ؛ شء صء ضء ظ, 


ثء. خ» ذء صء ضء طء ظل ع؛ غ؛ ه, 
فءق. 
0 
ت؛ ث» ح2 36 د ز»ء ص» ض» طا ظ ع2 


غ»ق. 
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10 


14 


12 


13 


13 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 



























































ثانيا: أقل اللغات استعمالا لجميع الحروف العربية: 


10 


11 





اللغة 


الكؤنكانية 


لغة بالانت 


الجؤلا 


افصو 


ماليالامية (ملبارية) 


اليؤربا 


اللغة الأورومية 





الحروف التي لا تستعملها 


ثء ح2 خ2 ث6 صء» ض» ط ظ ع غ6 قَ2 
هم و»عءعي. 
ح2 6 دن .2 ش22 ص» ضص» طا ظ ع2 
0 
ث» ح2 خ2 ذه ذه ز. ش22 ص» ض» ط ظء 
ع»ق. 
ث» ح2 36 ك6 .2 ش22 ص» ضص» ط ظل 
6 2 قه 
ثء ج» ح» ك3 .2 شع ص» ض» طاظل 
ع» غ ق. 
ثء ح2 ك3 ز»ءس» ش22 ص» ض» طاظل 
ع؛ غ ق. 
ثء ح2 6 ف ز» صء» ض» ط ظ ع 54 
ف ق. 
ت؛ ث.» ح2 36 ك3 ز» صء» ضص» طوءاظءه 
غ4 2ق 
ثء ح2 6 .2 ز» ص» ض» ط ظء ع2 غ6 
ق. 
ثء حْ2 36 3 ص» ض» ط ظل ع2 غ6 
ف ق. 


ثء؛ ح. خ؛ ذء رء» ش؛ء ص» ضء» طء ظء 


-451- 





عدد 


الحروف 


14 


13 


13 


13 


13 


13 


13 


13 


12 


12 


12 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 












































12 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 





(الأوغندية) 
لغة التاوسوك 


الزغاوية 
الضونكاي 
نعة آري 
لغة سيرير 
الكرواتية 
النوبية 
الأَيْئُو (الأبدال). 
البراهوية 
البوسنية 
التركمانية العراقية 
الأيغورية 
البشكيرية 
التنارية 
السريكؤلية 
السقلدية 
الصومالية 
القازاخية 
القرغيزية 
الَركليْقية 


مازواري 





5 
ث» ح2 36 3 .2 ش22 ص» ضص» ط ا ظل 


ق. 


ح. خ» ذ»ز» صء ضء طء ظء ع 54 ق. 


ثء حْ2 36 د ص» ض» ط ظء ع 54 ق. 


ثح خ؛ ذء صء ضء طء ظ ع؛ غ 
كأ عدذ ووش اهل طن قل 2خ 
ثء؛ خ» ذء صء ضء طء ظل ع؛ ك» ه, 
ثء. خ» ذء صء ضء طء ظل ع» غ؛: ه, 
ثء؛ ح. ذء صء ضء طء ظء ع؛ ف., 
ثء ح: ذء صء» ضء طء ظء ع؛ ق. 
ثء؛ خ» ذء صء ضء» طء ظء ع لك. 
ث, ح؛ خ» ذء صء ضء طيء ز» ع. 
ث,ء ح. ذء صء» ضء ط ظ ع: ف. 
ثء ح. ذء صء ضء» طء ظ ع. 
ث؛» خ» ذء صء ضء» طء ظ غ. 
ث؛ خ» ذء صء» ضء» طء ظ غ. 
ثء ح. ذء صء ضء» طء ظ ع. 
ث؛ ح؛ صء ضء ط ظ ع؛ غ. 
كدف ص عر ل قدة 
ث؛ خ» ذء صء ضء» طء ظ غ. 
ثء؛ خ. ذء صء» ضء» طء ظاءغ. 
ثء ح. ذء صء ضء» طء ظ ع. 


ث ن ص» ص» ط ظل غ2 ق. 
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ها | كا| هكا| ذكاأا| ذكأا| 6 | 66 | 66 | 66 | من | 26 | من | من | من | 06 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 













































































34 
35 
36 
37 
38 
39 


40 


41 


42 


43 
44 
45 
46 
17 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 





الآذربيجانية 
الأوزبكية 
القَرَنْشَاي بَلقاريّة 
اللزكية 
لغة مانا 
(الملغاشية) 
لغة البجا 
لغة الطوارق 
(تاماجاق) 
الكردية 
الآفارية 
الدوفكاتية 
الفولانية 
القبردية 
الألبانية 
الثؤزوالية 
الراجستانية 
ماندنكا (أنكُو دظش) 
السالارية 
الفيلية 





ثء ح2 د ص» ضص» ط ظ 
ث,؛ ذء صء» ضء» طء ظء ع. 
ث,؛ ذء صء» ضء» طء ظء ع. 
ث.» ح2 ك2 ص» ض» 35 ظّ 
ثء ح2 د ص2 ضّ ع ق. 


ثء د ص)» ضص» طا ظ ع. 


ثء حْ2 36 ش» ص» ض» ظّ 


ثء 3 3 صء»2 ظْ 2 
ث, ح. ذء ضء ظء ع. 
ث,؛ ذء صء» ضء طء ظ, 
ث,؛ ذ.ء صء» ضء» ظٍ 
رءزءضء ط)غ. 
ث ذنء ص» ضص» ظ 
ذ» ظء ضء ف» ق. 
ثء ع غء: ك؛ ه 
ص» ض» ص ع 
ث؛. صء» طء ع. 
صء ضء ط ظ, 
ك2 ز»صء» ض. 
ث ذنء ع. 
ذء ظل ض. 


ثء» ص2 ظ 
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ل | ل | ل | ل | ل | ل 


حش | حنا| حنا| حنا| جا| جا | بطل | ص | ص | لط | زرا | زرا | زرا 





252000 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 













































































56 
537 
56 
539 
60 
61 
62 
63 
64 
65 


الكلدانية 
اللغات الأمازيغية 
اللغة الكوجرية 
لغة الوؤسا 
الولوف 
الأديغية 
البْرُوتسئكية 
البيلاروسية 


الداركانية 








ص2 ظء ف 
تن 
طَْ ؛ع. 
6 


ف ق. 





يرا | دخ| دخ| ذحخ| وح | وحج| مهم 


ثالثا: حجم استخدم وإهمال الحروف العربية في اللغات المعربة الحروف: 

هناك خمسة حروف فقط تستخدم في جميع كتابات اللغات المعربة الحروف». 
وهي: أء ب؛ ل؛ م؛ ن. وبقية الحروف العربية (23 حرفا) وهي: ت» ث». ج؛ 
ح؛ خ» دء ذءرءزء س» ش» ص» ضء» طء ظء ع» غ» فء؛ ق» ك» ه» وء» ي» 
يتفاوت استخدامها من لغة إلى أخرىء والجدول التالي يبين كل حرف واللغات 


التي لا تستخدمه» وعددها: 





اللغات التي لا تستخدم الحرف 


اليؤربا. 


الآذربيجانية» آري» الآقارية. الأمازيغية» الأورومية. 


ث | الأوزبكية الأيعْرية» الأَيْنُوه البجاء البراهوية» البشكيرية؛ 





البلوشية. البوسنية» التاوسوكق» التتارية, التركمانية 
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عدد 


417 








هداء نامر 


اه الطيغة 
ِ كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
























































العراقية» التثؤزوالية» الجؤلاء السريكؤلية؛ السقندية: 
السؤننكاء السالارية» سيريرء الشيشانية» الصوصوء 
الصومالية» الصونغايء الطارقية» الفيلية» القازاخية 
القبردية» القَرَنُشاي -بلْقاريّة» القرغيزية» القَرَقليّقية: 
القومقية» كانوريء الكتشية, الكردية» كؤنكاني, اللزكية. 
اللوككندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاه المدغشقرية؛ 
النوبية» اليؤربا. 
الصوصو. 
الآذربيجانية» آريء الأورومية, الأيغْرية, الأَيْنُو بالانت» 
البجاء البراهوية؛ البلوشية» التاوسوكىء التركمانية العراقية» 
الجؤلاء الزغاوية» كؤنكانيء السريكؤلية» 
السقندية»السؤننكاء سيريرء الصوصوء الصونغاي؛ 
الطارقية؛ القَرَقليّقية» القومقية» كانوريء الكتشية؛ 
الكوجرية» اللزكّية» اللوكّندية» ماليالامية» المدغشقرية؛ 
اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانت» البشكيرية» البلوشية» 
البوسنية» التاوسوكىء التتارية» التركمانية العراقية؛ 
الجؤلاء الزغاوية» السؤننكاء الصونغايء القازاخية؛ 
القرغيزية» كؤنكانيء اللوكّندية» ماليالامية, 
المدغشقرية»؛ النوبية» اليؤربا. 
بالانت؛ الجؤلاء الولوف. 
الآذربيجانية» آريء الآفارية» الأمازيغية» الأورومية؛ 
الأوزبكية» الأيغرية» الأَيْنُو بالانت» البجاء البراهوية» 
البشكيرية» البلوشية» البوسنية» البيلاروسية؛ 
التاوسوك5ء التتارية» التركمانية العراقية» الجؤلاء 
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31 


21 


30 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


























10 


11 


12 








الزغاوية» السريكؤلية؛ السؤننكاء السالارية» سيرير» 
الشيكية الشيشانية: الصوصيو: الصومالية: 
الصونغايء الطارقية» الفولانيء القازاخية» القَرَتْشاي- 
بَلقاريّة» القرغيزية: القَرَقليّقية» القومقية» كانوري؛ 
الكتشية: الكردية» كؤنكانيء اللزكية» اللوكندية: 
مازواريء ماليالامية» ماندنكاء مَابَاء النوبية» الولوف» 
اليؤربا. 
الدونكانية» اللوكندية. 
الأورومية؛ بالانت»؛ التاوسوكى_ء التركمانية العراقية» 
الجؤالة» الدوفكانية: الزغاوية السوحتكاء سيرير: 
الصوصوء الصومالية» كانوريء ماليالامية» ماندنكاء 
اليؤربا. 
كانوري 
بالانضه التاوسوك» الحو لاء السمونتكاء سيرين: 
الصوصوء كانوريء اللوكندية» المدغشقرية. 
الآذربيجانية» آريء الآفارية؛ الألبانية» الأورومية: 
الأوزبكية؛ الأَيْخْرِية» الأَيَنُوه بالانتء البجاء البراهوية: 
البشكيرية؛ البلوشية» البوسنية» التاوسوكء التتارية: 
التركمانية العراقية» التُؤروالية» الجؤلاء الراجستانية؛ 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشيشانية» الصوصوء الصومالية» الصونغايء 
القازاخية» القَرَنْشَاي-بَلْقاريّة القرغيزية» القومقية: 
كانوريء الكتشية؛ الكردية» كؤنكانيء اللوكندية: 
مازواريء ماليالامية» ماندنكاء مَابَاه المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 
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15 


45 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 























13 


14 


15 


الآذربيجانية» آريء الآفارية» الألبانية» الأورومية: 
الأوزبكية» الأيغرية, الْأَيْنُوه بالانت». البراهوية» 
البشكيرية؛ البلوشية» البوسنية» التاوسوك. التتارية: 
التركمانية العراقية» الجؤلاء الدونكانية» الراجستانية: 
الزغاوية» السريكؤلية؛ السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية» 
الصونغايء الطارقية» الفولاني, الفيلية» القازاخية 
القَرَنْشَاي-بَلّقاريّة» القرغيزية» القَرَقَليّقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية» الكلدانية» كونكاني؛ 
اللزكية» اللوكندية» مازواريء ماليالامية» ماندنكاء مَابَاء 
المدغشقرية. النوبية» اليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية» 
الأيغرية» الأَيْنُوء بالانت» البراهوية:» البشكيرية: 
البلوشية» البوسنية» التاوسوكء التتارية» التركمانية 
العراقية» التُؤْرزوالية» الجؤلاء الدونكانية» الراجستانية» 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
القازاخية» الصوصوء الصومالية» الصونغاي؛ 
القومقية» كانوريء الكتشية, الكردية» كؤنكاني» 
اللوكندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاه النوبيةاليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الآقارية» الأورومية؛ الأوزبكية 
الأيثرية:؛ الأَيْئُو بالانتء البجاء البراهوية؛ البشكيرية؛ 
البلوشية؛ البوسنية» التاوسوكك» التتاريةه الجولا؛ 
الراجستانية» الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء 











بعريوي الشيقيق الليشانيك الصوصيو» السومادة 
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531 


43 


48 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 




















16 


17 


18 


19 


20 





ك3 





الصونغايء الطارقية؛ الفولانيء الفيلية» القازاخية: 
القَرَنْشاي-بَلقاريّة» القرغيزية» القَرَقَليّقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية» الكلدانية» كؤنكانيء اللزكية 
اللوككندية» مازواري ماليالامية» مَابَا » المدغشقرية؛ 
النوبية» اليؤربا. 
الأديغية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية؛ 
الأيثرية: الأنث بالانث» اليجاء البراخوية: البلوشية 
البوسنية» التركمانية العراقية» الثؤزوالية» الجؤلاء 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء السالارية» 
سيريرء الصوصوء الصونغايء الطارقية» القبردية؛ 
القَرَنْشَاي-بَلّقاريّة» القَرَقليّقية» القشقائية» القومقية: 
كانوري؛ الكوجرية» كؤنكانيء اللزكية» مَابَا » 
ماليالامية؛ النوبية» اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانتء البشكيرية؛ البلوشية؛ 
التتارية» الدونكانية» الزغاوية» السقندية» السؤننكاء 
سيريرء الصوصوء الصومالية» الصونغايء القازاخية: 
القبردية» القرغيزية» كانوريء» كؤنكانيء اللوكندية؛ 
مازواريء ماليالامية» النوبية» اليؤربا. 
الأَيْنُوه البلوشية» الفولانيء القومقية» الكلدانية؛ 
ماليالامية: الهؤسنا. 
الأورومية» بالانت» البراهوية؛ البلوشية» التاوسوك. 
الجؤلاء الداركانية» الزغاوية: السؤننكا» الصوصوء 
الصونغايء الفولاني» كانوري؛ كؤنكانيء اللزكية 
اللوككندية» مازواريء ماليالامية» الَؤساء اليؤربا. 
البُْوشسئكية» البوسنية» القبردية. 
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38 


24 


20 





هداء نامر 


اه الطيغة 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


























21 
22 
23 


5 | هاا له 








كؤنكاني» النوبية» القبردية. 


كؤنكاني. 
كؤنكاني. 


ثالثاء أكثر الحروف إهمالا في اللغات المعربة الحروف: 


الترتيب 


سم| رح | درا| لط | نا| حت | ل | 066 | كا 


ترم| دشم| ديم| ثيم|] ثم|] ذشرز(| تم 
١‏ حسم| زح | ررا| لط | ضسا | حه 





تم 
ل 





الحرف 
ض 
د 


ظْ 


8 


> | من 6)| © )| 80ى) .ى | | با | .6 


8 
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عدد اللغات 
531 
50 
48 
4 
45 
43 
35 
29 
25 
21 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
لايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 










































































168 
19 
20 


حََ 
21 س 
و 
يي 


يا 


ث( 


2 
23 





زرم| سم)| يرم)| يرم)| يم| يم 











النظامان الأبجدي والألفبائي في الأبجديات العربية 

الحروف العربية لا تكتب مع الحركات (الصوائت)»؛ كما هو شأن سائر 
اللغات السامية» حتى الحركات الطويلة (حروف المد: ا» و» ي) لم تضع العرب 
رمرًا مستقلا إلا للألف. 

وبعض اللغات طورت الحروف العربية لتتحول إلى نظام كتابي تصطحب 
فيه الصوامت بالصوائت فيجعل لكل حركة حرفا خاصا بهاء كما نجد ذلك في 
اللغة الكردية واللغات التركية في الصين وأوربا (الإيغورية والتتارية 
والقازاخية...الخ)» واللغة البوسنية» هذه اللغات طورت حروفا لتكون حركات. 

أي أننا أمام أنظمة متتعددة للحركات. 

واللغات التي استخدمت الحروف العربية استخدمت النظام العربي غير 
المصحوب بالحركاتء ولم يظهر النظام المصحوب بالحركات إلا في أواخر 
القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين؛ وأكثر ما استخدم في اللغات التركية 
في أوروبا والصينء كما أن هناك لغات استخدمت حالة ما بين النظامين» كما 
يبين الجدول التالي: 


نظام الكتابة اللغات عددها 
اللغة العربية . الآثشية. الآذربيجانية. الأراكونية. آري. 


أبجدي اك ال ل 2 1201 
الإسبانية (الألخاميذو). الألبانية. الأمازيغية. الأردية. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر: 


اه الطيغة 
ا كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






































الأؤرؤمؤ . الآفارية. الأفريكانية. الأؤرمرية. الياركرية. 
بالانت. البجا (البداوية). البراهوية. البرتغالية. البُْوشئكية. 
البشتو. البلغارية القديمة. البلتية. البلوشية. البنجابية. 
البنجارية. بوتهواري. البؤجيورية. البولندية. البيلاروسية. 
التالشية. التاميلية. التاوسوك . التتارية القرمية . التركمانية . 
التشاتشا . تشام . التشفاش . التكرية . ثؤزوالية . الجاوية . 
الحَعّتائية . الجولا . الخَلّجِية . الداتكية . الداركانية . الدارية . 
الدكنية . الدونكانية . الراجستانية . الروهنكية . الريفية . 
الزازاكية . الزغاوية . السرائيكية . السقندية . السقطرية . 
السندية . السواحلية . السوندية . السؤننكا . سيرير . الشبكية 
. الشغنانية . الشيشانية . شينا . الصوصو . الصومالية . 
الصونغاي . الصينية (شِيّؤ عر د) . الطاجكية . الطارقية . 
العثمانية . الفارسية . القّفسية . الفولانية . القَرَئْشْاي بَلْقاريّة . 
الففرية . القومقية . الكالامية . كانوري . الكتشية . 
الكشميرية . الكلدانية . الكهوارية . الكوجرية . الكؤنكانية . 
اللاتينية . اللاكو . اللزكية . اللوكندية (الأوغندية) . مَابَا . 
الماجنداناوية . المادورية . مازواري . المارّندرانية . 
ماندنكا . المدغشقرية (الملكاشية) . المغولية . الملايوية . 
مليالامية . المينانككاباو . النوبية . الهررية . نوكّاي . هندكو 
. القؤسا . الواخية . الولوف . اليؤربا . الشاوية . الشحرية . 
الشلحة . القيري-فيدرية . القبائلية . مرناو . المهرية . 
اليغنوبية . اليونانية. 

الأديغية . الأوزبكية . الأيغُورية . الأَيْنُو . البشكيرية . 

البوسنية . التتارية . التركمانية . التركمانية العراقية . 
السريكؤلية . السلارية . السَنْكُسّرية . الفيلية . القازاخية 
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18 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 

















. القرغيزية . القاراقالياقية . الكردية . الكرواتية. 
الجمع بين 
النظامين القشقائية» الجيلانية. 2 

59 
لا تدخل في 


المالديفية. 1 
اللصليف 








من خلال هذا الجدول يتبين أن اللغات الإفريقية لا تستخدم نظام الحروف 
مصحوبة بالحركات؛ وكذا اللغات في أرخبيل الملايو واللغات في باكستان 
والهند وأفغانستان. 

أما اللغات التي استخدمت نظام الحروف مصحوبة بالحركات فموجودة في 
العراق والصين والبوسنة وبعض اللغات في إيران» واللغات في القفقاس لم 
تكمل تجربتها مع الحروف العربية لكنها استخدمت نظام حروف الصوامت 
غير مصحوبة بالحركات في البداية» ومع صدور نظام الحروف مصحوبة 
بالحركات التتاري ألغت الحكومة السوفييتية الحروف العربية» ولو لم تتدخل 
الحكومة السوفييتية لانتشر هذا النظام في عموم الاتحاد السوفييتي في آسيا 
الوسطى والقفقاس. 

ونظام الحروف مصحوبة بالحركات غير موحد لدى اللغات التي استخدمته 
لأنه أساسا لم يكن موجودا في اللغة العربية» لذا نجد اتفاقًا واختلافًا في نطق 
الحروف الدالة على الصوائت (الحركات) من لغة لأخرىء كما يتبين ذلك من 
الجدول التي: 


05 الحركات الحركات الحركات الحركات 
الحركات العربيهة 5 1 1 1 
بالإيغورية | بالقازاخية | بالكردية | بالبوسنية 


6 


١ ١ ١ )دم(١ا‎ 
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هذه الطبعة 
هداء من المركز 
الايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


























هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


فتحة 0 5 0 0 
واو (صامت) وُ و و و 
و (مد) وووق 
ضمة و و و و 
00 و و و و 
6 و 
نان و و 
الكرق و 
ي (صامت) يِ يِ ى 
ي (مد) ىو ى 
16 ى 
11 ى 
كسرة ى ى اى 
كسرة ممالة ىَّ ا 
27 و فر ؤ و 
32 يو 
86 يو 
086 يا 

















من الجدول السابق نجد أن هناك اتفاقًا على استخدام الحرفين: (1» ه) للدلالة 
على ألف المد والفتحة» والاختلاف في الباقي. 

مثال من اللغتين الأيغورية والكردية مع اللغة العربية في استخدام الحروف 
كالحركات: 
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العربية 
مهد 
عبدالله 
عبدالمطلب 
العربية السعودية 





عهبدول موتهليب 
عهرهبستانى سعوودى 
سووريا 
كووديت (أو: كوميت) 
كايا 
لوبنان - بهميرووت 
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الأيغورية 


ثابدؤللا 
ئابدؤل مؤتطلدبي 
سمئؤدى نهرهبستان 
سؤرديه 


كؤؤميت 


لدؤان - ببيرؤت 





هداء نامر 


252000 
كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
































هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الخاتمة 


في الختام أرجو أن أكون قدمت بشكل مختصر معظم اللغات التي كُتِبثْ يوما 
بالحروف العربية . 

أقول معظم اللغات وليس كل اللغاتء لأن هناك قناعة لدي أنَّ هناك لغات لم 
يتناولها كتابي لقلة المصادر ولمحدودية علمي . 

وآمل أن يزودني القارئ بالوثائق اللازمة عندما يكون لديه ملاحظة على 
كتابي» وأكون ممتنا له أكثر عندما يزودني بالوثائق عن لغات تكتب بالحروف 
العربية لم يتناولها كتابي . 

وتقبلوا تحياتي أنا ابن اللغة العربية وخادمها 
عبدالرزاق القوسي 


لأدمنعاء 0ددع ناءع0ط8 
3 0 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


المراجع: 
باللغة العربية: 


1- أبوبكر الجيلاني» جذور الصراع حول لغات التعليم في إرتريا. 

2 أحمد الأغبري» سقطرى... الجزيرة الأعجوبة ... تستغيث» جريدة الثورة اليمنية» الثلاثاء 15 جمادى 
الثانية 1435ه 15 ابريل 2014م العدد: 18044. 

3- أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 

4- أحمد حوشان: رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث»منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق» 
2001 

5- أحمد بن سعيد بن خميس الأنبالي» تاريخ جزيرة سقطرى. 

6- الخير ند حسينء اللغة النوبية والحضارات القديمة» المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا 
التعدد الثقافي العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 

7- اوميد جرجيس علي/ نظرة الى التركمان في العراق / بارش / العدد الثاني».2000 . 

8- باسيلي نيكيتين» الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية؛» ترجمة وتعليق: نوري طالباني» تقديم: لويس 
ماسينيون» دار الساقي» 2001» بيروت. 

9- دكتور حمدي إبراهيم حسنء قواعد اللغة الفارسية المعاصرة . 

0- د. سالم شاكرء نمازيغن اسّا (الأمازيغيون اليوم)؛ ترجمة: عبدالله زارو. 

1- الأسقف دون باسكوال بورونات إي براتشيناء الموريسكيون الإسبان ووقائع طردهم؛ ترجمة: د. 
كنزة الغالي» بلنسية 1901م. 

2- سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, مركز دراسات الامة العراقية ‏ 
ميزوبوتاميا / بغداد» ملف اللغة التركمانية. 

3- علي أحمد الشحريء لغة عادء ط1» 2000م. 

4- مد أدروب مدء قاموس بذاويتث/عربيء ترجمة وإعداد. صفحات مرشد القاموس. 

5- مد الأمين شريف مقال (دراسات حول اللغة البجاويه) في كتاب: (قصائد من الشرق) سلسلة التراث 


الأدبي, اتحاد أدباء شرق السودان» صفحة 116. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6 د. مد الشاميء إشكالية الكتابة الأمازيغية» أعمال الدورة الأولى لجمعية الجامعة الصيفية بأكّادير» 
مطبعة فضالة؛ المحمدية» الطبعة الأولى؛ 1982م. 

7- مهد الشحريء ترجمة من الأدب العُماني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا)» مجلة (نزوى العمانية)» 
العدد: 64, 

8- محد متولي بدرء اللغة النوبيةء ط 2010. 

19- د. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية» ط الأولى 2006م. 

0- د. مد موفاكوء الثقافة الألبانية في الحروف العربية» المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب» 
الكويت؛ يناير 1978م. 

1- د. مختار خليل كبارة؛ اللغة النوبية كيف نكتبها؟؛» مركز الدراسات النوبية والتوثيق. 

2- ممدوح حقيء الصومال واللغة الصومالية» معهد البحوث والدراسات العربية» بغداد» ط 1982م. 

3- موحمد و مادي» (]'112221 12 3106اء12 - ازوناكصة1 1321313) دروس مكثفة في نحو لهجة نفوسة» 
ط 2003م. 

4- موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 

5- نظام الدين إبراهيم أوغلوء موسوعة علماء التركمان في العراق» ط 2007. 


6 هيوا زهندي» مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراس» ط الثانية» 7م 


باللغة الآذربيجانية: 


- إسماعيل جفرليء آذربايجان توركجاسي سوؤزلويوء نشر: تبريز»ء 2013. 


باللغة الأوردية: 

1- أاكثر مولوى عبدالحق» أردو قواعدء ناشر تاج يبلشرء دبلى (دلهي). 

2- الإمام النووي» رياض الصالحين؛ ترجمة باللغة الأوردية: حافظ صلاح الدين يوسفه دار السلام. 
3- جامعه كراجىء؛ شعبه تصنيف وتاليف وترجمة؛ بروشسكي- اردو لغت. 


4- داكتر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروارّى رسم الخطء ط 2012م. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


باللغة الأيغؤرية: 

1- تؤرسؤنجان سؤلتان» تُؤجور تالماشتؤرؤشتا ششلشددغان نؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزقلدر.نك كودلاش 
تؤلجدمى ؤه خهت نؤسخدرى توغرسدداء 2011. 

0-2 يلدددكى (مؤقهددهس كبدتاب) نك تؤيغؤرجه تهرجدممسى هازدرقى زامان تؤيغؤر تشغا 
نؤزكهرتلدى. 

3- ابلدست نهههت بؤكؤ , جاغاتاي تؤيغؤر تدلى , تشنجاك نؤشدؤبر ستبتى ناشربياتى (مطبوعات 


جامعة سنجيانج)» نؤرؤمجى. 


بلغة البشتو: 


-سليم عابد يايمان» نور جاب شوي يشتو كتابونه دادي» ط السويدء ستوكهولم» 2005. 


باللغة التتارية: 


-(بدون مؤلف) العنوان: جه ورسل دكت (برنجى كيتاب)» قازان» 1925م. 


باللغة الجاوية: 


-نورانيتا بنت عبدالرحمنء بيغكل قاعده موده جاوي اوليه؛ جاباتان اكما اسلام سلنغور. 


باللغة السندية: 

1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكنّ ايشيا جي بولين عليين جي دائركثري» سنذي 
لننكئيج اثارتيء حيدرآبادء 2010. 

2 داكثر هدايت يريم؛» سندي الف- ب جي ارتقا م سندذي عالمن جو حصوء مجلة: (كينجهر جرنل)» 


عدد:12» سنة 2009. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة الشيشانية: 


-شهاب الدين وو» طاهر زادهء نواخجيى آلفبا» طْ 5م. 


باللغة الفارسية: 

1- احمد اسفنديارى؛ ككويش بروجردىء بروجرد. نشر ميعادء ١ه‏ ش. 

2- اسدالله مردانى رحيمىء خودآموز زبان تركى قشقايى و مبانى دستور آن» ط 1388ه شء دانشكاه 
فردوسىء مشهد. 

3- آنا دردى عنصرىء رسم الخط زبان تركمنى بر اساس الفباى عربى- فارسى وبعض قواعد نوشتارى 
آن» نشست ماهانه انجمن شعر وادب تركمني ميراث كُنبد كاووسء مرداد 1389م. 

4- بدرالزمان قريب» تاريخجة زبان سغديء مجله (رودكي) فصلنامة ادبي فرهنككي رايزني فرهنكي 
جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 24 شمارة» ياييز 1388ه ش. 

5- دكتر جهاندوست سبزعلييورء كويش تاتي رودبارء فصلنامه كيلان ماء شماره 37» بهار 1. 

6- حبيب برجيان» نامة فرهنكستان 1/4» ساختمان خط تاجيكى. 

7- حسن رضائي باغ بيديء ككويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجليم كويش شناسى/ ضميمه 
نامم فرهنكستان: جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ها ش. 

8- سيد جلال امام» مسلمانان جين و خط جهارم: ييام بهارستان» سال جهارم؛» بهار 1391 شماره 15. 

9- ع . آغ جايلى» قشقائي ائل ادبياتى» طبع في تبريز» 1341ه . 

0- د.عبد االله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المبا بالحرف القرآني 
المتمظ, 

1- على عبدلىء وازهنامه دان شآموزى تالشى - تركى, مجله «آيندم». سنة 19» دى تا اسفند ١11/١‏ - 
غدة 11-1 

2- غلامرضا ملايى؛ كّويش وفسىء مثلها و مثلهاء فصلنامه راه؛ شماره 10- 9» بهار و تابستان 
1.6 

3- فردوس آقاكلزاده» برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعال در ككويش مازندراني» فرهنكستان 


زبان وادب فارسى مجلي كويش شناسى/ ضميمة نام فرهنكستان: جلد 1 شماره 3: بهمن 1383 ه ش. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- ليلا عسكريء ككويش سيوندي از ديد همزمانى ‏ تاريخى؛ ككويش شناسيء. ضميمه نامه 
فرهنكستان , جلد اول» شماره سومّء بهمن 1383ه ش 2003م. 


5 م.ع. فرزانه» مبانى دستور زبان (تركى) آذربيجانى» جاب كاويان» جاب سومء؛ شهريور 1358ه 


6- مد يارسانسبء. توصيف آوايى كويش تاتى اشتهاردى؛ مجلم مطالعات زباني بلاغت؛ سال دوم» 
ياييز وزمستان» 1390 ه شء شمارة جهارم. 

7- مركز دائرة المعارف بزرك اسلامىء دانشنامه بزرك اسلامى . 

8- مسعود عرفانيان» كتاب ها و نشرياتى از تاجيكستان (18)؛ مجلم (صداى شرق)» نشريه ملى ادبى 
انجمن نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م. 

9- ناصر صابغيان» بررسى زبان سنكسرىء وزيري (شوميز) - جاب 1 سال 1392ه شمسي. 

0- نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى 
ياميرى) جمهورى تاجكستان» شهر دوشنبه؛ 2009م. 

1- نوروز على ثابتى» مطالبى ييرامون الفباى مطروحه زبان شغنانى؛ جاب شهر فيض آبادء ولايت 
بدخشان» 03/01 2011م. 

2- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرى؛ نشريه فرهنكّى واجتماعى لورء 2 اسفند 1385 ه ش. 


3 مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرىء؛ نشريه فرهنكى واجتماعى لورء 2 اسفند 1392 ه ش. 


باللغة الكردية: 


- شهوكهت شيخ يدزدين؛ فهدرهانكى ناستيره كدشه كوردى-عارهبى؛ جاب سنِيهم؛ 2003. 


بلغة هندكو: 


- بندكو لينكويج كميثى ايبث آباد (جهنكى سيدار)؛ آقٌ بندكو سيخال» جاب 2004. 


باللغة الأراكونية: 


2 أعط11 :21380265" 122311131- 111000 ,منتعدطه خآ -مع1017 متدماصطخ معنته]/خ- 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة بالأسبانية: 
-00تنطنة زلخ 2تتخممع 1[ 12 عل دكممع دحك 81 ,10010110617187 17785811110 101110الىم -1 
.16 ع1 117151020دنآ ,110115 
متامعء اع داء 212 ع5 طتاوء5 202030 تناع 122 عل 2ناع2ع1 13 ع0 012113612 ,210اعهل ,كانه ةنال -2 
,(0315 أع0 ومع تصصخ ) تمحطآ مانصسة]8 ,ممسملصت8 عل 1512 12 عل تاد 512مء 12 داع 3 


721250223 ,2005 تتتتة زاخ 12105 عل دطقاعءعه001) ,011 810 مط -3 


باللغة الألمانية: 
7 اللخ خا ,50211171 150121 لاخلخ الآ 411-11582115 1خ ,00111خ77 رلل[خ/لا8 -1 
3 الا رلك 8 1715 0111811 عذخلكاط 7 811/1 51م 
11017017107 ,111117110 ..آ ,811 11 ,1141077 2.8701 ,1815م.2 - 2 
1150111 8111111 ,2011110100113 1501115 شاك 701 11117 جم ,10عما 


10.1لاءآ اللخ )نا 


باللغة الإنجليزية: 

ع15ا0 عل[00 !10104177 5تعاع2 طن عدوعصمتطن) ع صتلدع] تتدا5 أكشظ منطن) ,سطاعدهط رامعمى -1 
,17320117761 

11ذ01آ1[ذ ذا 111 110152111111 للك 21101111 ,110128165 .8 1811م -2 
.0 ,1477811114001 -5. 00 2 210171011 ,(118 لالخ 18161 كمدط) 

111605 1115 01 5116110110115 58 لان 1118 ,1 الر[ى 101141151811 1318م -3 
.09 ,1[152112-01312231851] ]2 11112015 01 17أك1ء0117[] ,(10'اللحظ) 0011016111 01 801 1[خ[ا»دا 

لعع701 05 515 ([دصذ عتاأدناوعخ 220 ع28ناى نهآ كلتة5[11 01 17م0أاء105 عتستعصمطط ,كتامهمآ ومتسخ -4 
111 

اع813 ن) ع ل ,0185 خ نان اللذ.آ 01 1010110114167 ,:(2216آ الع :تلمك -دذ 

1111 رطاللخ :501121 1281111-4166810خ 51777 0110 ,1583-71110112017 لله -6 


0 نان للش[ 11118161617 11خ 517 01 8101/1171 /اادا 
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5 تعامقطن) ل/قتاعع1لآ صا طعتدعدعظ]1 ع25 ناك نهآ 11201157 صا وععصة4010 ,متلطاهخا-معسة 1717 تلمك -7 
لمع1200 ا أمتتهد عأطوعم - 

-/ز17111 ,521515 نه قطالاحط ,ناعدظ :لإ1تطتدة ع128ا5 12 عتلة1نآ عط]' ,متمتسصدععة81 واعومخ -8 
,11اع 81317 

أملاء5 بأمتك5 تلإعصتطهخ] عطا علمعمظ 0غ 0521م0] 'اتمستستاءءط ,لإعلموط نكمم -9 
70 له 1010 7[ 02 هطع 1كدمء :زه ,2012-06-20 ,(5181) ع كتنمتاتمآا عوسمتلمعمصظط 

5012211 01 طاع 11 عطا 50122112 ,قصقاطنص1' .1/ تتوعاع ند .5/ كاواء زعء017مكى .1717 .8 -10 
.6 ,10818500 

:02لا ,1/12]135 12 .''125ع]53:5 010120115]تالك 35 5ع32581138آ 1/110" .(2003) زعاءط ,تععلكلة8_-11 
ا 05مع1' .وععصطة لخ لدعتتأمسط امه لادعتاع1معط]1' :عنواء0[ ععدتاعصه.آ لم811 عط1!' .عاعط ,يععلكلة8 
. .61113/61) عل اماناه81 :ستائعظ .دعناد 1ناع مآ 

5 11281111110 017 1خ ]اللخ 1/1 7ع016.6211 11/1110 ,10111 .لنتفظ -12 
,60 ,.00) «آللخ 116118111816 101110011 ,15خ ان اللذ.آ 11010181611 اللخ 01128111للم 01 
1071717 111105111 مط 

حتقنكث طأناه50 لعاععاء5 12 21020105 220 كام طمدصك لدعن:ع.] .تنه كعطتةل ,أذتانآ 8212232 -13 
.9 ,1ع]107ت) عل 1772111 ,5وعع3281138آ 

هه دعاممع2 ,دعع دع]1 .11 اعه 1 / كاعم ندا .8 ترعذ / مركا -1كة821 ه116" / نتعواء0 لكتمصسعءظ -14 
.9 ,ع25ططء0135)-5' .00) ع 2101تا8]0 ,5أو م5900 لل :35115ع2011) عطا 01 10119114965 

,وؤعنا1025' 112237 صا اعم605 عط1' ,واعاء50 عاطاظ معواعءده2 امه امتاتقظ -15 

1 شلذ'لآآنآ5/ عطا 01 دملخدصد[مط لذ / 7715111110 [آ1ن51 ,815011 لم0 .1 0 -16 
,2111112215 501011181511 1118' "01 /ععم 2 تاعطمرآ تالناك عطا عسناكت1ا صذ لع:ز10مصاظ كى 50151217 
7 21855 تآآلا5 1118" .1 .2 بذن الخ 10]/لط 2 

1771111111 118101101110 201 2114811 [خ بالخ 2[ اللخ 1 5 ,15]آ51ط8آ .0.1 -17 


3 تننااء8 810111011 58001110 ,55511815 21110خ 01 2018151011 راللن 40185 نان لالض[ 


5 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


,م11 1نان) مقاكك لمتامعن) مه كاعع8]1 115 له طأككاتن1 تمندع هقطن ,كتعة 7 ,مدكله0 -18 
الا للاخ جزل عر - م لز 17 3045 (جامعة أوساكا معهد بحوث لغات العالم), 


28-09-01 





011605 روع135811328 0ع1ء8 2021 7701105 عط 01 013؟م10ء زعم ,تإعاء1105 عام مأمتتطاءه -19 
7 011ل تتتعل]8 عى 2000م.آ 

أقدء 2010016 اأتاعاعصة عطا صا عصنات7 01 تمصع كط[ عع دناعطة1 ع161ئ1؟؟ ,710005 تتعطممأمتتط0 -20 
.54تآ] ,2010 ,معدعتطن) 01 7جاأواء كتصنا عطا بلدممتزعط ممه 

,17 عصتنطاه7؟ ,دته[ذ] 02 012عمملءنزعصط طنز "تتطمضتع مصطاط 0ه لامع متاعدآ: 1" ,0002 -21 
لظ .8 

1خ 1خ 5017111 1101011511 111 1352010013 01112816 7101510 ,.1[ 01055 .لك 12231710 -22 
,10115 01320 ,118215 مالآ 1خ اللخ 01 00112115 ى 011 راطاكفظ8 511010 خ :40185 نان الذض[ 
.0 نوناك تاك 10312062 جلاتدهل1 

,15ممع2 01ل عطلا 220 تدع ناآ عطا 02 دعتتط انان عطا دده 5610(7 2157 دم 22ه00) ىث ,11008 ع ماد[ -23 
.5 111 ,2 تلع طباظ ,6 عصداه7؟ ,توااعتصطاظ سماكك 

:1115-2 11115011011 5211110 ,1770010 7741111 1720114110 -24 
ع ,8211 بشظ ١1800114511011,‏ 215101101 01 00185خ52 دك 180111105 10خ ]لد شافط 
7 م13ع6601 01 1177أواع017لآ بذآلا 2005 ,تطهلكاه غ2 ععوع0011) 7011" ع1 01 ولوك المل] 

]15 .عتاطتامع] ع1[ممع2 عطا صا دد15[ه000ج] عتصطاط :عوعصتطن) تستادت8 ,نزعم0120 .0 تحزدطا -25 
1 رؤووع]2 (واأوتاع كلملا لتتهتاتتدط :.0ء 

2 ,1015211 ,101735 101 15عاع13قطاء 101 21020531 ,1502ع0 مك .(آ رمتةذدتالط .5 بتتطاكة8 .8 -26 
8111 

0 10 0531م20 ,نه15عل مث طلة2ه0طع10 / (آ.طط ,صتددئنط 20تصتدد / لاط تتتطامو8 ممعاظ -27 
220 215113565[ تتهزكث طأنا50 02 .أع0آ ,كأكقطك تنا لله ,للة10155' ,تهتتمط] 101 لعلععط وتعاعم تقطء 
.(كذنا) معدعتطن) 01 جاأوتاعتلمنآ ,كطم ه1112 كت 


,ناع20اوع1171 ١71128.‏ 113113550112 ,1 :.:آ170 بوعأممتطاعك 3تلعدممالءتزعم8 -28 
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7 .2 .13 -1 1 كلتلطاقة1 [تاطقة)5] ,عع3ناع 13 220 ع1ممع0 أده 'تتاطن) ,لإع2!]! وعوع20 11 28173 -28 

طم ك1عنا!” :عع ةتاعصمآ لصة ممع ناع8] مععاء8 ,دعم[0 أعصطع]2 عع مخلد8 مناعع مه29-81 
0 عطا صا وعتامطندن له مستائدت/8 عستلدعم 5-اعع08 0ه 16135 ,كممتأمقشتطن) عسمتكلدعم 5 
'الع606غ00 ,التاطصةا؟] ,عمتغاصلط 156 ,عنتمساط 

51111851 1115 110 50151215 11لم لخ ,11111171581511 2051011 ,متمع لظ ناملله8 -30 
.(2010) 10 5ع56101 عنطتة151 00ج عتطهتخ 01 1011121 ,00113111111177 لن مم5 

عط!' ,لإأأواء كتطل] لطاععتنانا عتتالظ 220 غأكدم 15 مقع 0م15 عأطوتث ,تمسطمصة؟ا علتعرظ -31 
1 ,05 صة:تعطاءل]1 

:1 ,1ش مخ 7 1/1111 011291181 ) ,185 نان اللذ.آ اللذآ1 للخ ظ]] 11115 تطنقلصة1 أمممع0 -32 
16 (إ6 2009 لعامتاطنام أكتلط ,(لتتوط 10515انآ 

-110161 11118 "01 011401 اللش.آ راللخ 11151016 ,11151111 0158500الخ 1 1الذ01 -33 
0 201.11خ اا ,2802185 1110م م5 

.00 ,لاع 'تكاعة81-تزء11711 ,عم متتاظ 01 5ع13251128 عطا 01 2نلعمم1ء'(عصظ ,ععلط ع1 أتمه[ا0 -34 

01 نوعلا 150115310 15970 :5اعع0121آ تتاع8100 م6 ستقطان) أمعاع مك حامخ] ,000ظختتط1' ستقطة01 -35 
.9 ,11ن1[مطه0ط رووع1© 11218211 01 7اأوقء017لآ ,عع صقطن لله أعدأخمه00) عع12اع مآ 

+77 6 200 2010]ا عط]' :عدوعصلاععك 01 ععواط 8156011221 عط]!' ,00معتتتتط1' مسقطة0 -36 
اعنتوءوع]] وزدث نإط لع2تصدع01 5610165 ندعء0 تندتلس] امه طاععم 01 ععمعع مهن 21مه10ه متعاسص] أاساط 
أناءعع 8 سناع نتتامد0ن) تنه طم كه[ أطقطاع] ع عدهمدع ماد 01 (تاأواعء1لدنآ لمممنداظ ,عا تطتاكم1 


7 تلإتقنتااع1 27 - 24 ,12002519 ,طاععخ 2لصوظ ,(8115) كدذلآ مه حاععك 101 تزعمعع مر 


:2 ,5101[] أ5071 عطا ما تزعنآه0 عع2ناع هآ ,.خ.آ ,عا طاممع01 -37 


ملت '15[11125ات عكعستطن) 01 0ه 17عوع1م عطا :لتطمهتع 02111 نأك ,عستقصتا0 81212 -38 


,ع5 3 عط 
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115 1131أ[لاء اماع32 01 012ناه تاعوع1م 01 5ع01211628) ,511137232 تمستطةوط] نمدا .101 -39 
ب ]0 عدقء ذا :2أع011 ع13251138 عأطدتتخ 01 1005 تلنطة51 ته أمتءة عتطدمخ صا لءطتتعئصةت 
- 110105010 01 ءالطلا ستاممة1 

1123 01 ع7011كاع2 2 01 تمللوعك عطا له 11315ع لمح اندحول :82519 ,5ط 1زد]ط مط سستطمدط -40 
.09 ,27 .810 561015 صدمامث قتطمه50 01 11021ا0[ عط]' روعامعء عنتصسة1؟1 

4 ,3 11337 ,5ع 1ن) عوعصتطن 0ه قصتطن ,ع صدعرآ عله ] -صتط -41 

عأطهتخ علمعت2ء 0 05231م10 ,1012077عنا1001125 تالا يمتاجامعط تمك ,لاع أمططه انعلا 119:3 -42 


تاع طاعع طن لمنة عع تلخ 101 لعدنا وتعاعممقطء 


علمع2ه 10 21000521 لع715اعظ] ,1012017ع1ا1001128 1132نالا متا امعط 1تهكا ,لاع امه انعلا 119:3 -43 
1237 20 ,132811385 12131 320 ,121635 10د11506ن) ,نهاك تتتقاءع8 ,تكلطمد8 101 0ع15 5تتعاعهتتمء عتطوتم 
2011 

عأطوتخ علمعتء 0غ 0521م10 ,1012077عناع 1001312 2ة1تنالآ يستاعاصعط انتما اع أممماناع7" :119 -44 
كت تنه كلةم21ك1212[1 ,37طع1]212 ,قغة 1 تتمعطططتن) ,مهزوتتتماء8 ,تكلامد8 101 لع15 واعاعهتتقطاء 
أآاتامث 25 ,1'100] ممه 11001/502/17702 اط هله ع02510ت ,5وع13251128 

01 328113865[ عطا ط[ 01 و5عع2ناع هآ عطا صا لع15] 5تعاعه مقطن) لطة كامتك5 ,طه11ن] تممص[ -ذ4 
.لالخ- -1كخط ,2آنآ 1ن 1[ كخظ ,متمامكله2 متتعطاءملح 

70184 خ 101 518416011 111158 ,0010118111 [1]8[10[1([ن عخذذد] -46 

81 شكلخ 111158 01 01101015 11158 10 د[ لخ 1 085 :15405 11158 511102 01120014113 
,70111126:14 ,هعلخ عنمة ناك ,501121 


01 أطعمامه10ء17ع0 امه صتعتده عطا 01 اأسنامععة عه أءطقطملة عط 1ه تكتمأكتط عط]' ,ندمانهه1' عمهد؟]1 -47 


2011 تتلعآلا صا تتعصطتهك نز 1899 لعطئتاطتاط ,كتعمع1 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


ررزانة5 1120[1 21[ 210 115202 1125:31:12 01 /7اأقاء0117ل] أعطمآ حصه1 11711 مه95[ -48 
011 317 لطتاع:ام ذا :81/121320 ,1/1301 01 117ن) عتدطه[؟] ,تتاأومع لمانا عتداك ممصدلمتل/13 
211010 0115م متاك طنتر طاعاععاد 

لة أكة8 111001 ,تتتطعنان] أمتء5- طتاهآ 16 0م1اء 1200 للك ,0111721آ تمتقطتطة؟] مدعل .01[ -49 
طهان] 01 ((اأواع كلمن ,7-9 أمء5 2006 .عع معلتتع 1م00 (زاأعاء50 2320 رذع تمتمدمع8 ,دوع ناموط وزمكى لتنامع 0 
54لا ,7ن عكلمآ )لهك 

0 511 ,(للوأنكلةد2) لمقأوتط0 ا تصقلتك]آ مذ عد50 220 عده1' ,اتتقد8 .0..آ مسومل -50 

1 0219712 320 ,أطاعنارآ 1113هآ بوك تكاعء0آ 021112 ,كل]/8 تعخصةل ,11ت .314 مسطمل -51 
16112610231 لآ51 ,مدزنةطناععم صا نتدتكخ عطا 01 51612605 عنائ تناع سمتآم1ء50 ع1" 

ب 511 باء010 عتطوعك م وتعناع1 تمدعتتدط 200 0غ 0521م0] ,لعا مقط 1002 -52 
,1 نع طاباع 1101 

آ1آ5 ,5قع12251128 ندع كلخ 101 5تعااع1 أمرتعو-عاطوعخ علمع2ء 0غ 05231م0 ,تتاعكا مقطل2 م10 -53 
.0 عتنال 2 ,200091 تاعاس1 

.2003-07-10 ,121113101231 511 زعع ا تصصدهن) لوعتصطعع1' عل0مع21ن] ,لكعكا ممطاهد0[ -54 

سآ1آ5 ,وتعاعهتماء أمته5-ع1طهتتخ 20010021 علمعتء 0غ 0531م0: ,تتاعكا مقطله م10 -55ذ 
.2003-07-0 ,1113031ع س1 

,16 11197 ,1216123010031 بلآ[ئ كاء10ط عتطوعة عط 0 005 1ممععرء 101 0521م0] ,لعا مقط 2م10 -56 
.2002 

مامت دعطاممناتطط ,مقصمآ صا مدع ت[طنام (طه,4 عنبهنله8) 951[ ,8110013 ومستطكة35 1 - 57 
.(2009) 27 .810 ,561015 منداكك 2نام50 01 0111021[ عطا ,19705 عطا ما و1950 

"01 81107010218101 001701518 ,001117118 لخكلن د راللخ 815011711 1181111 -58 
.9 .111 ,015010 ,177015110 11818 01 185 نات الذض[ 

علخ .8 02 تطتاوع] ,مهنا تسمظأعلع]1 ,دمناءة11معع] ..ع تداع نآ كمسمدكلتكك .اعطاظ ,زعم تي] -59 


850112 8530 
طاعتدعوع] طامتلع:517 ,م113 عتاوتناع مآ عكاتنا!' عطا جره دعتاء17م0ع015آ ,ممدووصقطه1 دنه[ -60 


,272تامتكاء5]0 ,كدم ادوع 1[طاناط اناطصهةا؟] صا عا لختامم1 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


مه جه10م.آ بععل01160ا10 ,وعم 3ناعطة1 عن1تنا1' ع1 ,6لة5© هلل 1304 عت ممكصقطه1 61-1315 
:1117701 

لتاعع1اع م1 112013125 صا (سبوعم) "591ل" ع طتووعءددة م111" ,:001تتتاكصة]/8 متخ علنآ -62 
2009-12-7 ,27 فضت 727 ,ص10 320 ع طتاأاكء:17 ,لصها5] :كتمأامتط 

ااتاععم ولع ع انلمع 00) ل :ع01501015آ[ 161011016 11 101010115 بكاعتمصتتطط عصسخ 02منآ -63 
. 00 طاع1ة1/1 

نوع تلك 101 وتعاعه تقطء أمتك؟ عأطوتث 200 10 0521م0] دعكاده11 صتتته ]لا بأوع01ط .كذ 1202م[ -64 
0 5تاعنتتث 12 :6غ22آ (12201003[1ع121 ب[[5) ,قعع13ا1308 مداوخ له 

1 ,01خ ا الآ 8.4100111 01 80016 11821" لخ , 1241/1185 101101777011111 .21 - دم 
رديت الفدكق 

"017 2141801[ ذخ 01 كآكفظ8 11158 011 1118518 لخ 01 خ1111/لذكان د ,عتتنادآا عتتة/! -66 
.لث. 5.لآ-1-11011310/00111131121115011جاعع:1001:01 2181104110115 201515 1985 ,82خ 2101111 

1م5000 12 10122112210 ,تاعطمه طكل12 صاظ طامدنحتث لع لقطك]ا مه اسمن طتطاك تطاوه :ودكة/3 -67 
لاع ماء لا 131151125601 تنه أطهتث طأن501 2 

0015]1111015) ع17خاأقطة01آ ,لاع 010ممتطاسط نتتهدطه 85011 101 عالكتاكم] ,عاعصقاط :8/2 -68 
.00 هنآ 1وكة 17 

تلع للخ صا 561015 ,متاك لعع1ء56 12 1101113101 غ310 002500) ,11003 ,متلطع ننه [ء31 -69 


1312181132865 23, 4. 


ركقاعع5 220 اتاعططع [ناع5 ,همتع 1/11 :7 1تاتصددهن) تنطاط مستاوت]/8 ونمصتطن ,د1110دآ اعدماء 38/1 -70 


81010, 0111701 





عط ه طاللاظ عطا 6غ 8210 101 وتعاعهتقطاء صماع 11" نام 200 10 0531م0 ,ممدمع89 اأعمطء811 -71 
.2005-09-04 ,1105 

.”1701 االخآ .ناز 18140177 001171110 111841 8501م 0» .عم منتصكا اعقطء1]/ط!- 72 
.9 ,15 تإ[نال رووع؟ وعزومعء2 وععطامتاطز8 .1 .701 .وعتصةخ] 26012مملء ترعصظ صا 

ولاع51117 عناأك تناع 0 ت[م 50 لل :تتهتخطاه0 320 تتقطلة ,كع طاه.آ تاهآ لحته 5تعطامآ اأعقطء81 - 73 
.0 1310231ع 121 آ1ك 

أوعء1177 01 'ع:1نأو1ء ]مآ عطا 2320 'عع2 اع طةآ' عطا عسصتاء؟1مء015آ بخذ اللخ نآ 51لد11 متتطكا1خ]/! -74 
501625 ,358[ أوع117 تاتتامعن) 191 صا ع صنات17؟ عوع 51020 01 2م0 لغ مترهظ عط م0 ممناء لام[ سخ 
.6 ع72نال ,810.1 ,34 .701 ,501015 سماو 

اعصتااظ إاأواء كتطنا رأمتع5 ااتخ 101 لعلعع2 5تتعناع1 عتطوعخ 400110021 ,تتمطتاظ لعمتقطه/1 -175 
.09 ,103111535313133 81111161 ,103111553131203 

1 82001 2دطناي 1115112872 3281138[ 2ئزع طتط0] ,لاحدظ عنان51001 لعتمتحمتقطه]/8 .عمط -76 
1 :010 0جامعه5 ,طهاتك؟]ا 1006112 
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5 تتتندزخ دع الى طاناهد 01 :56103 320 2101 (ااعوع1م ,ع كلهم عط بممعدط لعستسسمطس]/3 -77 
.كاءاء] له 

'01 10171102111171 راللذ 0160177111 1111' ,ت1ظ 0111012 د[]/1/1 1/101 116 ذا -75 
7 1401 شا 11/4111 1115" 


خطاع 1لحاعئط عناوتطنا عطا ,وطهة)نت]ا ,ع12251128 حندزوتتتداء8 عطا 01 هنلعمم1ء :زعم ,ع1 متتمعوع !8 -79 
.5 1330151321[ 8 عط 01 

,5101 015811 11158 01 0011580110117 '1501121االلذاا 11118 ,كلخ منلمدلة -80 
2 ,116 عنا155آ ,40 عمصتبطاه؟ ,7170110 :512133 عغطا سه دأوعمملس]1 

ع0مع2ء 0غ 01020531 0ع7715ع8] ,لاع أمحطتهاتاعء7 1132 ,ستاجامعط تدكا ,150197ل1عناع 100113 مماسسا8 -81 
101 ممه 1101/502/1102 لإ م0 مخهمع510هه0» ,تامتصنا غ501 تتعصترهط عطا ص1 0ع15 وتعناع1 مناه[ 
.2012-01-9 


0 ,57511115 171715111110 71011105 1118 ,أاعتدظ 1111113 ع واإعنصددآ .'1' زعاءعط - 82 
.6 ,رؤووع1م 111171117 

:102 2200 111560177 ,لتفكلة1222253123 172ع) ,3135731233طتتتك تتقط5تتة80آ ,ميعطت .1 -83 
7 0216 010631 عطا صا عتن نان لتسة 1" 

01 20نم تععاعة8 لحتنه تإعدوع.آ [هتن[نانت ممزوطعء عطا ختامطة 1ك كل ,ط2[12أتاصتل8 تتددمعطة ]1 - 84 
.لمتناكا صادآ-21 2121[ 0ه 1261121" مستقطاك د5عنا813:5 كناك عطا 

8161 معاعنده1 220 811155 ,ؤعناع00] /ا1031 12 آءعم605) عط1' ,.خث .11 طكلخ51 101111 .812817 -دة 
2002م.آ ,الأعاعمم 

ل .7م12 20 ,لإع تناك عتطم مع مصطاط 17170210 ل وع1[ممعء2 ستائن/8 ,وععاعء؟171 .17 لتتهطاء81] -86 
4 ,(2متاعه011» ععمعتعاع: ووعوط جاء:1ل1م) 

ععه ع1وة1' بهأكعث 518 01 325112565[ :5اعاع01313) عأطوتخ بستطةخ] الطث هقتلهستة] -87 
.2014 طاعتة8/1 0115آ]آ عتطهتم 

-1200 ,"لاع 010 لطاع متطوصكا تتتطفترظ 2ه دادع تصحرمء عددهك" ,(1989) ,متكتتدط خترع0] -88 
)1٠‏ 1010122132 مقتسة11 

.1.1 ,152:م 112205001 عتاممتع مصطاط مخ :115516 عط 1ه وع1اممء2 عط]' ,مم١1‏ 100210 -89 
ه.ا تمتك .عم] ,عءمتقطد 

01 10111231 نهاك كله 0101011 ذه كناع10 1ه1ععم5 5غ11ةا 5ع28ناى هآ 0308[ يكلتاظ مقطا 1021 -90 
.2 .110 .6 عسصناه7؟ :2001 “اءطاصسرععع2آ :200 "تاو تستسلخ عناطانط 

11 215010-4175'115011851411 01 4167 1ن ظخ )170 11181611210 ,تلمعقاط سدماونخ] -91 
> 500014150117015 10111114101 اللذ[اكذ ,1ك لآ اللذآ 8518 1ك [للدط 8 1112" 
7/1377 2 .110 2 .7701 ,1101141111185 
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كلمن مغ خطكل اسطفطك .(2008) معلسمتالا متلهكا 0ه ,أعع تمن لقعا تعلطازع ]1 ,تمته5 -92 
515١‏ 02 نومع اقطة 1" 

ها دعتتام 5 لعتاع52 عطا 01 لتامأقتط 2 ,20هآا تتتعلء 01 عاطاظ عط1 ,11815 دعحظ 81 ]همه -93 
,02002.آ ,ع2030 صعع6 عتكقط 05ه0 1غ [قطهتا طاعتطن؟ منصز أعع0121 0ه ععمتاعمةا جعوء 

6ك طا 0117 عع13اع122 01 511077 عنأئ تناع 5010112 ىل ,0110101 متتتود .1/155 -94 
113112512112 211511256[ 30 أع012]2 ع13251125 15]125تا5 501011 12 01 1أدارزءووع2آ تاعأواع 1/13 
2012-3 ه01 -قتمعءك-و8 01 زواع 'كتمن]ا بهتتعع اط 

.51-7 :21 ومعلةآ1 نمغاخ .امعده]38 710016 أدعء717 01 دع أذز5 أمقموكده0© ع1 ,.لا ,54110 -5و9 
(2011) .دع01]! 01 (راأعزءع50 عنها[كى ع1" 

.8 ع1/19505 ,عتتطواعا مآ مه 1071:9142 تمططكلةآ 01 عتاله/ا عط]1' ,لعستهحاه81 0ع:ز52 -96 

22015 تنهاد تتم طع كلخ صا غ1116كم00) عق 3ناع هآ 320 0112 عم 2تاع تنمآ .1131010 بمممتكتاءك5 -97 
(2011) .عتمسعلوعك التدظ ,ععامطن) عم 2ناعصمآ 01 5ع ن[ه0 ىصاع صقطن) عط]' :ئتتمططع نعل 

عطا 01 دمنام هلخ 012'5)-12ن عط!' 7وماناظ صا صدع ها عطاء8 ,50110 [5811110-1177011 -98 
,20 .1701 الك 1/1151 !ا بوأوع12000 0ه2115ادعءء0آ صا دعاتاهط لأمعل1 لصته أءطمطملخى صدع رم ]1 
1) ,1 .لم 

,81133351211 نا تإع010م27201 طااع؟؟ لتته ععذه0 ,(5مه80) حظ اعنامن) لأعطة2تا8 عتامه5 -99 
عظال[ماء8015آ 5عنائ ا ناع انآ ,دعن لتمصتطط 01 51001 ,هزوء12002 ,13أدمتتاك أوء”117 01 ع12051128 

اعم23 لل ,5110312 11 311511256[ 7251125513 01 210201087 ,0351:2310 تتاعنزهاآ متمطاع1ن01.51آ1 -100 
01 01 17وطء017نآا عطا غه صناتنان00110 تممتمطدط - 10زاظ . طا 9 عطا ما لعأمعوعمط 

27 01160ع ر5ع1312851128 لعاء5 ةناء 701105 عطا 01 6012م227:610ع ,تاعمتطلة5 تمدجة1' -101 
.7 02002آ ععلع01011ك] ,تزعاعده]8 تتعطممأمقتطء 

22 ع281138ة1 'ز1ع27 12 1:25تاأمتكء5 اع1ع53 عطا 01 'كاماققتط 2 ندا تتتعتع 01 عاطتط ع1 -102 
17 ا 0111005م لاعسطاععم؟ 15 كد11 :ع0قمط صععط عتكقط كم0 لج [مصهقتا اعتطى مغصا أعع01 01 
.0 ,5085 320 تتعاوع 82 اعتتتطةد ,002دم.] ,كاءطمطملم 08 دعتعد :ومعاعهتقطاء 

1ط 6031585 ات اللش.آ ,50018177 818118 101181011 راللك 811111511 1218 -103 
78181111110 كذ 5000158177 82181158 2015181011 راللذ 815111511 12115 7721011 111 18015خ1ادا 
1.0001 ,5015121101815 2101-1 1115 11810'.خآ 0180010 01 

01 وعاتاعتث 26031[ عطا نا معاصد8 01 25ة]1ناك عط 01 كتزمغاعء.] ,01[14511011آناط 1117116" -104 
.5 ,23 ,5351 ,00265193م1] 01 عتاطتامع]1 عطا 

(ع5221) ع11211 يفتقة7؟ :2011 طلتستهةط!' ا حصهقل؟] ,تعطعمطاء1]5' معاوءه1]” -105 

01 أءع01216آ طكك11ن1' عط '1» مامكا واأماعععظ ,0:15 عطا 5ه أوء11 [212ط]1 عط]' ,نكا 1مسصتل38 .17 -106 
110 ,70110 ,00صطمآ 01 توالكاع تنآ ,وعنلماد لدأصمع 0 01 [ممطءد عطا 1ه سناع [[نا8 ,«زه[قط] عط 

.20-02-0014 ,وع131151135 ع1/]220 101 كأمرتهد تسد نزخ ,متتل:ز ستامعلة7؟ -107 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


11 5115110111185 111011151100 01 017813071177 الى ,11115101510 .خ 140158 - 108 
دك ع1" 01 101111718165113 11118" ,للخ 1 24115 71011111181511 01 40018 ات اللخ[ ذ/ 11خ 101177" 
اع طاتتاعءعه10 61011 اللاماكلم آم 

ولإأتص كاد[ 8ه تعامة8/1 1989 رععوع0011 «ممندعط!1ا ,كاتخ 01 مأعطعد8 زع5م.] .8 عمنوه17؟ -109 
59-61 م7 ,2002 بنتء طتعءع2آ ,001151 7115111110 ,وأمكلةآ طلتتهاظ ,كعتده هن ,1996 ,/تتمستصمعك نع تمعد[ 

عآء11256] ع1 :أمعطامماءنعء0آ 21م210]! 220 عمتصصداط ع3251125آ ,تتمطصمع 1ط مصةن17111؟ -110 
1991) ,عانم عل غ111 

10 ,1 عتطنا1ه0؟ ,دعنان تناع مآ 01 2نلعمه10ءتز[عصط 210221 تع م1 ,لزع تفط .ل سه 111111 -111 
.تتام زمط8 رووعةط ولوك كلمل 

24 21251726101 ,0111016 :112181011111185 الخ 1115 1014 180لخن , عمقططن علنامما-112 
041180101 01 018171181 [1411011 100011111817 بستقطن) عطا آه ممتتدعسلء 

101111718111 11158' 01 0178117128177 لخ خآ 018101 ىن ,4 /ط بحظ 1121112001 2تتطنات -113 
,1131 اعتدعوع] 1501121 لطلة عناأئ تناع طلا 101 عتامعن 21م00 !8 ع1" نز لعطد 1 اطنط ,تايخ نات لض[ 
تناع ماع00 ,11210155 1ه عناطنامعك]ا 

220 102)دع125515ء عتصمخطعم:ز؟ 2 :3ع1010طم1مط2 طاتع؟؟ [22مناعع ]ما طمبعص] ,اعلصمط موعت -114 
01 ع7 ته مع10 ,اماع ستطامه”171 01 ا أواع 'كتطل] ,تاعاععطن) م داهمكتتهمططامء 115 15كنزلهصة لمعتماكتط 


1ع رآ 320 3125112865[ لتقأكم 


باللغة الإيطالية: 


221 1511111100 ,101/14 ,00001 101 8 1811 01آ لض[ ذآء]آ ,مانا 1ن 81100 
10111١1‏ 


باللغة البرتغالية: 


ع0 17201161235 005 656100 حانآ 8213268 00 761631 و2ماعاوزو 0 ,6013/1185 0105منهن) ععتومع 01 - 1 
221110 530 ,مجرتصرعا 

11211115 ,1151804 ,20181116111854 ]لذ آآى 823/1 182105 ,102185 10كف-©« -2 
.7 010111 ماح 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة البولندية: 


78 1171111650 داعة عاج 22 1263161 عد زاعناء عاعتج ركاعة م020 تتنتخ -1 
,778 ,117215235514650 تااع ]11211515 52م 71759:091501 ,نكاع 1 2171-2116 17 معع ]دواع 1[ 
.2010 

بطع ك015[1م-17:510ع11 12191637 لع ترط زاع ناع1 15195 ع1:ز2ج1 ,141072157117751 117011 -2 
,0021810110414 4 )11 101115ل1آ بطع ك[015م 112312039تاخنتحط 1كأ5 5800011 17 طاعتوع2 زتحده زععلصد1 
.9 /(2)2 

00 31355146850 2151112 7235]0501321 ,602 شآ ,كال خآ أعالزواعاتكتطل] ,صهعاع1ج2آ .141 عاعته3/1ة -3 
:1162077 510153) 220-201017/13125622ع:15]013ط الاتجاكاء روه 2 .لطاع او زعم من1ناء 00ص :لامعا روجع ز لاك اطهة2 


.(50111010105101712135114 2314[ ماكاكثتةط21 ع1ج2؟[ مكاؤاعءم ع21؟[ ,200تتصه زه ,عكاوطهتة ممدكام 


باللغة التركية: 

2 نتع 111 ع سماللة1] عاهنا1 ,دعجعة21]] ع7 عهاع11212 ,تعساة أعصاء31 -1 

0/1 78 و1كلحظ 811 1011][114 501 قح آرآخ أكلحى 1ض ع ختخ7 ,مكاوع؟] األاوء11 -2 
1 2 عانلهتش) 02صتطهةغن! :513120271911117 1:آ121 تفخ آكختخطل ف 15آآت]ا .1“ .أكلطعتدرة 
.]وطق [مدوةز (349 -327 533:15 ,عق امتجه]؟ أوع زواع كتصنا أقعمله 

1111511551 [آ:1001خ اللخ ,آدأوعععاتنة تاصقحدو0 , علهدمه<0 غأقطتاة .]ممم -3 

بلتاطصة)؟] ,72)2زطعل180 11117 جلاعلا - وذ عتم 1للط عامنتا ,تعساة أعسطعك8 عع مفاء! غهله4-1 
2003 


باللغة الروسية: 


,513112031185511 1110111171/[ ,001038) 2086101010) 11301108 5135111 , 2))01) 1137/1 17751ل71و تل -1 
.8 ,1/0188 

,720-33113115516ع268) .11 .5135111 110331016 :111123 1311م , 01)ن)2) 1133/12 11151زع 1271ل -2 
.99 رذتعت 10/ط! ,1قتتتتة5]315110311 115101151171 

11 1161001151 31111116012351 :17718311111 ,.لل .8 قاع1م12131111ل/ ,.8 .8 لعو رمتس ,.11 .8 8متدما] -3 
0 ,بكلأ[1/ .17115108 3:11111110118851م1 

4- 8. 11. لكناطت]؟ , 02181168© .1/1 .8 / ومعتاما؟‎ ١11103: ,1ناط 113 كان 45ةاظة!‎ ١0001111012 
وتعتء 110 ,513110311411111 111011111/1]آ ,كلكا لاش 1/1151 الفضفل1ذط‎ 1998, 0: 

11111735021310 111110-111110122)(151' 1238115 ,13/8311111 11 5011131051 ,1301111ظتتتك .11 .11 -5 
1902 17218021513 لآ 


.2003 اتتناحء ةكت :ةق 1/10 ,513111 110111[/1خ ط شر خطف 1 ,عمسصدكم1]5 1 .1 -6 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


باللغة العبرية: 


- صدنت حددا, ترام ومدمحودتم - رطا تصقر ترص ةتمد الجدلا”طح, قلاقاة 1, «ددد 1979 


باللغة الفرنسية: 
مكلكة2 ,05ج 1ه 1 - (111هلاج5[11110) 011101111 1ن ندع ,لعلمتقطاه81 ,دع محمتمطن-لعصصطم -1 
تع كمةز 1 بلقأ أق هآآآ 1801605 
,5لاع تك ذع1 أء 1[ 1202232 ,عطعه رخ متاك / تتتمطقصة (1]523702 5ع1ت2طن) / عطاصدا8 110715آ -2 
.6 وقوع11202535 ع0 6أاواء المل] 


رعاء8 51 271 ندل 01115 .1خ ]/81000-1 ذل لخ 1158111 1011 ,لآلل4كل781 1281[ ظد04 .11 -3 
1111 /1101خ ا 1111111115113 ,حللفط 


باللغة الكرواتية: 


,أعلخ ,أعااتك] زمطاوع تايا نا أو0موع12 ص1 2612 زد805 ,وعطط ,11210116ا0]- 


همه 


مو اقع انثترنت: 
موسوعة ويكيبيديا-1 
1/7111 
اع .كله 11/17/.215132//: 2-0 
3 ]7-1 مططام. لدع:1ط015 7/51 /جنامء. بالجطاكة [حناع تهع!. /17717/17//: خط -3 
تغط 01 /5 17/1111 لحتامء. 0 اع تمتمتاه. 17/17/177// :متاك 
مططم.5/5220 77111 لحلمء. ]0 اع تحتحطاه. /117/17//: خط -5 
طتاغط. أكلة 1 اك /ع 5 ذ 711 لحطامء. ماع تمتحطاه. /1717/17//:متخط-6 
مطام كلهم[ 2 كلهت ءط/ع 0 ذ 711 /جتامء. ماع تحتحطاه. /1/17/17//:مطخط- 7 
حطغط. تتتمتطمهعا/ع 711 /جدمء. ]0 اع تمتحطاه. /117/17// :خط -8 
حاط ختطاع 1 كا/ع نا /حتامء. ماع تمتحطاه. /117/17//:ماغط-9 
حطغط. تمتمكلطهكا/ع 77111 /حنامء .]0 اع تمتحمده. /17/1/17//: ماغط-10 
تغط قطع ا داكا/ع 7110 /حطامء .]0 اع تحتحمةه. /17/1/17//: مط - 11 
ا 5/131:3120 0101118101.60177/17/11]113. /17/1/17//: مخط-2 1 
.211 /5/112177 17/1111 /حامء. ]0 اع خمتحطاه. /17/17/17//: ماخط-13 
تغط ه22 5/2220 7/1111 /حطامء. ]01 اع تمتحطاه. /17/1/17//:مخخط-14 


ططاط. تصق طكة ز5/12 1771112 /جامء.]0 اع تمتحطاه. /17/17/7//: ماخط-15 
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مططم. كله طق طد /ع 7711 /حتامء. ]0 اع تمتححةه. /17/17/17//: مخط-6 1 

حطغط. نطل زد /ع 2خ 7/11 /حطامء. ]0 اع تمتحطاه. /17/17/17//:ماخط-17 

تغط 5/2 7/111 /حطامء. ]0 اع تمتحطاه. /15/1/17//: مخخط-8 1 

حطغط. طك ك1 د6 /ع 71115 /حطامء. ]0 1ع تمتححاه. /17/1/17//: ماغط-19 

1101 /5 71111 /جتامء. ]0 1ع تحتحطاه. /17/17/17//:م 20-1 

تغط .7/1115/170101 /تامء. 01 1ع 1حتحطا0. /17/15/17//:م- 21 

3 ]حا مطام. 512015120 /طا نا /حطامء. 1الجطاكة [تتاع:1مك!. /17/17/17//:م22-1 

0/710-6 ناد عع م5 /لاتاجهاع مع 1501/1 /11. حتطاءع جاع م0. /17/17/17//:م23-11 


الخرائط: 


الخرائط التي بالأقمار الصناعية أخذت من موقع (عه.مقد[1//:صتكط/) ثم عدلتها. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





11 


16 


19 


21 


25 


28 


37 


41 


36 


531 


534 


537 


63 


66 





فهرس الجزء الثاني 
العنوان 


(تنبيه) حول حروف هذا الكتاب 
السولو 

السوندا 

لغة السؤننكا 

لغة سيرير 

اللغة الشاوية 

الشبكية 


اللغة الشحرية أو الجبالية 


الصومالية 
الصو نغاي 


الصينية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 



























































81 


589 


53 


599 


104 


106 


110 


113 


117 


123 


131 


136 


142 


147 


154 


1538 


162 


168 





الطاجكية 
الطوارق 
العثمانية 
الفارسية 

اللغة القفسية 
الفولانية 
الفيري-فيدرية 
الفيلية 
القاراقالياقية 
القازاقية 
القبائلية 

اللغة القبردية 


اللغة القَرَنْشاي- بَلُقاريّة 


القرغيزية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






























































1/1 


1/5 


1/8 


157 


2ظ1 


1537 


201 


206 


211 


214 


217 


221 


224 


229 


232 


235 


241 


245 





الكهوارية 
اللغة الكوجرية 


الكؤنكانية 


الماجنداناوية 
المادورية 


مازواري 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






























































2019 


223 


2259 


264 


200 


214 


218 


262 


256 


202 


256 


209 


304 


307 


309 


312 


316 


2320 





المارّندرانية 
الحروف المالذيفية حروف تن 
ماندنكا (مَنِْنْكَا) أو: (أنكُو دظش) 


لغة مد غشقر 


لغة المينانككاباو 
النوبية 

نوكّاي 

الهررية 

اللغة الهتّخية 
هندكو 

لَعْة هسنا 
الواخية 


الولوف 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






























































2325 


2329 


3233 


2339 


310 


341 


213 


355 


372 


2309 


1404 


144 


000 


065 


066 





اليغنوبية (السوغدية الحديثة) 

اليؤربا 

اليونانية 

الفصل الثالث 

قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 

هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 
أسماء الكتابة بالحروف العربية 

انتشار وحالات استخدام الحروف العربية 

جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 

العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
مسارات الحروف العربية 

الحروف المعدلة أو المضافة على الحروف العربية 
الحروف العربية التي لا تستخدم في اللغات المعربة 
النظامان الأبجدي والألفبائي في الأبجديات العربية 


الخاتمة 


المراجع 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





















































هذا الكتاب : 
كان للحروف العربية أثْرٌ كبيدٌ في تطور الكثير من اللغات والآداب في قارات العالم القديم 
(آسيا وأفريقيا وأورويا) . 


كما كان لا أثرٌ كبيرٌ في دخول الكلءات والمصطلحات العربية إلى لغات عديدة لما كتبت 
با حروف العربية» وتجاوزتها إلى لغات لا تكتب با حروف العربية . 
كما أسهم انتشار الحروف العربية في تسهيل تعلم اللغة العربية لدى الشعوب الإسلامية. 
وإن معرفة اللغات التي تكتب بالحروف العربية والاهتمام بها يعتبر جزءًا من الثقافة العربية وفرعًا 
من فروع اللغة العربية وآدامها وتطورهاء ومع ذلك قل التأليف فيه لصعوبة مصادره؛ وغياب ملامحه. 
وأمام هذه الأهمية للحروف العربية رأيت أن أعرّف باللغات التي تكتب أو كتبت بالحروف 
العربية؛ لعل هذه المساهمة أن تحبي أهمية دعم الحروف العربية من خلال تشجيع النشر باللغات التي 
تكتب بالحروف العربية» أو الترجمة منها وإليها. 
عبدالرزاق القوسي 
هذه السلسلة: 
هي واحدة من السلاسل العلمية التي ينشر (مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي خدمة 
اللغة العربية) من خلالها النتاج العلمي الخادم للغة العربية في مختلف المجالات» ويسعد بالمشاركة 
فيها مع الأساتذة المؤلفين الذين يطرحون عنوانات لافتة للنظر» مسهمة في تطوير البناء المعرفي 
اللغوي . ويشيد المركز بجهودهم» ويشكرهم على ما تفضلوا به من التزام علمي لا يستغرب من 
مثلهم, بدءا بالجهد التأليفي» ثم الجهد التحريريء وانتهاء بمراجعة الكتاب قبل الطباعة. 
ومن فضلة القول أن نشير إلى أن الآراء الواردة في هذه السلسلة لا تمثل رأي المركز بالضرورة» 
ولكنها من جملة الآراء العلمية التي يسعد المركز بإتاحتها للمجتمع العلمي وللمعنيين بالشأن 
اللغوي لتداول الرأي» وتعميق النظر. 
ويحرص المركز على التواصل مع الباحثين لتلقي النتاج البحثي الرصين وفق أولويات النشر في 
المركز ولائحته المنشورة : (5/ ع038/ 2.0185.52عنهعا/ / :مراخط) . 


ل 

0 مركز الملك عبدالثه بن عبدالعزيز الدولي 
4 لخدمة اللغة العربية 
© )امع اماعاعةان طم م8 طذاانءطم ومتكا 
9 


ع30ناوطةا عتطوءم عط1 


ص.ب ١550٠١‏ الرياض ١١51/7”‏ 
هاتف:21/778ه ١45-١5551717‏ 1خه5115وجاود. 
البريد الإليكتروني: 1125111©122122.018.52 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 





